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במקום פתח דבר:
אם קראתי שיר ואני מסכים אתו, המשורר מעל בתפקידו

כמה מילים על פואטיקה, ולא רק על ערס פואטיקה 
מאת משה סקאל

א. אני חיה, אני מתה: על ההדהוד בשירה
בסורבון.  ספרות  ללמוד  כדי  לפריז  נסעתי  ושתיים  עשרים  בגיל  קצר:  אישי  בזיכרון  אפתח 
צרפתית היתה שפת אמה של סבתי, ילידת קהיר, ואף על פי שהיא מעולם לא ביקרה בצרפת, 
כל חייה הבוגרים היא ישבה בתל אביב והגתה בתרבות הצרפתית. בשביל סבתא, צרפת היתה 
מעין מולדת מדומיינת, ארץ מובטחת שאפשר ורצוי להתרפק עליה, אבל כזאת שלא אמורים 

להגיע אליה. ולשם – דווקא לשם – נסעתי. 
אלא שכאשר התחילו הלימודים ציפתה לי הפתעה. אם הייתי סבור לתומי שאלמד ספרות 
צרפתית עכשווית ואולי, לתיבול, גם כמה קלאסיקות, כלומר רומנים של מרסל פרוסט, גוסטב 
פלובר ובוודאי גם בלזק, הרי שלמרבה הזוועה, כל היצירות במקראה שחילקו לנו בשיעור 
הראשון נכתבו במאה השש־עשרה והשבע־עשרה. היצירות העדכניות ביותר היו מתחילת המאה 
והשתכנעתי  השמונה־עשרה. בתום התאוששות מההלם הראשון קיבלתי על עצמי את הדין 
שחשוב ללמוד גם טקסטים מהסוג הזה. היתה לי יראת כבוד כלפי היצירות הנושנות האלה, 

אבל לרגע לא חשבתי שהן ידברו ללבי.
ובכן, אחת היצירות הראשונות שלמדנו בסורבון היתה סונֶטה של המשוררת לואיז לאבֶּה, 
שנכתבה בשנת 1555. כשקראנו את השיר הזה בכיתה, נדהמתי לגלות טקסט רלוונטי להפליא, 
שהצליח לטלטל אותי הרבה יותר משירים עבריים רבים בני זמננו. שיר מרגש, חושני, מיני 
מאוד, בעל קצב מהפנט ולשון שאין בהירה ממנה. הסונטה נפתחת באחת השורות המפורסמות 
ביותר בספרות הצרפתית: Je vis, je meurs; je me brûle et me noie )בתרגום מילולי: 
״אני חיה, אני מתה, אני נשרפת ואני טובעת״(. לאבה מדווחת בשפה קולחת, עכשווית עד כדי 
כך שהיתה יכולה להיכתב בימינו כסטטוס בפייסבוק, על ייסורי האהבה. הסונטה של לאבה גם 
הזכירה לי מיד, לא רק ברוחה אלא גם במילותיה, את השיר ״מחבואים״ של דליה רביקוביץ, 
שבו היא כותבת בין השאר: ״אני תלויה מעל ענן / מבלי ליפול / בלי כנפיים, בלי מקור. / פעם, 

כשהייתי מאוהבת / כבר לא הרגשתי / חום או קור.״ 
האם רביקוביץ הכירה את הסונטה של לאבה? אולי הכירה ואולי לא. כך או כך, התחוללה 
כאן תופעה מרתקת, אחד הנסים שיודעת לחולל השירה: ההתכתבות של יוצרים עם יצירה 
מוקדמת להם – לפעמים גם בלי שהכירו אותה בפועל; הדהוד של יצירה בתוך יצירה, שהוא 
ראיה נוספת ליסוד האוניברסלי, העל־זמני והפלאי של השירה. ההתכתבות הזאת, ההדהוד 
 author הזה, גם מממשים את הפירוש הראשוני של המלה ״מחבר״ בשפות שונות: המלה
ממריץ  יועץ,  ״יזם,   ,auctor הלטיני  העצם  משם  נגזרה   ,auteur בצרפתית  או  באנגלית, 
לפעולה״, שנגזרה בתורה מהפועל augeo, שפירושה: ״להוסיף דבר על דבר, לפתח, להרחיב, 
להכביר״. הסופר, כך רומזת לנו המלה הלטינית, אינו מסתפק בעצם קיומו; הוא כמו מחויב 
להוסיף עליו, להכביר עליו, ובאותו זמן גם להוסיף נדבך על היצירות של קודמיו, להגביה 

את התל.



6

זה היה השיעור שלמדתי על קלאסיקה כסטודנט צעיר. למדתי אז שיש להתייחס אליה לא 
כמצוות אנשים מלומדה, לא כאיזה דבר ארכאי ומשמים ובלתי־רלוונטי, אלא להפך – כאל 

דבר עדכני, מעורר ומסעיר. 

ב. עם שירה לא מסכימים 
ובמעבר חד מלואיז לאבה, בת המאה השש־עשרה, אל השירה הישראלית של המאה העשרים 
ואחת. דומה שאי אפשר לכתוב היום אף מלה על שירה ישראלית עכשווית, בלי להתייחס 
למשוררים המקוטלגים תחת השם הכללי – כללי מדי – ״ערס פואטיקה״. הדיון הזה שולח 
מיד את הכותב אל העניין המזרחי, וכאן הוא כמו מחויב להצטרף למצדדים במהלך החדש או 
למקטרגים עליו, ולשאול שאלות כגון: האם השירה המזרחית החדשה מלמדת על תחייה של 
תרבות מזרחית אמיתית? האם היא מעידה על הפסגות הגבוהות שאליהן הגיעה שירת המזרח? 
וכיו״ב. אין בכוונתי לעסוק בשאלות הללו במסגרת המסה הקצרה הזאת. הן משום שאני לא 
מעוניין לדון בכל המשוררים הללו בכפיפה אחת )את שיריו של שלומי חתוכה, למשל, אני 
אוהב מאוד(, הן משום שהדיון הזה נעשה בדרך כלל באופן שיש בו הרבה מן ההתלהמות, 

ובעיקר משום שבדיון הזה חסרה בהכרח פרספקטיבה שרק הזמן מאפשר. 
יתר על כן, רוב השירה המקוטלגת תחת הכותרת הכללית מדי של ״ערס פואטיקה״ אינה 
נראית לי לא כשירה מסוג חדש וגם לא כמרידה או כמהפכה פואטית, אלא דווקא כהמשך 
ישיר וכאימוץ אוטומטי מדי של המודל המאפיין את רוב השירה שמתפרסמת בישראל בעשורים 
האחרונים: שירה המושתתת על דיבור שירי יומיומי, כמעט אוטומטי, שירה שמדברת על הכאן 
שירי  עיצוב  מכל  אש  כמפני  מתרחקת  אבל  בוטות,  מלים  לומר  לפעמים  שמעזה  והעכשיו, 
משוכלל ומכל סטייה מן התקן הצורני, ובסופו של דבר היא נקראת כמו פרוזה די טריוויאלית 

הכתובה בשורות קצוצות. 
במקום להתעכב על השאלות הספציפיות האלה, אני מבקש לומר כמה דברים עקרוניים 
בנוגע לשירה – אותה סוגה חמקמקה וקשה להגדרה, המהלכת אימים על קוראים רבים כל כך. 
כן, כן, גם כאלה שאוהבים לקרוא פרוזה טובה, אבל ספר שירה הם לא יפתחו לעולם מרצונם 

החופשי. בתוך כך אבקש גם להטיל ספק בכמה הנחות יסוד של הדיון העכשווי בשירה. 
מצטט  אני  בפייסבוק.  כיום  שמתפרסמים  לשירים  בתגובות  הזה,  בהקשר  לעיין,  מעניין 
באקראי: ״מדהים כמה אני מסכימה עם כל שיר שאת מפרסמת!״ או: ״מילים כדורבנות! זה כל 

כך נכון!״ וכיו״ב. 
אבל האם בכלל אפשר ״להסכים״ או ״לא להסכים״ עם שיר? אם קראתי שיר ואני ״מסכים״ 
אתו, הרי שהמשורר מעל בתפקידו. עם שירה לא מסכימים, אלא מנהלים אתה יחסים הרבה 
יותר מורכבים ועמוקים. שיר אינו אמור ״לשכנע״ את הקורא, וכל מאמר פובליציסטי חריף 
יעשה את זה טוב ויעיל ממנו. ה״תוכן״ של השיר הוא רק אחד הדברים שבהם נתקל הקורא, 
אבל מרכיבים אחרים לגמרי הם הפועלים על נפשו ומחוללים בה את הדברים שרק שירה טובה 
יכולה לחולל. ביניהם: המוזיקה והאפקט שיצרו המילים המסוימות שנבחרו לבוא בסדר האחד 
ואין בלתו, ההדהוד של יצירות אחרות, הלכידות המוחלטת והבלתי ניתנת לשינוי שבין הצורה 
לתוכן )״ההיסוס המתמיד בין צליל למשמעות״, הגדיר פעם המשורר פול ואלרי את השירה(, 

ועוד. לא ה״רעיון״ ולא ה״מסר״ הם העיקר בשיר. אפשר אפילו לומר שההפך הוא הנכון. 
לאומניים,  תכנים  המכיל  שיר  עם  ״שירית״,  אמיתית,  עמוקה,  הזדהות  לחוש  יכול  אני 
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קסנופוביים, מיזוגניים ושאר תפיסות עולם שאני מתעב, פשוט משום שהוא כתוב באופן מדויק 
ומרהיב, ויש בו בעיני משום מעשה אמנות אמיתי. ולחלופין – אני יכול לקרוא שיר שהתוכן 
שלו חופף לגמרי את דעותי, ובכל זאת להישאר אדיש כלפיו לחלוטין. אם במקרה ״הסכמתי״ 
עם תוכן של שיר וגם אהבתי אותו, אין זאת אלא שמדובר בצירוף מקרים. השיר – במצבו 

הטהור – נמצא הרחק משם. גבוה משם.

ג. מַזֶשיר: השירה העכשווית והאסלה של מרסל דושאן
לפני כשנה הרציתי באחת הספריות הציבוריות וקראתי באוזני הקהל שיר שכתבה משוררת 
ישראלית עכשווית מצוינת, אבל בלתי־מוּכרת מחוץ למעגלי השירה המיָדיים. מיד קמו אנשים 
בקהל והקשו: ״על סמך מה אתה אומר שהטקסט שקראת עכשיו הוא שיר? מי קבע?״. היה 
אפילו אחד שפתח ספר עיון והתחיל לקרוא ממנו בהטעמה קטעים אקראיים בשורות קצוצות. 

״אולי זה שיר?״ הוא תמה בחיוך דק, ״מי יקבע שמה שקראתי עכשיו הוא לא שיר?״
כך,  כל  קרובות  שלעתים  משום  בהרצאה,  הקהל  של  בחשדנות  להיתקל  שמחתי  דווקא 
הקורא הישראלי קונה כל סחורה שמוכרים לו בתור ״שירה״. כשאנחנו קונים שולחן, אנחנו 
מצפים מהנגר שיֵדע לחבר כמה קרשים למבנה יציב. כשאנחנו מחפשים דירה, אנחנו מצפים 
מהאדריכל שיֵדע לבנות בניין שעומד על רגליו. כשאנחנו מאזינים למוזיקאים, אנחנו מצפים 
יזייפו. רק בשירה, איכשהו, אולי  יֵדעו לשלוט בכלים שלהם, שיהיו מקצוענים ושלא  שהם 
משום שלכאורה קל כל כך לכתוב אותה, הקהל מוכן לבלוע כל דבר ולהגיד: זה שיר. תשאלו: 
מה זה שיר? יענו לכם היום: זה כל דבר שמתפרסם כשיר. זאת רוח התקופה שלנו. בפרפראזה 
את  הקדימו  שוודאי  לתיאוריה־של־הפואטיקה״,  צנועה  ב״תרומה  אבידן  דוד  של  דבריו  על 
זמנם מבחינת שיקוף ערכיה של התקופה שאנחנו חיים בה היום: ״שיר הוא דבר / שאני קובע 
שהוא שיר / לאחר שאני כותב אותו / כשיר או כלאשיר / אבל מפרסם אותו כשיר // ועכשיו 

תקבעו מחדש מזשיר״. 
אם ממשיכים בקו המחשבה הזה, השיר לבדו יקבע שהוא שיר, מתוקף העובדה שהוא נכתב 
כשיר ואומרים שהוא שיר והוא נאמר אל מול קהל או נכתב קצוץ שורות ומנוקד בפייסבוק 
או מתפרסם בעיתון כשיר. מזשיר? לפי התפיסה הזאת, שיר הוא בעצם גלגול מאוחר וקצת 
צולע של ה״מזרקה״ של מרסל דושאן, אותה אסלה טריוויאלית שחדרה אל קודש הקודשים 

של עולם האמנות, אי־אז ב־1917.

ד. שירה היא ההפך מדבר ש״מנגישים״ אותו
קשה מאוד להגדיר שירה, אולי בלתי־אפשרי. ובתקופתנו זה קשה אולי אפילו יותר מאשר 
בעבר, כי בעקבות ההגות הביקורתית של העשורים האחרונים, כל מי שינסה כיום להגדיר מהי 
שירה, יבואו ויגידו לו שהוא מבטא בעצם – ביודעין או שלא ביודעין – את המוסכמות של 
התרבות שבתוכה צמח. ובכל זאת ראוי להתעקש בעניין הזה: יש, בהחלט יש כמה מאפיינים 
לדבר שהופך טקסט קצוץ שורות סתם, לשירה של ממש. אחד מהם, שכבר הזכרתי כאן, הוא 
ההדהוד, הרב־שכבתיות, הרב־רובדיות שמביאה קולות ותפיסות וצלילים וריחות של מקומות 
אחרים ושל זמנים אחרים. אני לא מתכוון כאן להדהוד במובן של גזור־והדבק, לא לאיזה 
נֵיים־דרופינג או אִזכור סתמי של יוצרים ושל יצירות, ובוודאי לא להדהוד במובן הרֵאקציונרי 
של חזרה לאחור לעולם שכביכול היה טוב יותר. ההדהוד של השירה הוא תנועה בלתי פוסקת 
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קדימה ואחורה; הוא פעפוע תרבותי, פנימי ומתחייב מעצמו; הוא מעין קוד שאפשר לפצח 
אותו, אם רק מכירים ורוצים. ההדהוד הזה יכול להיות גם הדהוד של ספרות אפשרית, של 
שפה ושל צורת קיום אפשריות, אפילו סך השלילות של ההוויה המוכרת. אפשר לתפוס אותו 

גם מהאוויר, אבל בשביל זה צריך להרים את העיניים. לפסוע קצת הצידה. לרגע להרפות.
המשורר האמיתי יודע תמיד שהוא חולייה בשרשרת. הוא לא המציא את הגלגל, אלא רק 
נעזר בו כדי להתקדם עוד כברת דרך. ולאו דווקא קדימה, אלא לפעמים גם הצִדה, אל שוליה 
של הדרך הסלולה. הוא לא מתבונן רק מבעד לעיניו ומגוֹבה המטר ומשהו שלו, אלא לעולם 
ועל כתפיו – הצנומות או החסונות – יעמדו המשוררים  לו.  עומד על כתפי ענקים שקדמו 

הבאים לבוא. 
כשיהודים עזבו את הארצות שלהם – לפני מאה שנה, שמונים שנה, שלושים שנה – והגיעו 
לכאן, היה בהם שֶׁבר. אבות ישורון, למשל, עשה מהשבר של עצמו, מהאי־רצון שלו לאחות את 
השבר, יופי גדול. הוא בנה דבר חדש, שעשוי כולו כמו כד מרהיב, המודבק מחתיכות של כד. 
אולי משברים של כד אחר. הוא עשה אַין מאַין, שאינו אלא יש מיש. לעומת זאת, אם השבר 
התאחה, בדרך כלל לא יצא מזה שום דבר שדומה לשירה אמיתית, כי שירה צריכה סדק. היא 
צריכה שבר. היא צריכה להיות – בין השאר – פגומה. צריך להיות בה עוד משהו; עוד לא־

משהו. ובין הסדקים האלה, סדקיה של השירה, מסתחרר ההדהוד.
תשאלו: האם ההדהוד חייב להיות רק של יצירות ישנות? רק של קלאסיקות? ומה בנוגע 
להדהוד של היפ־הופ, של ג׳ז, של פופ מזרחי, של מוזיקה עכשווית מכל סוג? כלומר, האם 
מעניין ואפילו מהפכני לשאוב את ההשראה ואת ההדהוד המיוחל דווקא מתרבות פופולרית 
אם ההשפעות  למשל,  תלוי,  זה.  עם  עושים  מה  תלוי  מספיק?  זה  האם  כן.  אולי  עכשווית? 

עוברות תמורה משמעותית בשירה החדשה, או שמא מדובר בציטוט עקר או בחיקוי שטחי. 
מה שבטוח, השירה לעולם לא יכולה לנבוע במעגל סגור ועקר, היא חייבת להיות פתוחה. לא 
מצמצמת אבל גם לא חובקת כול. במיטבה, שירה היא שפה בתוך שפה, רשת מילולית סבוכה 
של זיקות לשוניות ותרבותיות, אפשרות מזוככת לחמוק מהיום־יום, ובכך, באופן פרדוקסלי, 
חלקו ההכרחית  מנת  ובהבל שהם  בכיעור  בלתי־פוסקת  היא מלחמה  אותו. השירה  להנציח 
של האדם, יצירת יופי המעניק נחמה משום עצם היותו, משהו שאין בו תועלת, הצומח מתוך 
כמקור  במוּזה  רק  תלויה  ניפוי, שאינה  פעולה של  פירושה  שירה  החיים עצמם.  הרקב של 
השראה, פעולה שהיא ההפך ממקריות ומארעיות. לא הכול נכנס לתוך השירה, היא בוררת. 
עליה להיות מוזיקלית, מלאת רבדים, אבל גם מובנת למי שמובנת. ולמי שלא – לא נורא. כל 
שירה היא ממילא מיעוט, ויש תקופות שבהן קוראי השירה הטובה – הקוראים הטבעיים שלה, 
הקוראים ה״אמיתיים״, אם תרצו, הם מיעוט שבמיעוט. אי של מיעוט בתוך מיעוט גדול יותר, 
של קוראי הספרות היפה. שירה היא ההפך מדבר ש״מנגישים״ אותו. לא כולם אוהבים שירה. 

לא תמיד כולם ״מתחברים״ אליה, וזה בסדר, זה בסדר גמור.
שביעות הרצון הכללית כיום מהעובדה שכולם קוראים שירה, מזכירה לי את הימים שבהם 
ששוק  אז  טענו  מומחים  הקודם.  האלף  בשלהי  הישראלי  לשוק  ״חדרה״  מקדונלד׳ס  חברת 
המזון המהיר בישראל גדל: המתחרים המקומיים של מקדונלד׳ס, ובראשם בורגר ראנץ׳, לא 
רק שלא סבלו מהחדירה של הענק האמריקני, אלא שהם אף הרוויחו סועדים חדשים. יותר 
אנשים אכלו המבורגרים בישראל. אנשי מקדונלד׳ס באו ואמרו: ״ההמבורגר שלנו זהה בכל 
מקום בעולם: בסין, בפריז, באיסטנבול, בניו יורק, ועכשיו גם בתל אביב״. הבשורה שלהם היתה 
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קוסמופוליטית לכאורה, אחידה להחריד למעשה, והיא גרסה שהקציצה היא אותה הקציצה 
בכל מקום. מנגד קמה חברת בורגר ראנץ׳, ובלשון אנשי השיווק העמידה את מקדונלד׳ס ״על 
קרני הדילמה״, כלומר, יצאה בקמפיין ממלכד, שכל מענה עליו יהיה בבחינת הפסד. תשובתם 
למקדונלד׳ס היתה מוחצת: ״איך שתבקש, ישר על האש!״. במילים אחרות: ההמבורגר אצלנו 

לא יהיה אותו הדבר בכל העולם – הוא יהיה בדיוק איך שאתה תרצה אותו. 
ויש ישראלים שהמסר הזה ערב לחִכם.

ה. למי יש זכות לקבוע מהו שיר טוב?
ובחזרה אל השירה. האם הגישה שמצדדת בכך שלא כולם ״מתחברים״ לשירה, היא גישה 
בדלנית המתייחסת לסוגה הזאת כאל מועדון סגור? ההפך הוא הנכון: זה מועדון שאין לו 
מוכרחה  לא  לגמרי  הזאת  וההשכלה  ולהשכלה,  ולתרבות  לקריאה  פרט  כניסה  כרטיס  שום 
להיות פורמלית, ודי לה בספריות ציבוריות או בגלישה וקריאה בכל מקום שמפרסם שירה. 
כל מי שקרא הרבה, מי שיש לו קילומטראז׳ של קריאת ספרות, של קריאת שירה בסגנונות, 
בשפות ובתרבויות שונות – מתחיל להיות ״בר סמכא״. הוא יודע איך נראית צורתו של שיר. 
הוא מכיר את הטכניקה. בדיוק כפי שמצפים מאדריכל מתחיל, שיכיר את המבנים המפוארים 
של זמנים ושל תרבויות שקדמו לו. האם צריך לקרוא את יהודה הלוי, את אורי צבי גרינברג 
או את לאה גולדברג כדי לכתוב שירה עברית? כן. צריך לקרוא כדי להכיר. אפשר להתווכח 
אִתם, אפשר להיפרע מהם, אפשר לכתוב הפוך מהם, אבל מתוך היכרות, לא מתוך מחיקה 
או התעלמות. האם כדאי להכיר שירת יידיש, שירת ימי הביניים, שירה מתורגמת )או בשפת 
המקור( מסינית, מפרסית, מערבית, מגרמנית, מצרפתית, מרוסית, מיוונית עתיקה? כן. ודאי 
שכן. האם מישהו שלא קרא – בין השאר – ממיטב שירת העולם, יכול להיות בר סמכא בבואו 

לקרוא שיר ישראלי? קשה לומר שהוא יכול. 
כמובן, עוד דברים נחוצים לו, לקורא השירה. הוא צריך שתהיה לו ראייה תרבותית רחבה 
בתחומים מגוונים, וכן אינטואיציה מחודדת. עליו לדעת שפות נוספות על זו שבה גדל והתחנך. 
הוא זקוק לענווה וגם לנדיבות. הוא זקוק לפילוסופיה, עליו לראות דברים שנמצאים מעבר 
לפופיק של עצמו. כל הדברים האלה יפים גם לתרבות עצמה. היא צריכה להישיר מבט אל 
הפסגות הנישאות ביותר, בלי שפיפות קומה, אבל גם בלי גאוותנות. בקיצור, היא זקוקה לזמן, 

במובן העמוק ביותר של המלה.

ו. שירי מחאה בשירות השלטון הנוכחי
רק הזכרתי את הזמן, וכבר יבואו ויגידו: ״זמנכם עבר!״. הזמן של מי עבר? יגידו: של האליטות. 
של הממסד. של האשכנזים. של המשתכנזים. הזמן ״שלהם״ עבר. בתוך כל המלל הזה משורבבים 
מושגים כמו מרכז ופריפריה, מזרח ומערב, דתיים וחילונים. אלא שהדיון הזה, מה לעשות, 
הוא בדיוק ההפך ממהפכני וההפך ממתקדם. הוא חוזר לאחור, והוא בעצם רֵאקציונרי במובהק. 
התרבות שלנו כיום, ממש כמו הפוליטיקה שלנו, חוזרת לאחור בצעדי ענק, והיא עושה את זה 

מתוך חדווה מזוכיסטית גדולה. 
המשורר, כל משורר, זקוק למסורת. אבל זאת לא המסורת של הלאום או הדת, וגם לא של 
המגזר שאליו הוא משתייך כמעט תמיד שלא מתוך בחירה. המסורת של המשורר היא אחרת 
)כך, למשל, המשפחה – במובן המיידי שלה – היא האנטי־מסורת של המשורר. ערכי המשפחה 
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השמרניים הם האויבים הגדולים שלו(. השירים ה״מחאתיים״ שמתפרסמים היום בישראל הם 
לעתים קרובות החלום הרטוב של השלטון הנוכחי, והוא עושה בהם שימוש ציני מרהיב. לא 
רק ש״שירת המחאה״ לא מערערת על יסודותיו של השלטון הזה, אלא שהיא אף מסייעת לו. 
ובכלל, טקסט שירי שרבים מבני זמנו ״מסכימים״ אתו – אינו שיר מחאה אמיתי. טקסט שירי 
שלא נכתבת בו מלה אחת שמנוגדת לרוח התקופה, אינו יכול לערער יסודות. טקסט שירי 
שאינו קורא תיגר – באופן עמוק – על המוסכמות של זמנו ועל הקונוונציות הפואטיות, אלא 
משכפל את הדיבור היומיומי, טקסט שירי שרבים מבני תקופתו ״מתחברים״ אליו, אינו יכול 

להיות שירה חתרנית של ממש.
למשל  למשול.  מאוד  מתוחכמות  דרכים  יש  חיים  אנחנו  שבה  בתקופה  לפוליטיקאים 
באמצעות אחיזת עיניים של חתירה לפלורליזם ולייצוג של כל חלקי הציבור. למשל על ידי 
פילוג מעושה ומתעתע למזרח־לכאורה ולמערב־מדומיין, ובעיקר – באמצעות ההסתגרות מרצון 
בגטו שיש בו רק כאן ועכשיו. זה פלורליזם כוזב שהוא דיקטטורה של דבר אחד ויחיד, של 
מקום אחד ויחיד, של לאומנות חד־לשונית וחד־תרבותית, של כל מה שהוא ההפך המוחלט 

מאוניברסליות – שהיא נשמת אפה של השירה. 

ז. ״זמנכם עבר״: על המשורר כבן תקופתו ועל הזמן לבדו
משורר  על  בורחס  כתב  יאהו,  שנקרא  פיקטיבי  בשבט  העוסק  ברודי״,  של  ״הדו״ח  בסיפורו 
השבט שנשכב על הארץ וממלמל דברי שירה. אם הוא משורר שקר, מתעלמים ממנו. אבל אם 
הוא מתברר כמשורר אמת, הכול נמלטים מפניו כאחוזי בעתה. איש לא יביט בו, אפילו לא 
אמו, וכל אחד שיחפוץ בכך יוכל להורגו. כך זוכה המשורר למעמדו הגבוה והנמוך, המבוזה 

והאלוהי.
אסור למשוררים לשכוח את מעמדם המבוזה ואת מעמדם האלוהי. הם צריכים להחזיק את 

חבל הטבור ביד אחת ולקצוץ אותו ביד השנייה. לשאוף כל הזמן למעלה, כל הזמן מטה. 
המשורר הוא תמיד בן תקופתו, אבל גם לא. יש בו משהו אחר, אל־זמני. על־זמני. ואילו 
התקופה שלנו, לא רק שהיא איננה על־זמנית, היא מנסה, במין קריאה ילדותית וגאוותנית, 
להחליף זמן בזמן. ״זמנכם עבר!״. אלא שהזמן, מה לעשות, לא ״עבר״, משום שהזמן הוא אחד. 
והזמן הזה צוחק בפרצוף של כל מי שמנסה לגרום לו, לזמן, לעבור. הזמן אינו עובר. האנשים 
עוברים. הזמן מטאטא את מה שהוא רוצה אל האבדון, ומשאיר את מה שהוא רוצה בשביל 

הנצח. בסופו של דבר, הזמן לבדו יקבע מזשיר.
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על “הו!״ 12 

גיליון 12 של “הו!״ מוקדש כולו לשירה. החל בשירים מהעיזבון של דליה רביקוביץ, עבור 
“הו!״  את  שעשו  ומוכשרים  צעירים  ביוצרים  וכלה  ומוכרים,  ותיקים  ומשוררים  במשוררות 

לביתם הקבוע.
עוד כלולים בגיליון שני מדורים מיוחדים: ״פנים חדשות ב׳הו!׳״ ו״תרגומי שירה״.

במדור הפנים החדשות רואות אור יצירות של חמישה־עשר כותבות וכותבים שזהו להם 
פרסום ראשון ב״הו!״, ולעתים פרסום ראשון בכלל. 

במדור תרגומי השירה תמצאו יצירות של שני משוררים עכשוויים חשובים: המשורר הסורי 
אדוניס ומשוררת יידיש הישראלית רבקה בסמן בן־חיים. לצִדם אנחנו מפרסמים שלל תרגומי 
קלאסיקה: קטע מהפואמה “ונוס ואדוניס״ של שקספיר, שירים מתוך “לזכר אה״ה״ של אלפרד 
טניסון וקטע מתוך “ציד הסנארק״ של לואיס קרול מאנגלית; שירים מתוך האָנָקְרֶאוֹנְטיאה 
)משוררים שכתבו שירי יין וחשק בסגנון אנקריאון( וקטעים נבחרים מהאפוס “אַרְגוֹנאוּטיקה״ 
של אפולוניוס איש רודוס )סיפור גיזת הזהב( מיוונית עתיקה; שבעה שירים ראשונים מ״ספר 
השעות״ של ריינר מריה רילקה, ״האורגים השלזיים״ הסוציאליסטי־מהפכני של היינריך היינה 
ושיר מתוך ״אופרה בגרוש״ של ברטולט ברכט מגרמנית; ומצרפתית – ״בלדת התלויים״ של 

פרנסואה ויוֹן, המשורר והפושע הנודע לשמצה בן המאה החמש־עשרה. 
החל בגיליון 12 של “הו!״ אנחנו משתפים פעולה עם הוצאת הקיבוץ המאוחד, שהיא בית 
חדש אך טבעי מאוד מבחינתנו. אנחנו מודים לפרופ׳ עוזי שביט, מנכ״ל ההוצאה, על מסירותו 

לשירה העברית.  
תודתנו נתונה לפרופ׳ אברהם נוברשטרן, מנהל בית שלום עליכם בתל אביב, ולרוזלין דרעי, 
הנספחת לענייני ספרות במכון הצרפתי, התומכים בכתב העת ומסייעים לנו מאוד בפרסומו. 

ומנהלת המערכת; ליאיר דברת,  יו״ר עמותת “הו!״  תודה מקרב לב לד״ר דורית שילה, 
העורך את עמוד הפייסבוק של “הו!״ ומרכז את פעילות העמותה; לעו״ד מתן מרידור, לעו״ד 
מיכל פרי וללי ממן, המסייעים לנו בארגון אירועי “הו!״ וגיוס הכספים; לשלמה יניב, רואה 
החשבון המסור שלנו; לעומר ולדמן ולעידו פלד, שסייעו לנו בהגהה; לעודד אסנר שניקד 

ולדור כהן, המעצב הגרפי הנאמן. 
כתבי יד אפשר לשלוח במייל לכתובת ho.poetry@gmail.com. אתם מוזמנים גם לעמוד 

.www.facebook.com/ho.literary.mag :הפייסבוק שלנו, שכתובתו
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דליה רביקוביץ
אחד־עשר שירים גנוזים

עריכת מבחר קטן ממכלול שיריה הגנוזים של דליה רביקוביץ היתה חוויה עזה ומוזרה מאוד. כאילו 
לפתע, עשר שנים אחרי מותה, שלחה המשוררת צרור שירים חדשים למערכת. סגנונם של השירים 
מוכר ואהוב, ורבים בהם היסודות האופייניים לשירת רביקוביץ - ואף על פי כן, ככל שהדבר נוגע לקהל 

הקוראים, אלה שירים חדשים בתכלית. 
השירים הכלולים בעיזבון נכתבו בתקופות שונות: חלקם בשעה שחיברה את ספר ביכוריה פורץ 
הדרך ״אהבת תפוח הזהב" )1959( ואחרים בהמשך. כמו בשיריה שפורסמו, גם כאן נקל להבחין במעבר 
הסגנוני שחל בין כתיבתה המוקדמת לבין זו המאוחרת. עיקרו של שינוי זה, בהכללה: תנועה מסגנון 

מעין–ארכאי, ששפתו נשגבת, אל מבע יומיומי בהרבה, הנראה מטבעו חשוף יותר. 
כל פרסום של יצירות שלא ראו אור בחיי היוצר או היוצרת מעלה כמובן שאלות אתיות ואסתטיות. 
לנכון  מצאה  לא  עצמה  שהיא  בטקסטים  גם  עניין  מעוררת  גדולתה  של רביקוביץ,  נדמה שבמקרה 
על  מעידה  הגנוזים,  השירים  ובכללן  שיריה,  מחברות  שמירת  על  המדוקדקת  הקפדתה  להדפיסם. 

מוּדעותה לחשיבותן גם לקוראיה העתידיים.  
שירים אלה ואחרים, המתפרסמים כאן באדיבות בנה של המשוררת עידו קָליר, יראו אור בספר 
בהוצאת הקיבוץ המאוחד, בעריכת גדעון טיקוצקי. אנחנו מודים לגדעון טיקוצקי שהעביר לעיוננו את 

השירים.

יש זיכרון למתים )אב לְבנים(

אִם יָשׁוּב הָאִישׁ הַזֶּה

הֲכִי לאֹ אֶל בֵּיתוֹ יָשׁוּב?

שֶׁהוּא בַּעַל אִשָּׁה וּבָנִים

וְלאֹ יָשׁוּב אֲלֵיהֶם?

וְיֵשׁ לוֹ שֵׁם וּשְׁאֵרִית

ר חַיִּים הַיּוֹם. עִם אֲשֶׁ

מָה טַעַם אֵחַר שׁוּבוֹ

וְיֵשׁ לוֹ בַּיִת לָשׁוּב?

אִם יָמִים רַבִּים אֵחַר

הֵן לאֹ נַחְשְׁבֵם לוֹ רָעָה. 

ב עָלָיו. רָעָה לאֹ נַחֲשֹׁ

וּמָה טַעַם אֵחַר שׁוּבוֹ?
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וְאִם נָכוֹן יְדַבְּרוּ

שֶׁנִּבְצָר מִכּוֹחוֹ לָשׁוּב

נִּבְצָר מִכּוֹחוֹ כְּלוּם אֶפְשָׁר שֶׁ

אִם יֵשׁ לוֹ בַּיִת לָשׁוּב?

אִם בְּעוֹד יָמִים רַבִּים

אוֹ בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה,

יִתְעַשֵּׁת בְּלִבּוֹ וְיָשׁוּב

כִּי יֵשׁ לוֹ אִשָּׁה וּבָנִים.

]בשעה שאני אֲבָרִים[

אֲנִי אֲבָרִים וְגִידִים וּנְשָׁמָה עָה שֶׁ בְּשָׁ

מוּטָל אָבִי בְּקִבְרוֹ שֶׁבְּבֵית הֶעָלְמִין

בְתִּי אֲנִי אֶל לִבִּי שֶׁלּאֹ כְּכָל הַמֵּתִים  וְהֵשַׁ

הָאִישׁ אָבִי־מוֹלִידִי אֵינוֹ מִתְגַּלְגֵּל בֶּעָפָר.

הַמֵּת הַבָּטֵל בְּקִבְרוֹ אֵין לוֹ בַּת וְאֵין לוֹ בָּנִים שֶׁ

וְהַמֵּת בְּקִבְרוֹ אֵין לוֹ רֵעַ בִּלְתִּי הַמֵּתִים

וּבְעוֹד שֶׁאֲנִי אֲבָרִים וְגִידִים וּנְשָׁמָה

אָבִי־מוֹלִידִי אֵינוֹ מִתְחַלֵּף בֶּעָפָר.

אָבִי־מוֹלִידִי אָמְנָם נַעֲשָׂה לוֹ נֵס

ל אָבִי־מוֹלִידִי לאֹ בִּזִּיתִי כְּשֵׁם אִישׁ מֵת יַעַן שְׁמוֹ שֶׁ

וְלאֹ הֵטַלְתִּי בּוֹ דֹּפִי לֵאמֹר בָּרַבִּים:

״הָאִישׁ אָבִי־מוֹלִידִי גָּוַע וַיָּמתֹ".

אָבִי־מוֹלִידִי בְּקִבְרוֹ אֵין לוֹ קְלוֹן הַבָּשָׂר הַנָּמֵק

אָבִי־מוֹלִידִי הוּא פָּדוּי מִגַּל הֶעָפָר

וְיֵשׁ לוֹ תּאַֹר וָנוֹי וְיֵשׁ לוֹ קוֹמַת אֲנָשִׁים

וְרַב עִמָּנוּ חֶלְקוֹ מֵחֶלְקוֹ בְּבֵית הֶעָלְמִין. 

קִבְרוֹ וְתָבאֹ אֵלָיו הַשְּׁמוּעָה וִיהִי לוֹ מָשׂוֹשׂ בְּ

גֵלְנָה כָּל עַצְמוֹתָיו, יָשׁוּב בְּשָׂרוֹ וְיִפְרַח תָּ

שֶׁהוּא פָּדוּי מֵעָפָר וְהוּא עִמָּנוּ כַּיּוֹם

מוּת הַגּוּף וְיֵשׁ לוֹ קוֹמַת אֲנָשִׁים.  וְיֵשׁ לוֹ דְּ
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]פגעתי קני סוף[

ךָ" ״ודְָמִיתִי אִמֶּ
הושע ד

פָּגַעְתִּי קְנֵי סוּף וּמֵימָיו שֶׁל נָהָר

וּפֶתַע דָּמְתָה לִי הַתְּהוֹם כְּאִמִּי;

וְלִי הִיא קָרְאָה, וְלִי הִיא קָרְאָה

וְהִיא לאֹ תִּלְאֶה עוֹד מִקְּראֹ לִי בִּשְׁמִי.

לִּים בְּעֵינַיִם רַבּוֹת, נָבְטוּ בִּי גַּ

י בְּנֵי אִמִּי. פָּצְרוּ בִּי קְנֵי סוּף כְּאַחֵַ

וְלִי הִיא קָרְאָה, וְלִי הִיא קָרְאָה

הַתְּהוֹם הַיְּרֻקָּה שֶׁדָּמְתָה כְּאִמִּי.

רָאִיתִי אִמִּי לְמַלְּטֵנִי בָּאָה,

בִּקְּשָׁה לְקַחְתֵּנִי הַבַּיְתָה אִמִּי.

לְחוּ בִּי קְנֵי גּמֶֹא כַּפּוֹת גִּבְעוֹלִים שָׁ

וַתֵּרֶא אִמִּי כִּי יָצָא גְּזַר דִּינִי.

)16.12.1953(

הנהר הגדול

הָר הַגָּדוֹל הוֹלְכִים אֲנָשִׁים לַנָּ

מְבַקְּשִׁים אֶת מַרְאֵה הַנָּהָר הַגָּדוֹל

הָר הַגָּדוֹל. בְּאַהֲבָתָם לַנָּ

וְהוֹלְכִים עִמָּהֶם גַּם בָּנִים וּבָנוֹת

הָר וְהַתִּינוֹקוֹת מְשִׂיחִים בַּנָּ

וּכְכָל שֶׁתִּגְדַּל תְּשׁוּקָתָם לַנָּהָר

כֵּן יְשַׁבְּחוּ אוֹתָם הוֹרֵיהֶם.

וְתוֹהִים אֲנָשִׁים: מָה עַצְמוּת הַנָּהָר?

מָה גּוּף הֲוָיַת הַנָּהָר הַגָּדוֹל?

וְכֻלָּם מַסְכִּימִים שֶׁכֹּוחוֹ בְּמַרְאֶה

לְבַד הָעִוֵּר שֶׁחָפֵץ לְמֻשּׁוֹ. 
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וְזֶה הָעִוֵּר הַהוֹלֵךְ לַנָּהָר

מְבַקֵּשׁ אֶת מַמַּשׁ הַנָּהָר הַגָּדוֹל

עֵר אֶת חֶדְוַת הַמַּגָּע וְלִבּוֹ מְשַׁ

שֶׁיַּגִּיעַ יָדוֹ אֶל עוֹר הַנָּהָר.

עְתּוֹ בְּלִבּוֹ וְצוֹפֵן הָעִוֵּר דַּ

אַף בְּנוֹ וּבִתּוֹ מְכַסִּים מַחְשַׁבְתָּם

שֶׁגּוּף וּמַמָּשׁ יִהְיֶה לַנָּהָר

בַּיּוֹם שֶׁיִּגַּע אֲבִיהֶם בְּעוֹרוֹ.

יוֹצְאִים תִּינוֹקוֹת מִלִּפְנֵי אֲבוֹתָם

בְּהוּלִים אֶל מְקוֹם הַנָּהָר הַגָּדוֹל

אִם יִמְצְאוּהוּ בְּנֵי הַזְּקוּנִים

פַּט הַבְּכוֹרָה. לָהֶם יִהְיֶה מִשְׁ

אַךְ בְּנֵי הָעִוֵּר מְעַכְּבִים רִיצָתָם

וְסוֹד מַחְשַׁבְתָּם אֵינָם מוֹדִיעִים

שֶׁגּוּף הַנָּהָר אֵינֶנּוּ נִגְלֶּה

לְבַד אִם יָבוֹא בְּכַף יַד אֲבִיהֶם.

]נערה זעירה[

נַעֲרָה זְעִירָה קָפְצָה לַגַּלִּים;

– בִּי אֲדוֹנִי, הֵן מִשְׂחָק הוּא, מִשְׂחָק.

וְהַיָּם כָּחֹל וְהַיָּם נוֹהֵר,

וְהַיָּם כָּחֹל וְהַיָּם חוֹמֵר;

לַבּקֶֹר יִשְׁקטֹ,

בְּעַרְבּוֹ יְסַעֵר.

– בִּי אֲדוֹנִי, הֵן מִשְׂחָק הוּא, מִשְׂחָק.

 

נַעֲרָה זְעִירָה וְגַלִּים עֲגֻלִּים,

תַּנַּח אֶת אִמָּהּ וְתִרְחַק מִן הָאָב.

מִשְׂחַק הַטָּהוֹר בַּטָּהוֹר הִתְעָרַב.

לַבּקֶֹר הֶחְרִישׁ,

בְּעַרְבּוֹ – קֶצֶף רַב.
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וְאֶרֶץ מָרָה בִּסְעָרָה תֶּחֱנַף.

ן אֲדוֹנִי, יֶאֱסףֹ אֶת יָדָיו. – יַמְתֵּ

בִּי אֲדוֹנִי, הֵן מִשְׂחָק הוּא, מִשְׂחָק.

 

יְחַזֵּק אֱלהִֹים אֶת יְדֵי אֲחוֹתִי,

לָעֶרֶב נָכוֹנָה רָעָה לִקְרָאתָהּ.

נַעֲרָה זְעִירָה קָפְצָה לַגַּלִּים

הֵם הַגַּלִּים מַרְבֵּי מְחִתָּה.

וְאֵין אִתָּהּ אָב מִן הַיָּם לְשֵׂאתָהּ.

בִּי אֲדוֹנִי, הֵן נוֹרָא הַמִּשְׂחָק.

)מאי 1954(

]קרא אלהים לבתו[

ף שִׂמְחַת אַחֲיוֹתֶיהָ קָרָא אֱלהִֹים לְבִתּוֹ אֶל נֶשֶׁ

וַיַּקְצֶה לָהּ מְקוֹם כָּבוֹד.

וְהִיא הָיְתָה פִּסַּחַת שְׁתֵּי רַגְלֶיהָ,

לאֹ תָּבִין לִרְקדֹ.

וַיְצַוֶּה אֱלהִֹים לְבִתּוֹ בְּיוֹם שִׂמְחַת אַחֲיוֹתֶיהָ

שֶׁבֶת דּוּמָם וְהַשְׂכֵּל.

עוּרֶיהָ יַעַן בְּכוֹרָה לוֹ בִּתּוֹ וַתִּיקַר בְּעֵינָיו מִנְּ

וְרֹב חָכְמָתָהּ יְהַלֵּל.

וַיְצַו לָהּ הַצֵּב אֶת רַגְלָהּ וּפָסוֹחַ לְעֵין רוֹאֶיהָ

בַּעֲבוּר יִוָּדַע מוּמָהּ.

י רַגְלֶיהָ וַיֻּגַּד: בַּת אֵלִים הֲדוּרָה וּפִסַּחַת שְׁתֵּ

מִיּוֹם קרָֹא בִּשְׁמָהּ.

וְהִיא עֲגוּמָה וּבוֹשָׁה עַד חִשֵּׁב לְבָבָהּ הִקָּרֵעַ

וַתִּתְאַו תַּאֲוָה לִרְקדֹ.

לֵךְ לְבַל יִוָּתֵר בְּפָנֶיהָ אָז תִּנְקרֹ אִישׁוֹנָהּ וַתַּשְׁ

בִּלְתִּי אֲרֻבּוֹת רֵיקוֹת.
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בַּעֲבוּר שֶׁעֵינֶיהָ בָּרוֹת וּבָהֶן יִתְנַכְּרוּ אֲבוֹתֶיהָ

פְּכוּ בַּחֲמַת רוּחָהּ. שֻׁ

אַךְ טֶרֶם דָּבַק בָּן עָפָר הִשְׂכִּילוּ נַתֵּר וְקַרְטֵעַ

וְהָיוּ מְרַקְּדוֹת נְכוֹחָה.

כַפָּם אֶת עֵינֶיהָ חָפְזוּ מַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת לֶאֱסףֹ בְּ

וַיַּחְזֵק אֱלהִֹים בְּבִתּוֹ.

וַיִּזְעַק כִּי טָרףֹ טרְֹפָה בַּת פִּסַּחַת שְׁתֵּי רַגְלֶיהָ

וְסָר מְשׂוֹשֵׂי בֵּיתוֹ.

נִחַר אֱלהִֹים בְּבִתּוֹ, וַיִּתֹּץ אֶת צַלְמָהּ, וַיִּבְזֶהָ,

ת לָהּ מַרְאִית אֲיֻמָּה. וְשָׁ

חֵי רַגְלֶיהָ י טוֹבוּ פִּסְּ וַתּאֹמֵר יַלְדַּת אֱלהִֹים כִּ

מֵרֹב שְׂאֵת כְּלִמָּה.

מוֹתָיו, וַתִּפְסַח, וַתִּכְעַס בְּרַגְלֶיהָ וַתִּקְרָא אֱלהִֹים בִּשְׁ

וַתִּפְצַר: עַד מָתַי אָבִי?

צָדַק מִמֶּנִּי אָבִי, לוּ יַתֵּר יָדוֹ וִיהוֹשֵׁעַ

וְאַל יַחְמֹס שׁוּבִי!

י רַגְלֶיהָ! אָז קָרָא אֱלהִֹים לְבִתּוֹ: בַּת פִּסַּחַת שְׁתֵּ

זֶה שְׁמֵךְ וּבָזֹאת זְכַרְתִּיךְ.

מִקֵּץ שִׁבְעָה יְרֵחִים בְּטֶרֶם מְלאֹת הַיָּרֵחַ

תָּשׁוּבִי לְבֵית אָבִיךְ.

]ככלוב עופות קיץ דמיתי[

כִּכְלוּב עוֹפוֹת קַיִץ דָּמִיתִי

ר כָּל צִפּוֹר בּוֹ עֻוְּרָה. אֲשֶׁ

וְכִי בָּא שַׁפּוּד בְּעֵינֶיהָ,

הָיְתָה הִיא אוֹמֶרֶת שִׁירָה.

וַתְּהִי מְצוֹדֶדֶת כָּל עַיִן

וְהֶמְיָתָהּ עֲצוּבָה

וְזָר לאֹ נָשָאׂ יְגוֹנֶיהָ

וְזָר בְּסוֹדָם לאֹ הוּבָא.
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וְזָר לאֹ יָדַע אֵימָה בָּם,

וְשִׂנְאָה כְּנָהָר רָחֲבָה.

אוֹל שִׁירוֹתֶיהָ עָמְקוּ כִּשְׁ

וְהֵן מַשְטֵׂמָה וְעַוָּה.

וַתְּהִי מְצוֹדֶדֶת כָּל עַיִן,

לֵוָה. וְשִׁירָתָהּ כּהֹ שְׁ

לַצִפּוֹר הָעִוֶּרֶת דָּמִיתִי,

כִּי מָוֶת נָשְאָׂה בְּחֻבָּהּ.

)6.3.1954(

כְּפִיות טובה 

בִּזְמַן שֶׁחָשַׁךְ הַיָּרֵחַ

כָּבוּ הַבְּרוֹשִׁים

נָבְלוּ הָעֲנָנִים 

שֶׁדָּלְקוּ כַּעֲדַת סוּסֵי־מֵרוֹץ.

בִּזְמַן שֶׁחָשַׁךְ הַיָּרֵחַ

עָמַד גַּלְגַּל הַמַּיִם

חָרַב עֲרוּץ הַנָּהָר

כְּמוֹ קֶמֶט עָמקֹ בַּמֵּצַח.

בִּזְמַן שֶׁחָשַׁךְ הַיָּרֵחַ

כְתִּי אֲנִי כִּמְעַט שֶׁחָשַׁ

כִּמְעַט שֶׁהָיִיתִי

כְּאִלּוּ לאֹ בָּאתִי לָעוֹלָם.

וְלוּ בְּהִבְהוּב אֶחָד

וְלוּ בְּדֶרֶךְ־פֶּתַע

הַלְוַאי וְהָיָה פֹּה לְמִי לְהָשִׁיב אַהֲבָה.
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באמצעות שליח

קַר לִי.

תַּגִּיד לוֹ שֶׁיָּבוֹא אֵלַי.

חוּף. ה דָּ זֶּ תַּגִּיד שֶׁ

תַּגְזִים.

סַפֵּר מָה קוֹרֶה לִי בִּכְלָל

רָה תַּגִּיד לוֹ שֶׁאֲנִי חוֹלָה בְּדֶרֶךְ יְשָׁ

לאֹ בִּרְמָזִים. תַּגִּיד לוֹ וְתִרְאֶה אִם יַאֲזִין.

מעַֹ בְּקִבְרוֹ, אוֹתִי הוּא מִתְקַשֶּׁה לִשְׁ

אֲבָל אַתָּה יָכוֹל

אֲבָל אַתָּה יָכוֹל

לְהִדַּבֵּר אִתּוֹ.

תַּגִּיד לוֹ שֶׁיָּבוֹא.

תַּגִּיד לוֹ שֶׁיִּקַּח אוֹתִי מִכָּאן,

יִּקַּח אוֹתִי מִכָּאן בִּמְהִירוּת, וְשֶׁ

תַּגִּיד שֶׁגַּם אֲנִי כְּמוֹתוֹ

שֶׁגַּם אֲנִי כְּמוֹתוֹ

וִיכוֹלָה לָמוּת. 

סַפֵּר לוֹ כַּמָּה הוּא אָהוּב עָלַי,

בְּכָל אַהֲבָתִי, 

בְּכָל נִשּׂוּאַי,

אֵיךְ הוּא אָהוּב עָלַי.

וְאִם אֵין לוֹ לְאָן לְהָבִיא אוֹתִי

שֶׁיָּבִיא אוֹתִי לְתוֹךְ קִבְרוֹ,

כִּי אֵין לִי מָקוֹם אַחֵר בֵּין כֹּה וָכהֹ

וּבֵין כֹּה וָכהֹ אֲנִי אָמוּת,

אֲבָל בְּיַחַד, 

רַק בְּיַחַד,

לאֹ לְחוּד. 
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]אתה משחית עשבים במגע יד בלבד[

אַתָּה מַשְׁחִית עֲשָבִׂים בְּמַגַּע יָד בִּלְבַד

לִפְעָמִים אֲפִלּוּ בִּנְשִׁיפָה.

אֵין הֵם סוֹבְלִים אֶת דְּמוּתְךָ מִשּׁוּם שֶׁהִיא דְּמוּת אֱנוֹשִׁית

כּוֹחוֹת הַצְּמִיחָה שֶׁלָּהֶם אֵינָם סוֹבְלִים אוֹתְךָ.

זֶה דָּבָר שֶׁאֵין לוֹ מַבָּע בְּמִלִּים

וְזאֹת הַסִּבָּה שֶׁלּאֹ יָדַעְתָּ עַד כּהֹ. 

ה הָיִיתָ מוֹעִיל? גַּם אִלּוּ יָדַעְתָּ, בַּמֶּ

אֵין לָהֵם זְכוּת לִדְרשֹ מִמְּךָ שֶׁתִּמּוֹג.

לְּךָ מִיּוֹם לְיוֹם הֵם נִצְמָתִים בְּשֶׁ

תְּחִילָה נִקְפָּדִים בְּמִקְצָת רַק קְצוֹת הַגִּבְעוֹלִים

לוֹרוֹפִיל לָּה עֲכִירוּת בְּזֶרֶם הַכְּ אַחַר־כָּךְ מִתְגַּ

ים.  רָשִׁ לִפְעָמִים עוֹבֵר קַיִץ שָׁלֵם עַד מוֹת הַשָּׁ

אֲנָשִׁים הָעוֹבְרִים עַל פְּנֵיהֶם אוֹמְרִים שֶׁאֵינָם עוֹד בְּגֶדֶר גִּנָּה.

אִלּוּ יָדַעְתָּ עַל כָּךְ, מֶה הָיִיתָ עוֹשֶׂה?

הֲרֵי גַּם אַתָּה אֵינְךָ רוֹצֶה לְהִמּוֹג. 

דברים קשים

עַל הָעִנּוּי.

מָה יֵשׁ לוֹמַר עַל הָעִנּוּי הַזֶּה?

יוֹם חֹֹל הַיּוֹם.

שָׁעָה דְּחוּקָה בֵּין מַעֲשֶׂה לְמַעֲשֶׂה. 

הָרַחַשׁ בַּוִּילוֹן מַרְגִּיעַ.

צֵל הַמִּלִּים רַק מְנֻחָשׁ מֵעֵבֶר לַקִּירוֹת.

זֶה בַּיִת דֵּי מֻגָּף

מוּכָן אֲפִלּוּ לְהִסָּגֵר בְּארֶֹךְ בֵּינוֹנִי.

אַךְ לאֹ בָּזֶה הוּא הָעִקָּר.

מָה הָעִנּוּי הַזֶּה

הַמְּכַרְסֵם בְּצמֶֹת הַשִּׁדְרָה

אוֹ בְּאַחַד הַמֶּרְכָּזִים הַמּוֹחִיִּים? 

זֶה הָעִנּוּי

שֶׁמְּכַוֵּן לִי אֶת חַיַּי

נִפְרָד מִכָּל מִסְגֶּרֶת חִיצוֹנִית.
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ת מְרֻקֶּמֶת אוֹתוֹ וִילוֹן עָשׂוּי מֵרֶשֶׁ

לְוַת חַלּוֹן אוֹתָהּ שַׁ

אוֹתוֹ מַרְאֶה מָהוּהַּ לְחַדְרִי

שֶׁאֵין לוֹ תַּקָּנָה,

הָיוּ הַכֹּל יַתְמִידוּ כְּשֶׁ

כְּשֶׁהָעִנּוּי יֶחְדַּל פִּתְאוֹם

כְּמוֹ אֵד יָבֵשׁ.

)כְּאִלּוּ לאֹ הָיָה.( 

וְאֵין לִי כָּל שְׁלִיטָה עָלָיו

לאֹ בְּבֹואוֹ, לאֹ בְּצֵאתוֹ.

אֲנִיץ קַשׁ פּוֹרֵחַ

דּוֹאֶה בָּרוּחַ, גּוֹלֵשׁ בָּרוּחַ.
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קובי מידן
הזווית אשר מִמנה הוא מֶרְכז

*

וְאֵיךְ הִתְפָּרְצוּ הַחַיִּים

מִבַּעַד לְרֶשֶׁת גָּדֵר!

הָיָה הוֹוֶה עָלִים,

הָיְתָה תִּפְאֶרֶת רִבּוּי; 

וְהָיוּ יְלָדִים רָצִים 

בַּחֲצַר בֵּית סֵפֶר סָמוּךְ,

הַהֵד בַּמִּגְרָשׁ הָרָחָב

ם; מְחַתֵּל אֶת קְרִיאוֹת עָנְגָּ

רוּ נוּעוֹת לְעָלִים שֶׁוִּתְּ כְּ

נִצְּבוּ מְכוֹנִיּוֹת בִּמְצֻדָּד,

אוֹצְרוֹת נְסִיעוֹת הַרְבֵּה

לְמֶרְחָק לֹא גָּדוֹל בִּמְיֻחָד; 

וְדוֹס הִקְפִּיץ כַּדּוּרְסַל

לְיַד שַׁעַר בֵּית כְּנֶסֶת;

וְאַחֵר עִשֵּׁן סִיגַרְיָה

וּבְנוֹ צָפָה בַּמְּכַדְרֵר;

חֲבֶרְתּוֹ שֶׁל בְּנִי הַצָּעִיר

– אֵינֶנִּי מַכִּיר אֶת הוֹרֶיהָ,

מָהּ הוּא בֶּגֶד רִקּוּד  עַל כֵּן שְׁ

וְלאֹ עֹגֶן בַּרְזֶל – 

לְיַד שֻׁלְּחַן הָאכֶֹל

)חִפּוּי מְכֻרְכָּם, אִיקֵאָה(,

לוֹמֶדֶת לִקְרַאת מַתְכּנֶֹת,

אוּלָם בְּלִי הַפִּתְרוֹן הַסּוֹפִי.

וּבְנִי עַצְמוֹ בְּחַדְרוֹ

יוֹצֵק אֶשְׁכּוֹלוֹת צְלִיל;
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הַאִם יִהְיֶה פְּסַנְתְּרָן?

)אֵיפהֹ בֵּיתוֹ, אִם לאֹ?(

לאֹ רַק רַחֲמִים עַצְמִיִּים

מְזִינִים אֶת אוֹתָהּ מְשִׁיכָה 

אֶל עֻזּוֹ הַהוֹלֵךְ וְנֶחְשָׂף 

שֶׁל חֲמוּק עֲקֻמָּה יוֹרֶדֶת;

גָּם אוֹתָהּ הִשְׁתָּאוּת מִתְנַשֵּׂאת

שֶׁל חוֹבֵב אָמָּנוּת נִלְהָב –

נִצָּב מוּל צִיּוּר קָשֶׁה;

אָנוּס לְהוֹדוֹת בַּיֹּפִי.

י סִכַּמְתִּי, מִשַּׁחַר חַיַּ

אַט אַט הַחִצִּים מִתְרַצִּים. 

מִבַּעַד לְרֶשֶׁת גָּדֵר 

רְצִים. ַ הִנֵּה הַחַיִּים מִתְפָּ

בשובו מפגישה
)קטע(

א.

חַרְטםֹֹ סְפִינָה  אָכֵן, כְּ

מַקְצִיף הָראֹשׁ הַגָּדוֹל בְּלָבְנוֹ, חוֹתֵר בַּאֲוִיר בֵּינוֹנִי. 

שׁוּלֵי הַצַּעַד מַסְגִּיר לֵאוּת  תְּנוּעָה חֲלָקָה, רַק רֶטֶט זָעִיר בְּ

שֶׁל תּוֹפְסֵי הַמָּשׁוֹט בְּתַחְתִּית הַכַּפּוֹת. 

הוּא עוֹצֵר. 

בֵּית כְּנֶסֶת בֵּטוֹנִי. גַּן מִשְׂחָקִים. אַסְפַלְט 

יָרקֹ כְּעֵין הַדֶּשֶׁא לְמִשְׁעִי. קִרְעֵי כֶּסֶף, שַׂקִיקֵי חֲטִיף.

חוֹמָה אֲפַרְפָּרָה מִזּקֶֹן. גָּדֵר טֶמְפְּלֵרִית נִצְּבָה כָּאן,

)לאֹ, לאֹ הָיָה זֶה גְּבוּל פַּרְדֵּס עֲרָבִי(,

אוֹן.  טְרוֹם אוֹלִיפַנְט, טְרוֹם סְעַדְיָה גָּ

הַשָּׁנִים יִגְזְרוּ גּוֹרָל לַצֻּמּוּד הַבּוֹצִי: 

יָד וָשֵׁם אוֹ רֶמֶז לֶעָתִיד. הוּא מַבִּיט
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בַּמִּרְפֶּסֶת הַפּוֹנָה אֶל בֵּית הַכְּנֶסֶת 

תָּלָה אֵי מִי אֶת הַמָּאטִיס הַהוּא, 

חוּג נָשִׁים מְחוֹלְלוֹת בְּלִימְבּוֹ צִבְעוֹנִי, 

עֵירםֹ שִׁבְטִי אוֹקְיָאנִי, פְּטָמוֹת פּוֹזְלוֹת

דוֹשִׁים וְהַטְּבוּחִים  אֶל כְּתבֶֹת הַמְּבַכָּה אֶת הַקְּ

מֵעַל לְדֶלֶת הַכְּנִיסָה אֶל הָרִנָּה וְהַתְּפִלָּה, זֶה הַשַּׁעַר.

שׁ כָּאן, מַמָּשׁ כָּךְ עַד לאֹ מִכְּבָר מַמָּ

הָיָה שׁוֹלֵחַ יָד אֶל כִּיס מְעִיל הַצֶּמֶר הַמְּשֻׁבָּץ.

מֵאַז הַשָּׁבָץ חָדַל לְעַשֵּׁן. זְמַן מָה לאֹ דִּבֵּר, לאֹ כָּתַב. 

שַׁלְוָה מוּזָרָה יָרְדָה עַל חַיָּיו.

קֵהָיוֹן בִּצְבֵּץ מִבֵּין סִדְקֵי הַמִּדְרֶכֶת, יְצִיר מֵי תְּהוֹם.

מֵאָז, גַּם טַעַם הַשְּׁתִיָּה כִּמְעַט נִטַּל מִמֶּנוּ. 

הַתַּבְעֵרָה הַקְּצוּבָה, פְּעֻלַּת מָנוֹעַ

שֶׁתְּפוּקָתוֹ סִבָּה, שִׁרְשׁוּר הָרְגָעִים 

לִכְדֵי קְרוֹנוֹת, קַטַּר הַדֶּמֶה. לִפְעָמִים, 

הוּא חוֹשֵׁב, נוֹלָד אִישׁ כְּמוֹתוֹ מִזִּוּוּג לאֹ נִפְרָץ 

בֵּין חָכְמַת הַלֵּב, אוֹ עָרְמָתוֹ,

הּ שֶׁגָּמְלָה טֶרֶם זְמַנָּ

לִתְשׁוּקַת הַנְּעוּרִים, מַפַּל הָאוֹנִים;

טְנִים. יִם, בָּ שִׁנַּ

לוּחִית עַל הַחוֹמָה: 

כָּאן גָּר מַלְחִין וּמְנַצֵּחַ מַקְהֵלוֹת 

שֶׁמֵּת בִּהְיוֹתוֹ כְּבֵן שִׁשִּׁים וָשֵׁשׁ. 

אֵיזֶה גַּרְעִין, נוּקְלֵאוּס מַמָּשׁ, 

פְנִים, מֵאַז וּמֵעוֹלָם לוֹחֵשׁ:  בִּ

אַל תַּעֲשֶׂה עִנְיָן מִמּוֹתְךָ. צוֹפֶה 

בְּבוּז מְמַצְמֵץ עַל אֵבֶל 

וּבְכָל זאֹת נִמְשָׁךְ. הוּא שָׁב לִצְעדֹ.

מֵעֵבֶר לַפִּנָּה – קְבוּצָה שֶׁל בִּנְיָנִים שְׁכֵנִים, 

שָׁנִים הֵם בְּעֵינָיו כְּבָשִׂים, מַפְנִים אֲחוֹרֵיהֶם 

לַכְּבִישׁ הַצַּר, כּוֹנְסִים רָאשִׁים בְּבֶהָלָה. 

הַבָּחוּר הַצָּעִיר הַהוּא –
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ב.

נַעַר כִּמְעַט – הִכְעִיס אוֹתוֹ:

לּוֹ בְּחֵן הִפְנָה אֶת הַמַּכְשִׁיר הַדַּק שֶׁ

לְעֵבֶר רַמְקוֹל בֵּית הַקָּפֶה,

וּבָאוּ רֶטֶט וְזִמְזוּם וְהוּא – 

חֹר פְּלוּמָה,  שְׁ שְׂפָמוֹ וְכֵן צִיצַת זְקָנוֹ בִּ

זֵית עוֹר פָּנָיו וְהֵד פִּנּוּק בַּסָּמֶ״ךְ הַנִּתָּז –

הֵסֵב אֶת הַצָּג אֶל עֵינָיו וְקָרָא,

מֻגָּהּ אוֹר חַשְׁמַל וְקרַֹת רוּחַ, 

שֵׁם גֶּרְמָנִי שֶׁל מַלְחִין לאֹ מֻכָּר, 

וְשֵׁם לָטִינִי שֶׁל תְּפִלָּה נוֹצְרִית. 

דֵּר בְּרַחֲמִים, לאֹ, לֹא –  צָעִיר כָּל כָּךְ וּמִתְגַּ

יָפִים הָרַחֲמִים לַנְּעוּרִים, 

)כְּיִסּוּרָיו שֶׁל הַצָּלוּב(,

דַרְבֶּנֶת רַק אֵיזוֹ גַּאֲוַת תְּבוּסָה יֵשׁ, הַמְּ

לְהָטִיחַ בְּפָנָיו אֶת צְרוֹר דַּפָּיו. 

בַּחוּץ, מֵעֵבֶר לַזְּגוּגִית, 

חָלְפוּ פִּתְאֹום בַּסָּךְ שְׁחרִֹים בַּהֲמוֹנִים.

דְּבֻקּוֹת־דְּבֻקּוֹת: נִזְרִים מִשְּׂמאֹל, 

חוֹלְפִים וּנְמוֹגִים יָמִינָה.

בַר מָה מַעֲרָבִי מִדַּי בְּבִגְדֵיהֶם,  דְּ

בְּמִכְנְסֵי הַגִ׳ינְס הַמְּשׁוּכִים עַל בֶּטֶן,

בְּחֻלְצוֹת אֲשֶׁר עוֹשׂוֹת אֶת לוֹבְשֵׁיהֶן לִמְפִיצֵי דָּבָר.

א הַזְּגוּגִית כוּ שְׁקֵטִים מְאוֹד אוֹ שֶׁמָּ הַאִם הִלְּ

כַּנֶּאֱמָר הִפְרִידָה אוֹר מֵרַעַשׁ. 

הָאוֹר הָיָה אָפֹר כַּמִּדְרָכָה. 

הַנַּעַר שֶׁמּוּלוֹ הִבְחִין בְּמַבָּטוֹ שֶׁסָּר, 

בִים, אוּלַי מֵהַפְגָּנָה.  פָּנָה אַף הוּא אֶל הַשָּׁ

חֲלַל בֵּית הַקָּפֶה נִמְלָא עַכְשָׁו בְּשֵׂה־הָאֵל הַמְּהֻסֶּה.

לֵךְ תַּעֲשֶׂה טוֹבוֹת

ג.

וְלוּ לָהּ: פּוּעָה. 

אֵי אָז נָשָׂא עִמּוֹ הַשֵּׁם עַזּוּת, 

אֵיזוֹ יְנקֶֹת שֶׁל כְּנַעֲנִיּוּת
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אֲשֶׁר הֵדֶיהָ עוֹד נָמוֹשׁוּ, חֲמוּקִים, 

לְיַד קִירוֹת, עַל פְּנֵי סוֹרְגֵי נִקּוּז.

עַת  אֵי אָז הָיְתָה שְׁחרַֹת שֵׂעָר וּמְשֻׁגַּ

בְּדַרְכָּהּ )הוֹ, פְּנֵי הַשִּׁגָּעוֹן שֶׁל רבֹ הָאֲבוּדִים: 

בְּלוּיִים, דֵּהִים, זֵהִים 

עַד לְהַפְתִּיעַ

לַמְּהַלְּכִים אִתָּם עַל פְּנֵי שׁוּלֶיהָ

רֶךְ מֶלֶךְ(.  שֶׁל אוֹתָהּ דֶּ

בְרוֹ חִסְפּוּס,  שִּׁ יֹפִי שֶׁ

לְטוּלוֹ חָזֶה קָטָן שֶׁטִּ

מִתַּחַת לַחֻלְצָה הָיָה, )עוֹדֶנּוּ(, 

אַרְכִיטִיפִּי, מְשַׁלֵּחַ מְגַלֵּי עוֹלָם, 

מַבְרִיךְ הִיסְטוֹרְיוֹת אֶל סִתְרוֹ הַמְּפַרְפֵּר, 

רַק קוֹלוֹ לאֹ יִשָּׁמֵעַ, נוּ.

תַּגִּיד, הֵיכָן נוֹלְדָה הַשְּׁאִיפָה 

שֶׁהַמַּבָּט יָנִיף אוֹתְךָ מֵעֵבֶר לַמֻּשָּׂא?

הַמַּחְשָׁבָה שֶׁהַקִּינָה הַהֲגוּנָה 

תִּקְרָא לַמֵּת?

הָאֱמוּנָה שֶׁאִרְגּוּנָם שֶׁל הֲגָאִים

)כְּגוֹן תֵּיטִיבִי שֵׂאת(

יִדְחסֹ אֶנֶרְגְּיַת עוֹלָם לְתוֹךְ קֻפְסָה?

ךְ, כַּמְּדֻמֶּה, אָמַר גּוּפָהּ,  כָּ

אָמְנָם לאֹ בְּמִלִּים אֵלֶּה עַצְמָן;

סוֹף מִשְׁפָּט יָנְקוּ שְׂפָתֶיהָ בְּ

מֵהַג׳וֹיְנְט מִתּוֹךְ צִמְצוּם מִזְעָר 

רֻקּוֹת. יָפְיָהּ עָלָה וּבָא שֶׁל הָעֵינַיִּם הַיְּ

מֵעֵבֶר לְעַצְמָהּ. לַמְרוֹתָהּ.

קעַֹר מָתְנָהּ

תָּאַם לְבֶלֶט קַרְסֻלּוֹ.

שָׁנִים רַבּוֹת יַמְשִׁיךְ זִכְרוֹ שֶׁל זֵכֶר הַפַּטְצ׳וּלִי,

נָה, בַּמַּעֲבָר בֵּין הַמִּטְבָּח לַחֲדַר הַשֵּׁ

מוֹ מָצוֹף שֶׁמְּסַמֵּן אוֹצָר נִשְׁכָּח, כְּ

ות אֶת זִקְפָּתוֹ.  לִמְשֹׁ

דְּבַר מָה כָּתוּב, 
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זָכוּר לוֹ, 

הָיָה מֻנָּח עַל שֻׁלְחָנוֹ. 

ד.

לְכִי, לְכִי לְלִמּוּדַיִךְ, שָׁם

הִתְמוֹטְטִי לָךְ כְּאַוַּת נַפְשֵׁךְ,

ךְ, וּבְכִי, עַל כִּי אִישֵׁךְ נָטַל אִשֵּׁ

רָחַק אִתָּהּ לְהַרְרֵי אָשָׁם, 

שָּׁם יָמִים, צְנוּפִים בְּיֵאוּשָׁם, שֶׁ

קוֹדְרִים כְּמֻסְלְמִים עַל קֶבֶר שֵׁיךְ,

צוֹבְרִים, בְּמוֹ הַנְּהִי הַמִּתְמַשֵּׁךְ,

שִׂנְאָה הַמִּתְעַלָּה עִם הֶעָשָׁן

מִן הַפְּגָרִים. אֵי אָז לְעֵת אִישַׁן

ן יָעִיר אוֹתִי מַגַּע פִּגְיוֹן יָשָׁ

מֵעַל שׁוּלֵי הַשֶּׁסַע צֵל ראֹשֵׁךְ

יַחֲשׂףֹ נִיבִים מִפֵּרוּשָׁם –

לְכִי, לְכִי לְלִמּוּדַיִךְ, שָׁם

הִתְמוֹטְטִי לָךְ כְּאַוַּת נַפְשֵׁךְ.

*

רִשּׁוּם קוֹץ.

אַפְלוּלִית הוֹל.

נְקִישַׁת כַּפִּית.

פֶן זְכוּכִית. דֹּ

מִי שֶׁאֵינָם

כָּרֶגַע בֵּינְתַיִם

עוֹד מְעָט

לאֹ יִהְיוּ תָּמִיד.
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אוויר 

עִתִּים הָיָה הָאִי־הֱיוֹת 

מַקִּישׁ בְּקַעֲרִית קוֹמְפּוֹט.

שׁוֹאָה הָיְתָה קְרוּשָׁה

בַּהוֹל. בְּאֶרֶץ לַיְלָה. 

ם  בַּשֵּׁם שֶׁל מִישֶׁהוּ מִשָּׁ

נִשְׁמַר עֲדַיִן הֵד קוֹלוֹ.

אִוְשַׁת בַּד מִכְנָסָיו 

בְּרֵיחַ חֲדָרִים זָרִים.

אֲוִיר הָיָה מוּבָן 

מֵאֵלָיו בְּמֵתִים אַשְׁכְּנַזִּים.

*

כִּידוּעָן לְבַן שֵׂעָר

יֵשׁ וְעָלַי לָשֵׂאת בְּנֵטֶל חֲלִיפַת הַזְּמַן 

אֵצֶל זוּלָת.

)גַּם יְדוּעָן זוּטָר: 

דְּמוּתִי לאֹ תְּמַלֵּא אֶת הַמִּסְגֶּרֶת,

רִים.( תּוֹתִיר חָלָל לַעֲנָנִים חִוְּ

״אָז מָה, הָיִינוּ צְעִירִים, מָה?״

מַּדְרְגוֹת אוֹמֵר הָאִישׁ, בַּעֲלוֹתִי בַּ

ב. שֶׁל בֵּית הַמִּשְׂרָדִים הַשָּׂ

הוּא צוֹבֵעַ אֶת הַמִּסְדְּרוֹן. 

קוֹלוֹ רוֹמֵז לִי בִּמְחֻיָּךְ

ר מִמֶּנָּהּ הוּא מֶרְכָּז.  עַל הַזָּוִית אֲשֶׁ

וַאֲנִי מַבְחִין:

יו סִפּוּר חַיָּ הוּא יוֹשֵׁב בְּ

כְּנַעַר נָבוֹן בְּבִגְדֵי יֶלֶד לוֹחֲצִים. 
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חדוה הרכבי
בשפת רוח פרצים

הפרדוקס הזה 

ךְ שָׁנִים בְּדִירַת חֶדֶר,  בֶר מִתְגוֹרֵר בְּמֶשֶׁ גֶּ

סוֹרֵק לִפְעָמִים רְחוֹבוֹת מְקֻלְקָלִים, 

ט בְּפַחֵי אַשְׁפָּה,  מְחַטֵּ

מוֹצֵא בֵּין עֲרֵמוֹת זֶבֶל קְלָפִים

מִישֵׁי קְדֻשָּׁה  וְתַשְׁ

וְאַלְפֵי מָגָזִינִים שֶׁל קוֹמִיקְס. 

קְדִים הַזֶּה,  אֲנִי תּוֹהָה עַל הַיֹּפִי הַחֲסַר תַּ

כְּלוֹמַר, הַפָּרָדוֹקְס הַזֶּה: גֶּבֶר מִתְבּוֹדֵד בְּמֶשֶׁךְ שָׁנִים 

בְּדִירַת חֶדֶר –

מַשֶּׁהוּ אִינְטִימִי לְגַמְרֵי.

ם לִהְיוֹת מַשֶּׁהוּ אָנַרְכִיסְטִי, פָּרוּעַ וְזֶה יָכוֹל גַּ

פִּירָאטִי, חוּלִיגָאנִי, אֵרוֹטִי,

שָׁבוּר

לְאַט לְאַט הוּא מִתְבָּרֵר. 

מַתְחִילִים לְהִתְבָּרֵר הַפְּרָטִים. 

הָעֻבְדּוֹת. 

עוֹלֶה בְּדַעְתִּי סְדָקִים 

חֲרִיצִים, יבֶֹש, קְמָטִים 

שֶׁל אִישׁ זָקֵן שֶׁצָּרִיךְ

לְפַלֵּס אֶת דַרְכּוֹ, 

לְהַחְלִיט מָה כֵּן, מָה לאֹ. 

עוֹלִים בְּדַעְתִּי אוֹרוֹת שֶׁל מְכוֹנִית

מְהַבְהֲבִים בַּעֲרָפֶל,

קִרְקָס פָּרוּע, 

קַרְנָבָל. 

וְהוּא רוֹקֵד וְרוֹקֵד וְרוֹקֵד 
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כְּבָר עֶרֶב. 

כְּבָר לַיְלָה. 

כְּבָר יוֹם. 

כְּבָר כִּוּוּנִים אֲחֵרִים. 

י. ף הַנְּיָר שֶׁלִּ דֶשׁ שֶׁלִּי עַל דַּ כְּבָר חִלּוּל הַקֹּ

רוּחַ פְּרָצִים מְדַבֶּרֶת אֵלַי בִּשְׂפַת רוּחַ פְּרָצִים.

וְהוּא רוֹקֵד וְרוֹקֵד וְרוֹקֵד. 

אֲנִי אוֹמֶרֶת נִפְלָא. נִפְלָא. זֶה נִפְלָא. 

מוּזִיקַת גֶ׳ז לְבָנָה נֶעֱצֶרֶת לְיַד הַדֶּלְפֵּק.

רְדֵּמָה עֲמֻקָּה.  הַמְּצִיאוּת שׁוֹקַעַת לְתוֹךְ תַּ

צִפּוֹר הֲרוּגָה מְנַתֶּרֶת בָּחשֶֹךְ

עַל פְּנֵי קָצֶה שֶׁל מִדְרָכָה.

וְהוּא רוֹקֵד וְרוֹקֵד וְרוֹקֵד 

מַן לְהָרִים דַפֵּי נְיָר קְטַנִּים,  וּבוֹ בַּזְּ

לַעֲשׂוֹת רִשּׁוּמֵי־הֲכָנָה

– רִשּׁוּמִים שֶׁנַעֲשׂוּ בִּטְרַאנְס – 

עַל פִּתְקָאוֹת, עַל נְיָרוֹת גְּדוֹלִים. 

ה,  וְהַמָּוֶת הַשָּׁקֵט, עִם הָאִפּוּר הַלָּבָן, רַק מַָ

לִימָה.  אֵיפהֹ הַמַּקֵּל וְהַגְּ

ה עוֹלֶה בְּדַעְתִּי חֲלוֹם שֶׁל כַּלְבָּ

וַחֲלוֹם שֶׁל כַּלְבָּה בְּדִיּוּק כְּמוֹ חֲלוֹם שֶׁל כַּלְבָּה

מָה סְבִיב בּוֹר מַיִם כָּזֶה רְדְּ שֶׁנִּ

לְאַחַר שֶׁנִּסְּתָה לָדַעַת מָה 

ראֹשִׁי מִסְתּוֹבֵב בְּ

לְתִּי אֶפְשָׁרִי.  נִזְכַּרְתִּי בַּבִּ

כְּלוֹמַר

יּוֹדֵעַ מָה מִסְתּוֹבֵב בְּראֹשִׁי,  בֶר שֶׁ גֶּ

עְתִּי כָּל הַזְּמַן,  מְשַׁנֶּה אֶת דַּ

גּוֹרֵם לִי לְהַרְגִּישׁ

דְּבָרִים כָּאֵלֶּה.

וְהוּא גַּם מַשֶּׁהוּ אַחֵר לְגַמְרֵי. 

גֶּבֶר מֵהַסּוּג הַזֶּה, 

כְּלוֹמַר
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אֲנִי אוֹהֶבֶת – גֶּבֶר שֶׁ

גֶּבֶר פְּרֵהִיסְטוֹרִי 

בֶר כַּבִּיר גֶּ

טוֹטָאלִי

מָאגִי

חַד־פַּעֲמִי 

בֶר תָּמִים גֶּ

ועכשיו האסוציאציות 

 
מַלְאָךְ לָבוּשׁ בְּגָדִים שֶׁל רְחוֹב – סְוֶדֶר שֶׁל נַוָּדִים – מְעִיל כָּחלֹ – כּוֹבַע קַסְקֶט – הַיּוֹם הַקָּטָן שֶׁחָלַף 

ה בַּת 1000 רוֹקֶדֶת לְבַד בַּחֻרְבָּה – רוֹקֶדֶת עִם קְדוֹשִׁים, כּוֹפְרִים,  – סְתָו – הַחוֹל הַזָּקֵן – אִשָּׁ

שַׁקְרָנִים,  פּוֹשְׁטִים,  פֵּדוֹפִילִים,  אִינְטֵלֶקְטוּאָלִים,  סְטוּדֶנְטִים,  נְסִיכִים,  אָנַרְכִיסְטִים,  פִּירָאטִים, 

בַּחֲצֵרוֹת  רוֹקֶדֶת   – קַבְּלָנִים  נִיִּים,  גְּבַרְתָּ שׁוֹטְרִים  זוֹנוֹת,  סוֹטִים,  מָאכֵרִים,  סוֹחֲרִים,  עִים,  פּוֹשְׁ

אֲחוֹרִיּוֹת – רוֹקֶדֶת עַל עֲרֵמַת קַשׁ הֲפוּכָה – הַחסֶֹר – הַהֶפְקֵרוּת – הָעֲזוּבָה – קוֹלוֹת בְּלוּיִים שֶׁל 

צֶבַע   – אַדִּיר  לְשִׁטָּפוֹן  נֶהֱפֶכֶת  טִפָּה   – לְטִפָּה  נֶהֱפֶכֶת  הַמְּצִיאוּת   – בָּרֶקַע  מְנַתֶּרֶת  הֲרוּגָה  צִפּוֹר 

י – לַיְלָה – הַשֶּׁמֶש מוֹפִיעָה – סִירוֹת – עֲפִיפוֹנִים – תְּלָאוֹת שֶׁל  הַבּוֹץ – צֶבַע הַבּוּשָׁה – צֶבַע הַמֶּשִׁ

א – ג׳וּנְגֶּל – כֶּלֶב  עֲנָנִים – רִשְׁרוּשׁ הַבָּתִּים מִסָּבִיב – הַפַּחוֹנִים – דְּמוּת עִם פְּרָחִים – בַּיִת – דֶּשֶׁ

יְלָה שֶׁל אָבוֹת יְשוּרוּן בּוֹחֶנֶת אֶת עַצְמָהּ בַּמַּרְאָה – עוֹצֶמֶת אֶת עֵינֶיהָ  שְׁמִירָה – הֲפוּגָה – חַיַּת־הַלַּ

לֶת אֲרוֹן הַבְּגָדִים – מִשְׁתַּלְשֶׁלֶת  – שׁוֹכַחַת אֶת הַמַּרְאֶה שֶׁלָּהּ – רוֹאָה מַשֶּׁהוּ אַחֵר – צָפָה עַל דֶּ

אֶל הָרִצְפָּה – מְרַחְרַחַת אֶת הַשּׁוּלַיִם – פּוֹרֶמֶת אֶת הַשְּׂרוֹכִים – חוֹלֶצֶת אֶת הָעַרְדָּלַיִם – מִסְתַכֶּלֶת 

מְחָטִים  לִי  נוֹעֶצֶת   – אֲחֵרִים  לִדְבָרִים  מַקְשִׁיבָה   – לְבָנָה  גַּבְשׁוּשִׁית  עַל  שֶׁמֻּנָּח  שֶׁלָּהּ  בַּסֵּדֶר־יוֹם 

בַּמֶּצַח, בָּעַפְעַפַּיִם, בַּלְּחָיַיִם, בָּערֶֹף, בַּכְּתֵפַיִם – חוֹרֶקֶת שִׁנַּיִם – הָאִינְסְטִינְקְטִים שֶׁלָּהּ – הַקְּצָווֹת 

לָּהּ – הַחַיִּים הַמָּוֶת הַחַיִּים – הַמָּוֶת הַחַיִּים – הַחַיִּים הַחַיִּים  בוּרִים שֶׁלָּהּ – הַחַיִּים וְהַמָּוֶת שֶׁ הַשְּׁ

הַחַיִּים – שָׂדוֹת רְחוּצִים – כּוֹחַ הָרָצוֹן – הָרוּחַ – הַחֻקִּים – יַד־הַמִּקְרֶה – בְּדִידוּת אַחַת נִגְמֶרֶת 

ם הַזֵּעָה הַשְּׁחרָֹה – חֲדַר  בִים – פּהֹ וָשָׁ וַעֲדַיִן הִיא בְּדִידוּת שֶׁמַּתְחִילָה – דָּם עַל הַשָּׂפָה – הַדָּם בַּמִּכְתָּ

רְסֻלַּיִם – כַּפּוֹת הַיָּדַיִם מֻנָּחוֹת זוֹ  עוֹת הָרַגְלַיִם – הָעֲצָמוֹת שֶׁבְּתוֹךְ הָרַגְלַיִם – הַקַּ הָרַחֲצָה – אֶצְבְּ

ה – צֶבַע  מוּל זוֹ – הַסֵּדֶר הַנָּכוֹן שֶׁל הַדְּבָרִים – אדֶֹם הַמִּלִּים – אִינְטוּאִיצְיָה – אֶקְסְטָאזָה – עֶרְגָּ

הַחוּשִׁים – צֶבַע הָאִינְסְטִינְקְטִים – צֶבַע הָאִירוֹנְיָה – הַזְּמַן שֶׁהִשְׁמִין מֵרֹֹב חֲרָטוֹת – הַזְּמַן שֶׁנֻצַּח – 

הֲרַת הַסּוּסִים עַל הַמַּיִם – הַיֶּלֶד הַיְפֵהפֶה שֶׁל הַנֶּצַח חוֹלֵף בֵּין שִׂיחִים קְטַנְטַנִּים  צִלְצוּל הַשָּׁעוֹן – דַּ

לְבָנִים – דְּמָעוֹת שֶׁל רְגָבִים – הַשָּׁמַיִם – הַקֶּרַע – דָּם עַל הַיָּרֵחַ – כְּמוֹ פַּעַם,

כְּשֶׁכָּל הַגְּבוּלוֹת נִפְרְמוּ
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אנה הרמן
שיטפון בגינה

יומן קיץ תשע״ה

לאֹ יְלָדִים צְרוּבִים מִשֶּׁמֶשׁ

הֵגִיחוּ מִן הַיָּם הַתִּיכוֹן אֶמֶשׁ.

הָאֵשׁ הַזֹּאת לאֹ הוֹתִירָה נֶמֶשׁ.

בְּשִׁלְהֵי תשע״ה אוֹרִית נָסְעָה לְטַפֵּל בַּתִּינוֹקוֹת הַשְּׂרוּפִים.

הִיא נָשְׂאָה בִּזְרוֹעוֹתֶיהָ אֶת עָלִי סַעַד דָּוַאבְּשָׁה 

שֶׁבְּנֵי עַמָּהּ שָׂרְפוּ אוֹתוֹ

וְרָצְחוּ אוֹתוֹ בְּעַרְשׂוֹ.

וְהִיא לאֹ יָכְלָה אֶלָּא לְהַשְׁכִּיב אוֹתוֹ לִישֹׁן בָּאֲדָמָה.

וּכְשֶׁהִיא כִּסְּתָה אוֹתוֹ בִּשְׂמִיכַת הָאֲדָמָה

הוּא לאֹ הִרְגִּישׁ שֶׁהוּא מֵת.

הוּא הִרְגִּישׁ שֶׁהִיא מְכַסָּה אוֹתוֹ

בִּשְׂמִיכָה חוּמָה מִמּוֹךְ.

יָדֶיהָ הָרַכּוֹת נָסְכוּ בֶּעָפָר שִׁיר עֶרֶשׂ.

וּכְשֶׁהִיא אָמְרָה לֹו: ״הַכֹּל בְּסֵדֶר, מתֶֹק״,

הוּא הֶאֱמִין לָהּ וְעָצַם אֶת עֵינָיו

מִתַּחַת לִשְמִׂיכַת הָאֲדָמָה.

גַּלֵּי אַהֲבָתָהּ גָּבְהוּ וְנִשְּׂאוּ עַד בֵּית הַחוֹלִים

וְעָטְפוּ בְּמַיִם מְרַפְּאִים אֶת כְּוִיּוֹת אָחִיו בֶּן הָאַרְבַּע

וְאֶת גּוּפָהּ הַשָׂרוּף שֶׁל אִמּוֹ.

בַּלַּיְלָה שֶׁלִּפְנֵי כֵן שָׂרְפוּ אֶת הַתִּינוֹק בֶּן הַשָּׁנָה וָחֵצִי

בִּזְמַן שֶׁנִּסִּינוּ לְנַהֵל

שִׂיחַת טֵלֵפוֹן בְּטֵלָה.

מִתַּחַת לְהַכָּרָתֵנוּ נִשְׂרַף תִּינוֹק חַי וְלאֹ יָדַעְנוּ

מַדּוּעַ אֵינֶנּוּ מַצְלִיחוֹת לְנַהֵל

שִׂיחַת טֵלֵפוֹן בְּטֵלָה.

״לַילָה טוֹב, מתֶֹק״.

״לַיְלָה טוֹב״.
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״לַיְלָה טוֹב״.

״לַיְלָה טוֹב״.

״לַיְלָה טוֹב. בַּי״.

הָאֲפַרְכֶּסֶת נוֹתְרָה מְפַרְכֶּסֶת בְּכַף הַיָּד

כְּבָה בַּעֲרִיסָתָהּ. וְלאֹ הֻשְׁ

לְהֵי תשע״ה אוֹרִית נָסְעָה לְטַפֵּל בַּתִּינוֹקוֹת הַשְּרׂוּפִים. בְּשִׁ

הִיא יָדְעָה שֶׁמְּחַכָּה לָהּ בַּכִּכָּר תִּינקֶֹת כְּבֵדָה

תַּיִם כָּמוֹהָ בַּת אַרְבָּעִים וּשְׁ

וּשְרׂוּפָה מֵרֹב גַּעְגּוּעַ אֶל

זְרוֹעוֹתֶיהָ הַמְּעַרְסְלוֹת.

ר תִּינקֶֹת כְּבֵדָה מְאוֹד כָּ חַכָּה לָהּ בַּכִּ הִיא יָדְעָה שֶׁמְּ

תַּיִם, בַּת אַרְבָּעִים וּשְׁ

ת נְטִישָׁה, מְלֵאַת חֶרְדַּ

ת הַשֶּׁבַע וָחֵצִי שֶׁבָּאָה לַכִּכָּר עִם בִּתָּהּ בַּ

וְהִפִּילָה אֶת יַלְדָּתָהּ אֶל קַרְקַע הַכִּכָּר

כְּשֶׁקּוֹל דּוֹדוֹ שֶׁל הַתִּינוֹק הַשָּׂרוּף הִדְהֵד בַּחֲלַל הָאֲוִיר.

צָרִים, אֲבָל הַצָּרָה הָלְכָה וְגָבְרָה. כְּבָר חָלְפוּ יְמֵי בֵּין הַמְּ

מֶשׁ לאֹ יְלָדִים צְרוּבִים מִשֶּׁ

הֵגִיחוּ מִן הַיָּם הַתִּיכוֹן אֶמֶשׁ.

הָאֵשׁ הַזֹּאת לאֹ הוֹתִירָה נֶמֶשׁ.

לְהֵי תשע״ה אוֹרִית בָּאָה לְנַחֵם אֶת הַתִּינקֶֹת הַכְּבֵדָה בְּשִׁ

חִכְּתָה לָהּ בַּכִּכָּר. בַּת הָאַרְבָּעִים וּשְׁתַּיִם שֶׁ

הִיא עָטְפָה אוֹתָהּ בְּחִבּוּקָהּ

וְנָשְאָׂה אוֹתָהּ הַרְחֵק מִשָּׁם

בֵּינוֹת לְגַלֵּי הַיָּם הָעֲמֻקִּים שֶׁל חֻלְצָתָהּ.

קִיטָה בְּבַת אַחַת הִיא הִשְׁ

ת. רֶשֶׁ אֶת חֶרְדַּת הַנְּטִישָׁה הַמְּרַשְׁ

הִיא אָמְרָה לַתִּינקֶֹת הַשְּׂרוּפָה: ״אַתְּ לאֹ תִּינקֶֹת שְׂרוּפָה

רַפְתְּ אֶת יַלְדָּתֵךְ״. ָׂ וְלאֹ שְ

הִיא אָמְרָה לַתִּינקֶֹת הַשְּׂרוּפָה: ״הַכֹּל יִהְיֶה בְּסֵדֶר״.

וְהִיא, שֶׁשּׁוּם דָּבָר וְאַף אֶחָד

לאֹ הִרְגִיעָהּ מֵעוֹלָם,
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הֶאֱמִינָה לָהּ מִיָּד

כָּל עוֹד חִבְּקָה אוֹתָהּ.

הִיא אָמְרָה לַתִּינקֶֹת הַשְּׂרוּפָה: ״הַכֹּל יִהְיֶה בְּסֵדֶר.

אַתְּ לאֹ תִּינקֶֹת שְׂרוּפָה

וְלאֹ שָׂרַפְתְּ אֶת יַלְדָּתֵךְ״.

הִיא כִּסְּתָה אוֹתָה בִּשְׂמִיכָה כְּחֻלָּה עֲמֻקָּה,

בִּשְׂמִיכָה שֶׁל מַיִם רַבִּים שֶׁאֵינָם יְכוֹלִים לְכַבּוֹת.

הִיא אָמְרָה לָהּ: ״הַכֹּל יִהְיֶה בְּסֵדֶר,״

וְלַמְרוֹת שֶׁהָיוּ לָהּ דְּבָרִים חֲשׁוּבִים לַעֲשׂוֹת,

הִיא חָזְרָה וְנִכְנְסָה לַחֶדֶר

מִיכָה הַכְּחֻלָּה הָעֲמֻקָּה. וְחָזְרָה וְכִסְּתָה אוֹתָהּ בַּשְּׂ

הִיא אָמְרָה לָהּ: ״הַכֹּל יִהְיֶה בְּסֵדֶר״,

הִיא חָזְרָה וְנִכְנְסָה לַחֶדֶר

כְּדֵי שֶׁלּאֹ תִּתְעוֹרֵר

ת הַנְּטִישָׁה. חֶרְדַּ



36

שיטפון בגינה

זיִ, ״שָׁלוֹם, רוֹ
לךְֵ שִׁטָּפוֹן בּגַּנִּהָ״  אֶצְ

נורית זרחי, ״אהבתה של רוזי פטרוסיל״

הַאִם זֶה יִהְיֶה רֶגַע נִכְחָד?

מִי הָיָה מְתָאֵר לְעַצְמוֹ שֶׁאֶצְלִי שִׁטָּפוֹן בַּגִּנָּה

אַחֲרֵי אַרְבָּעִים וּשְׁתַּיִם שָׁנָה

בִּגְלַל חִבּוּק אֶחָד.

בִּגְלַל חִבּוּק אֶחָד אֶמְפָּתִי

אַחֲרֵי שְׁמוֹנֶה שָׁנִים שֶׁל הֵרָיוֹן מִתְקַדֵּם – 

אֵיזֶה מַזָּל שֶׁבָּאתִי

לָעֶרֶב הַזֶּה, רַק בִּגְלַל שֶׁאַתְּ בָּאת.

אֵיזֶה מַזָּל שֶׁאַתְּ בַּת

וְלאֹ בֵּן.

לָךְ יֵשׁ שְׁלוֹשָׁה יְלָדִים

וְלִי יֵש יַלְדָּה אַחַת.

וְיֵשׁ לָךְ גַּם בַּת־זוּג,

אֲבָל הִיא לאֹ אֲמִתִּית

יוֹתֵר מִמַּבָּט.

הִיא אֲמִתִּית הַרְבֵּה פָּחוֹת

מֵרֶגַע אֶחָד שֶׁבּוֹ הָיִית לִי אִמָּא וְאָחוֹת – 

בְּעֶצֶם, רַק אִמָּא

כְּפִי שֶׁלּאֹ הָיְתָה לִי מֵעוֹלָם.

הָרַכּוּת שֶׁלָּךְ כָּל־כָּךְ הִתְאִימָה – 

אַתְּ נָתַתְּ לְכָל הַדָּגִים

לַחֲזרֹ מֵהָאַקְוַרְיוּם לַיָּם.
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החיבוק

״הִיא גמָּרְָה אֶת כּלָ הַשּׁוֹקוֹלדָוֹת
וּמחָתֲָה הֵיטֵב אֶת פּיִהָ שֶׁלֹּא יבָוֹאוּ הַנּמְָליִם״

יונה וולך

אַף פַּעַם לאֹ אָמְרוּ לִי בְּאֹפֶן כּהֹ מַרְגִּיעַ

מַרְגִּיעַ בֶּאֱמֶת: ״הַכֹּל בְּסֵדֶר״.

ל מָרִיָּה תְּ בְּגָדִים כְּחֻלִּים כְּמוֹ שֶׁ לָבַשְׁ

תִּי שֶׁסְּבִיבֵנוּ חֶדֶר. וְלאֹ הִרְגַּשְׁ

בְהוּ הַמַּיִם, בְּעמֶֹק חִבּוּקֵךְ גַּ

לֵּי אַהֲבָתֵךְ, עָטְפוּ אוֹתִי גַּ

גַּלִּים שֶׁל רֹךְ וְשֶׁל קְטִיפָה וּמָה אִם

הֶחְבֵּאת בֵּין הַגַּלִּים סַכִּין חוֹתֵךְ?

הֵחֵלּוּ נְמָלִים לִזְחֹל בְּכָל

קוּרָה וּמִתְעוֹרֶרֶת. חֶלְקַת רִדּוּם דְּ

הָיָה אָדםֹ מִתַּחַת לַכָּחֹל.

גָּבְהוּ גַלִּים שֶׁל אַהֲבָה עִוֶּרֶת.

הַאִם הֶחְבֵּאת סַכִּין חַדָּה מִתַּחַת?

מִתַּחַת לַכָּחֹל הָיָה אָדםֹ.

צָלַלְתִּי וְלָקַחְתְּ לִי אֶת הַפַּחַד

וְלאֹ אִכְפַּת הָיָה לִי לאֹ לִנְשׁםֹ.
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עמרי לבנת
עַרְסָל מֵעוֹר אדם

*

״ויַּיִף מְאוֹד, כְּפתְִאוֹם הִגּיִעַ
אֶל גלֻּּתַ יפָיְוֹ עַצמְוֹ״

יוכבד בת־מרים

לַּת יָפְיִי. פִּתְאוֹם הִגַּעְתִּי אֶל גֻּ

ראֹשִׁי שָׁטַף בְּשַׁיִשׁ שֶׁכְּבָר הִקְצִיף בְּפִי,

שְׂפָתַי דָּלְקוּ לִבְלעַֹ אֶת הַגֻּלָּה בְּנָגְהָהּ וְאֶת יָפְיִי.

לאֹ רָצִיתִי לָשִׁיר אֶת הַשַּׁיִשׁ וְהַבְּדלַֹח הַחוּצָה לַלַּיְלָה,

אַךְ זוֹ הַגֻּלָּה הַפּוֹרֶצֶת פָּרְצָה וְנָסְכָה זָהָב

וּפָרְצָה וְכֶסֶף נֶחֱלַץ בְּאַחַת כְּנָהָר אֶל הַלַּיְלָה.

נֶּחְבַּט מִן הַשַּׁיִשׁ הִתְפַּקֵּעַ מִיֹּפִי. י שֶׁ ראֹשִׁ

יָכלְֹתִּי לִבְכּוֹת, יָכלְֹתִּי לִרְאוֹת נְכוֹחָה

אֶת יָפְיִי שֶׁגָּלָה מִן הַגּוּף לַמֶּרְחָב,

וְאֶת מְלוֹא הָרְחוֹב מִתְכַּנֵּס מִסְּבִיבִי וְנִפְלָא 

לִרְאוֹת אָדָם צָנַח 

לָּה. מַגִּיעַ לַגֻּ

*

מָחִים אֶל ראֹשִי עַד אֵין חֵקֶר שַׁחִים הַצְּ

גּוֹהֲרִים מֵהַקִּיר הַשְּׁרָכִים אֶל גּוּפִי וּפוֹלְשִׁים

וְיָכלְֹתִּי לָחוּשׁ אֶת צָרְכָּם

וְכֵיצַד הֶעָלִים שֶׁלָּהֶם רוֹחֲשִׁים

י וְכֵיצַד מוֹרִיקִים מֵראֹשִׁ

וְכַמָּה הֵם יוֹנְקִים

דַיִם בָּראֹשׁ וְהָיִיתִי אִשָּׁה מְסַפֶּקֶת וְהָיִיתִי אִשָּׁה עִם שָׁ

ית מָחִים הַצּוֹמְחִים חֲרִישִׁ שָרִׂיגֵי הַצְּ

מִתְקָרְבִים וּפוֹלְשִׁים עַד אֵין חֵקֶר

י ים אֶל ראֹשִׁ מֵהַקִּיר הֶעָלִים נִתְלָשִׁ

מֵרְקָעִים עֵירֻמִּים הֵם בָּאִים אֶל ראֹשִׁי

סוֹבְבִים וְכִקְטרֶֹת עוֹלִים וַאֲנִי הַנִּכְרֶכֶת
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מָחִים מְצַוְּחִים וְדוֹרְשִׁים שֶׁאֶהְיֶה לְאִשְׁתָּם הַצְּ

מַנְתִּי בֵּינוֹת לִצְמָחִים וְיָשַבְתִּי בָּהֶם וְהִשְׁ

אֵיבָרִים רָחֲקוּ מִגּוּפִי וּבַסְּבַךְ הַנִּסְתָּם

וחַ פִּטְמָה יְרֻקָּה לַצְּמָחִים נָקַעְתִּי רַגְלַיִם וּפְקַעַת הַמֹּ

אנה הרמן

לֶדֶ, לֹא הָיהָ להָּ גּוּר״ ״ולְֹא הָיהָ להָּ י
אנה הרמן 

 

מַגַּל־אָבָץ מִתַּחַת לְעֵינָהּ,

עֵינָהּ שֶׁל אִמָּא אַנָּה,

אִמָּא אַנָּה שֶׁאֵינָהּ שֶׁלִּי.
 

י יֵשׁ עַרְסָל מֵעוֹר־אָדָם, לְנֹגִּ

עוֹרָהּ שֶׁל אִמָּא אַנָּה,

אִמָּא אַנָּה שֶׁאֵינָהּ שֶׁלִּי.
 

אֵיפהֹ אִמָּא אַנָּה?

לָלֶכֶת לְאִבּוּד בְּתוֹךְ אִשָּׁה

זֶה לאֹ דָּבָר לְיֶלֶד

זֶה לֹא זָכוּר לְיֶלֶד –
 

הִנֵּה אַנָּה, הִנֵּה,

אֵינְךָ יוֹדֵעַ אֵיךְ נִרְאֵית אִמְּךָ?

 

מַגַּל־אָבָץ מִתַּחַת לְעֵינָהּ

אָמַרְתִּי, עֲדַיִן לאֹ נִקְצַרְתִּי,

הָיוּ לִי רַק שָׁלֹושׁ תְּמוּנוֹת שֶׁל אַנָּה

אֲפִלּוּ הֵן אֵינָן שֶׁלִּי,

וְאֵין לָהּ ראֹשׁ וְאֵין לָהּ רֶחֶם

אֵין לָהּ סוֹף וְאֵין לָהּ דֶּרֶךְ

אֵין לָהּ שֵׁם מַמָּשׁ שֶׁלָּהּ,

וְאֵיךְ אֵדַע יוֹתֵר, כְּלוֹמַר,

רַק אִמָּא,

אִמָּא אַנָּה שֶׁאֵינָהּ שֶׁלִּי.
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עד הבוקר

״אַל תִּקַּח אוֹתִי הַפּעַַם, זהֶ שִׁירָהּ, / תֵּן ליִ ליִשׁןֹ״
הילה להב

 

עַד־הַבּקֶֹר שָׁכַבְנוּ זוֹ לְצַד זֶה

וְלאֹ יָכלְֹנוּ לֶאֱהֹב זוֹ אֶת זֶה.

 

סִּינוּ לְנַחֵם, ה שֶׁנִּ מָּ כַּ

בָּשָׂר. לאֹ יָכלְֹנוּ לִהְיוֹת אַחִים בַּ

 

כָּל הַלַּיְלָה

יֶלֶד מָתוּחַ זָחַל לְאָרְכֵּנוּ,

לֶד הָיָה אָרֹךְ לְהַחְרִיד, וְהַיֶּ

חַיְשָׁן וּבִלְתִּי־הָפִיךְ.
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הילה להב
לועסת את בְּשָׂרה

חיה

אֲנִי גּוֹוַעַת.

כְּדֵי לְהֵחָלֵץ עָלַי לִלְעסֹ אֶת רַגְלִי.

אֲנִי מֻרְעֶבֶת כָּל הַזְּמַן. 

בִּמְקוֹם לוֹמַר אֶת הַדָּבָר הַבָּהִיר, 

הַדַּק מִכָּל דַּק, עָלַי לְהִתְפַּטֵּם בּוֹ. 

אֶת הַדָּבָר הַדַּק אוֹמְרוֹת תָּמִיד הָאַיָּלוֹת שְׁקוּפוֹת־הַגֵּו.

וְהַהֶמְיָה הָעֲדִינָה עוֹלָה מִתּוֹךְ מֵעַי. 

לאֹ מֵהַלֵּב. 

כְּדֵי לִשְׁבּרֹ אֶת הָרָעָב עָלַי לְהִתְחַזּוֹת לְכֶלֶב:

לְהִתְהַלֵּךְ בּוֹדֵדָה וּלְהַתְעוֹת אֶת הַחַיּוֹת.

אוֹי לְרַגְלִי הַלְּכוּדָה עַכְשָׁו.

אֲנִי גּוֹוַעַת בָּרָעָב.

פַּעַם בִּשְׁבַע־מֵאוֹת שָׁנָה בָּאָה אַיָּלָה כָּמוֹךְ

טוֹבַת עֵינַיִם מְאִירָה בְּלִי הַפְסָקָה –

אֲנִי לוֹעֶסֶת אֶת בְּשָׂרָהּ בְּמֶשֶׁךְ חֳדָשִׁים.

בִּטְנִי רֵיקָה.

הַיֵּאוּשׁ לאֹ יַהֲרֹג אוֹתִי כִּי לאֹ

יִהְיֶה לוֹ אמֶֹץ: בְּכָל פַּעַם שֶׁעוֹרְפִים לִי ראֹשׁ

גָּדֵל לִי הַיַּשְׁבָן.

הַפֶּצַע בִּכְרֵסִי נִפְתָּח וּמִתְאַחֶה –

חַיָּה שְׂעִירָה מְכַרְסֶמֶת מִבֶּטֶן לְגַב. 

לִפְעָמִים אֲנִי חוֹשֶׁבֶת שֶׁאָמוּת מֵאַהֲבָה,

מָה שֶׁמַּזְכִּיר לִי: אֲנִי מֵתָה מֵרָעָב
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תפוח

בְּדֶרֶךְ כְּלָל הוּא לאֹ מַרְחִיק. כָּל כָּךְ הַרְבֵּה מָעוֹף

בֻּזְבַּז בְּהִתְגַּלְּמוּת,

בָּרֶגַע הַנָּכוֹן, הַמְּאַלֵּץ שֶׁהוּא כִּמְעַט מַחְמִיץ

כָּל פַּעַם.

הוּא מְאַחֵר כָּל כָּךְ לִגְדֹּל. וְאֵין מִמָּה לִקְטףֹ

כְּלוֹמַר מִמָּה לָמוּת,

בְּרֶגַע הָאֱמֶת הַמְּגֻשָּׁם כְּשֶׁהוּא מֻכְרָח

לְהִוָּלֵד 
 

אֲבָל אַבָּא, הוּא נוֹפֵל, 

לַעֲזָאזֵל אִתְּךָ, וְזֶה הַסּוֹף שֶׁלּוֹ. 

הָעֵץ בְּקשִֹׁי מִתְנַדְנֵד 
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סולם

מֵאַיִן אַתְּ בָּאָה – תְּפִלַּת לַיְלָה, הַיָּד הָרַכָּה,

הָאוֹר הַקָּטָן, הַמַּכָּה, הַמַּדְרֵגוֹת נֶחְבָּטוֹת בְּראֹשֵׁךְ מַדְרֵגָה מַדְרֵגָה עַד

הַדֶּלֶת – וּלְאָן אַתְּ נוֹפֶלֶת תָּלוּי מִי שׁוֹאֵל, וְלִפְנֵי מִי אַתְּ עֲתִידָה 

לִתֵּן דִּין וְחֶשְׁבּוֹן לִפְנֵי כֵּס כְּבוֹדוֹ הַמִּתְגַּלְגֵּל

*

הַגַּג נָפַל פַּעֲמַיִם וּבַשְּׁנִיָּה 

כְּבָר הָיִיתִי גְּבהָֹה.

מָה גְּבהָֹה – אֲרֻבּוֹת צִמְּחוּ מִצַּוָּארִי.

מַזָּל שֶׁזָּכַרְתִּי לְנַתֵּק אֶת הַחַשְׁמַל. מַזָּל שֶׁלּאֹ

אֲחוֹתִי הִגִּיעָה רִאשׁוֹנָה. מַזָּל שֶׁנָּפַל הַגַּג וְלאֹ הִתְמוֹטְטוּ הַקִּירוֹת

כִּי אֵין לִי חַלּוֹן

*

יֵשׁ לָנוּ חֲלֻקָּה: הִיא נוֹטֶרֶת וַאֲנִי מְנַקָּה.

הַקִּירוֹת, הַגַּג, הַמַּכָּה, הַסִּירִים, הַשְּׁתִיקָה, הַמַּגָּע, הַכֵּלִים הַיָּפִים,

הַמַּכָּה, חַלּוֹנוֹת, הָרִצְפָּה, הָאָבָק, הַכִּיּוֹר, הַסְּמַרְטוּט, הַסְּפָרִים, הַמַּכָּה —

הִצְלַחְתִּי שְׁלוֹשִׁים לְדַקָּה, מִנִּסָּיוֹן רִאשׁוֹן, אֱלהִֹים, הַמַּכָּה, עַד שֶׁיִּפּלֹ בַּשְּׁלִישִׁית עָלַי לְהֵרָגַע

*

הִיא אוֹמֶרֶת כְּבָר שָׁנִים: חָלַמְתִּי שֶׁהוּא יִפּלֹ

תֵּדְעִי לָךְ שֶׁהוּא נָפַל

מֵאָז שֶׁיִּפֹּל טוֹרְפוֹת צִוְחוֹתָיו אֶת שְׁנָתִי

וְדוֹר אַחֲרֵי דּוֹר אֲחוֹתָהּ שֶׁל קָסַנְדְּרָה עוֹנָה לָהּ: 

אַתְּ הִיסְטֵרִית, תֵּרָגְעִי.
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שלומי חתוכה
מתי נודה על האמת? נטשנו.

בבית

בַּלַּיְלָה צָרִיךְ לְהַצְמִיד

אֶת הָאֹזֶן הֵיטֵב אֶל תּוֹךְ הַבַּיִת

כְּאִלּוּ הָיָה קוֹנְכִיָּה,

לִשְׁמעַֹ אֶת הָרָהִיטִים

מְדַבְּרִים,

חוֹרְקִים,

מִתְאוֹנְנִים —

הַמִּטָּה, הַמְּקָרֵר, אֲרוֹן הַבְּגָדִים,

אֲפִלּוּ הַכִּסֵּא.

אֲבָל בְּסַךְ הַכֹּל הֵם תָּמִיד

בָר, עוֹמְדִים בְּאוֹתוֹ הַמָּקוֹם. אוֹמְרִים אוֹתוֹ דָּ

בְּלִי שִׁנּוּי,

רַק מִתְבַּלִּים.

מִשְׁפָּחָה.

נטישה

מָתַי נוֹדֶה עַל הָאֱמֶת?

נוּ אֶת הַהוֹרִים.  נָטַשְׁ

מָמָה הוֹתַרְנוּ אוֹתָם בַּשְּׁ

מָם. בְּלִי מִי שֶׁיִּקְרָא בִּשְׁ

תְּנוּעַת הָעוֹלָם שֶׁאָנוּ מְנִיעִים

תַּהֲפךְֹ אֶת בֵּיתָם לְגָלוּת,

לְאֶרֶץ זָרָה, הֵעָדְרֵנוּ יַהֲפךְֹ

אוֹתָם לִמְהַגְּרִים:
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פָה הַמֻּכֶּרֶת יְתַרְגְּלוּ אֶת הַשָּׂ

נוֹת אוֹ בַּחֲלוֹמוֹת. בְּתַחֲנוֹת טֵלֵוִיזְיָה יְשָׁ

נוּ, מָתַי נוֹדֶה עַל הָאֱמֶת? נָטַשְׁ

לַכְנוּ אוֹתָם בְּבוֹר הִשְׁ

יָּרָה לַךְ לְאַחַר שֶׁ כְּמוֹ אֶקְדָּח שֶׁהֻשְׁ

קָלִיעַ שֶׁאֵינוֹ מַבִּיט לְאָחוֹר,

הוֹתַרְנוּ אוֹתָם בְּלִי יְדִיעָה מָה עוֹד עֲלֵיהֶם לַעֲשׂוֹת

נַּיִם.  כְּמוֹ פֶּה בְּלִי שִׁ

וְלאֹ הָיִינוּ פְּלִיטִים,

לאֹ עָבַרְנוּ גְּבוּלוֹת.

לאֹ רָדְפוּ אוֹתָנוּ שָׁאהִידִים

וְלאֹ מִילִיצְיוֹת תַּת אֱנוֹשִׁיּוֹת,

לאֹ עָזַבְנוּ בִּגְלַל רָעָב

אוֹ מַחֲלָה,

וְהָלַכְנוּ רֵיקִים, רַק אֲנַחְנוּ,

אֲבָל שָׁדַדְנוּ

תָּן לָקַחַת.  אֶת כָּל מָה שֶׁנִּ

נוּ אַחֲרֵי שֶׁהֶאֱכִילוּ וְהֵגֵנּוּ נָטַשְׁ

כְּאִלּוּ הָיוּ הָאֲדָמָה וְהַשָּׁמַיִם,

חִבַּקְנוּ וְנִשַּׁקְנוּ. 

טָרַקְנוּ אֶת הַדֶּלֶת,

אָטַמְנוּ אֶת הַקֶּבֶר

מְחַיְּכִים

הָלַכְנוּ בְּעֵינַיִם בּוֹרְקוֹת,

עִוְּרִים. 

הָרֶגַע בּוֹ נָבִין זאֹת,

בָּרֶגַע בּוֹ נָבִין זאֹת,

הוּא הָרֶגַע בּוֹ

נְחַבֵּק חָזָק אֶת יְלָדֵינוּ.
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אסף בנרף 
תואר הלילה

פסיכוזה

פָה בָּאַחַת שְׁנַת תשס״ד נִתְכַּשְּׁ

כְּמוֹ רָגַם מִישֶׁהוּ אֶת תּאַֹר הָעֶרֶב

 עֵינֵי אדֶֹם, וּבְשַׂר הַלַּיְלָה 

זִקּוּקִין זִקּוּקִין.

פָה, אֲנִי זוֹכֵר: בְּאַחַת נִתְכַּשְּׁ

הָיָה מִי שֶׁהִבְעִיר אֶת גִּשְׁמֵי הַחֵרוּם

וְאָמַר הִנֵּה בָּאָה נְחשֶֹׁת שֶׁל יוֹם אַחֲרוֹן

הִיא נְחשֶֹׁת חֵרוּם

הַשָּׁנָה הָיְתָה רְמִיָּה לְפֶתַע

וְהַגְּשָׁמִים הָיוּ כֶּשֶׁף

אָמְרוּ הִנֵּה רַק לְךָ אֲנַחְנוּ

וַאֲנִי הָיִיתִי לִבְשַׂר הַלַּיְלָה

הָיָה מִי שֶׁהֵעִיר לאֹ נִתְכַּשְּׁפָה כְּלָל

הָיָה מִי שֶׁהִבְעִיר עֵינֵי אדֶֹם

וְלאֹ בָּאוּ גִּשְׁמֵי מַרְגֵּמוֹת הַנְּחשֶֹׁת.

פָה בְּאַחַת; אוֹתָהּ שָׁנָה, מְסַפְּרִים, נִתְכַּשְּׁ

רַק לִי נִתְכַּשְּׁפָה.

זִקּוּקִין זִקּוּקִין הָיוּ סְבִיבוֹתַי רְמִיָּה

ה בָּא תּאַֹר הַלַּיְלָה וְאָמְרוּ הִנֵּ

 רַק לְךָ הוּא בָּא

ךָ הַקֶּסֶם  רַק מִמְּ

 רַק מִמְּךָ לַהֲפִירוֹ

בָּאַחַת נִתְכַּשְּׁפָה שְׁנַת תשס״ד

י שָׁנִים עַל שָׁנִים נִתְכַּשְּׁפָה. לאֹ, כִּ

פָּצַחְתִּי עֵינַיִם שֶׁל יוֹם אַחֲרוֹן

הֵן עֵינֵי הַחֵרוּם

 וְלאֹ הֵפַרְתִּי אֶת הַקֶּסֶם כְּלָל.
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מתוך ״רסיטל״

קלרינט

נָטַף אַגַּן חָלָב לְתוֹךְ מִטְפַּחַת

הַבַּד אָגַר בְּסוֹד אֶת הֶחָלָב

נָטְפָה מִטְפַּחַת יַיִן אֶל תּוֹךְ נַחַל

הַיַּיִן שֶׁכָּחֹל בּוֹ הָעֵנָב

כָּחֹל הַקּוֹל כַּמַּיִם, זַךְ הַפַּחַד:

יִטְבָּעוּ בּוֹ, יִנְבָּעוּ בּוֹ עֵינָיו.

קרן אנגלית

בְּאוֹתָהּ עֵת לאֹ הָיָה דָּבָר אַחֵר

בַד הַדָּבָר שֶׁהָיָה.  מִלְּ

מַן  וּמִן הָרֵאשִׁית הָיָה וְעַד לִשְׁאַר הַזְּ

נִשְׁאַר. וְנִשְׁאַל מַהוּ אוֹתוֹ הַדָּבָר

שֶׁהָיָה וַאֲשֶׁר מִלְּבַדּוֹ לאֹ הָיָה

וְהוּא מְבוֹא עֲנָנִים עַל מִפְתָּן נֶחֱרָב

וְהוּא לַחַשׁ נוֹקֵשׁ בַּחֲזִית מַעֲרָב

וְהוּא מְעִי מָתוּחַ, מִזְדַּקֵּר כְּמוֹ דִּבְרֵי אֱלהִֹים חַיִּים.

ויולה

הִבְטַחְתְּ לִשְׁקֹט בִּשְׁאֵלַת הַבָּכוּת

וְגוּפֵךְ הוּא קֻפְסָה שֶׁל בָּכוּת

וְגוּפֵךְ יוֹדֵעַ אֶת שְׁעוֹת הַבָּכוּת

וְהֵן מִנְחָה וְעַרְבִית וְשַׁחַר.

אי תַּכִּירִי בַּגּוּפִים  וַדַּ

אֶת אוֹתָם הָאוֹתוֹת עַצְמָם

וְגוּפֵךְ מְרַחֵם עַל הַגּוּפִים,

הוּא קוֹרֵא לַגּוּפִים

וּמְרַחֵם לָהֶם
הֲרֵי יֵשׁ בַּשָּׁעָה הַזּוֹ לָנוּ
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מִין שְׁאֵלָה שֶׁל בָּכוּת

כְּאִלּוּ הָלַךְ לְאִבּוּד דָּבָר

וּמִתּוֹךְ שֶׁהָלַךְ לְאִבּוּד

הִשְׁתַּמֵּט גַּם זִכְרוֹ;

כְּאִלּוּ הָלַכְתְּ אַחֲרָיו, בַּשָּׁעָה הַזּוֹ לָנוּ

לְחַפֵּשׂ אֶת אוֹתָם הָאוֹתוֹת

 בִּשְׂדֵרַת הַצִּבְעוֹנִים, 

בִּדְרִיכַת שְׁעוֹנִים;

 בְּפִשּׁוּט הָאוֹנִים.

קֹט בַּזֵּכֶר הִבְטַחְתְּ לִשְׁ

וּמַדּוּעַ אֵינֵךְ יְשֵׁנָה?

הַאִם יֵשׁ בַּמָּקוֹם הַזֶּה לָךְ

אֵלָה שֶׁל הַגּוּף, הַאִם  שְׁ

עַר? אֵלָה שֶׁל הַצַּ שְׁ

קֹט בַּגּוּפִים הִבְטַחְתְּ לִשְׁ

אַךְ מָתְנַיִךְ קֻפְסָה שֶׁל בָּכוּת,

עוּ עַרְבִית וְשַׁחַר וּמִנְחָה יְגַעְגְּ

זֵכֶר שֶׁאֵין לוֹ רֵעַ

וְאֵין לוֹ אָח.
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סיון בסקין
This is the last call

שמונה תרגילים מאוחרים בקומפוזיציה

1

בְּתֹם עוֹנוֹת רַבּוֹת מֵאֵת וִיוַלְדִּי –

הִגְרַלְתִּי. שׁוּב אוֹגוּסְט הוּא הַחדֶֹשׁ שֶׁ

עוֹד קַיִץ חַם. עוֹד טְוִיסְט בָּעֲלִילָה.

עוֹד עוֹר פָּרָה נִפְשָׁט לִמְגִלָּה.

שִׁטּוּטַי מֵהַיַּרְקוֹן עַד יָפוֹ  בְּ

סְבִיבִי יוֹנֵי הַגַּעְגּוּעַ עָפוּ,

ר הָמוּ בְּלִי הֶרֶף אַהֲבָה, אֲשֶׁ

כָּל יוֹם הָפְכָה כּוֹאֶבֶת עוֹד יוֹתֵר.

עַל כָּל לוּחוֹת הַמּוֹדָעוֹת קָרָאתִי:

Va, pensiero, sull׳ali dorate1

אֵלַיִךְ, שֶׁמֵּאָז וּמֵעוֹלָם

חִכִּינוּ שֶׁתּוֹפִיעִי בְּצִלָּם 

י הָרִים, שֶׁל עַמּוּדֵי בָּארוֹק, רָאשֵׁ

שֶׁמַּהֲלַךְ חַיֵּינוּ הֶעֱרִים

בְּתוֹךְ תְּרֵיסָר שָׁנִים אֶל מוּל עֵינֵינוּ.

הוּ אֵינֶנּוּ: וְאֵין לִבְכּוֹת שֶׁמַּשֶּׁ

נוֹ, הַזִּכְרוֹנוֹת בְּתקֶֹף. הַכֹּל יֶשְׁ

Teufel2 ֹרַק שֶׁעַל כָּל כָּתֵף יוֹשֵׁב לו

בֵּשׁ אֶת הַכִּוּוּן. וְאַתְּ וּמְשַׁ

יָצָאת מִתּוֹךְ הַנּוֹף הַזֶּה וּבָאת.

1 �איטלקית: ״הינשאי, מחשבה, על כנפי הזהב...״ – השורה הפותחת את שירתה של מקהלת העבדים העבריים 

באופרה ״נבוקו״ מאת ורדי.
2 גרמנית: שטן. 
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2

.odi et amo3 לאֹ, לאֹ תִּהְיֶה כָּאן קִנְאָה! לאֹ יִהְיֶה כָּאן

בֶּאֱמֶת זְמַן טוֹב לְהִזָּכֵר בְּקָטוּלוּס. כַּמָּה

צָדַקְתִּי בִּנְעוּרַי, כְּשֶׁבָּחַרְתִּי בּוֹ לְמוֹרֶה!

)עַכְשָׁו, כְּשֶׁלְּשוֹנִי מִסְתַּתֶּרֶת בָּרֶוַח בֵּין דּוֹ לְרֶה...(

לאֹ, לאֹ תִּהְיֶה נְטִישָׁה! שׁוּם דָּבָר לְמַלֵּא בּוֹ סֶרֶט.

כָּאן מְחַבְּקִים יְלָדִים וְלוֹמְדִים אִיטַלְקִית מְחֻבֶּרֶת:

Quale libro? Quello sul tavolo.4 – הַקִּשְׁקוּשׁ הַמָּתוֹק

שֶׁל סִפְרֵי לִמּוּד לְשָׂפוֹת. קוֹד פָּתוּחַ לְכָל תִּינוֹק.

כָּאן חוֹתְכִים יְרָקוֹת וְקוֹפְצִים עַל הַטְּרַמְפּוֹלִינָה.

– lingua latina ֹאו L׳italiano per stranieri5

מָה יֵיטִיב לְהַסְבִּיר אֶת הַגַּעְגּוּעַ הַזֶּה? )עַכְשָׁו,

כְּשֶׁלִּבִּי מִסְתַּתֵּר בָּרֶוַח בֵּין מִכְתָּב לְמִכְתָּב...(

כָּאן נִכְתֶּבֶת שִׂיחָה, שֶׁמֵּאָז הַנְּעוּרִים בְּוֵרוֹנָה לאֹ תַּמָּה.

.amo, amo6 :וְקִירוֹתַי לוֹחֲשִׁים – madre mia – כָּאן אֲנִי

3

קַו sightseeing bus – 100 – חוֹלֵף בַּטַּיֶּלֶת.

מָה כְּבָר יֵשׁ לְהַרְאוֹת בְּתֵל אָבִיב לְעַיִן זָרָה?

הֲיִשְׁמַע הַתַּיָּר אֶת הַמּוּזִיקָה הַמִּתְהוֹלֶלֶת

מִתַּחַת לְקִלּוּפֶיהָ, מִתַּחַת לַחֲגוֹרָה?

ל, יֵשׁ פּהֹ סְתָם עֲבוֹדָה סוֹלִידִית, לִי עַצְמִי, לְמָשָׁ

וְחָמוּר מִזֶּה, אֲנִי מְגַדֶּלֶת כָּאן בַּת וּבֵן,

וּקְטֵנָה וּגְדֵלָה כָּל רֶגַע, כְּמוֹ בִּטְרִיפּ שֶׁל אֵלִיס לִידֶל,

וְחוֹצָה אֶת הָעִיר מַעֲרָבָה – לְהִתְיַוֵּן

מוּל הַיָּם עִם מַחְבֶּרֶת, עֲגָלָה וְהַשֵּׁד יוֹדֵעַ 

אֵילוּ אֲבִיזָרִים לִבְנִיָּה שֶׁל אִי מְלָאכוּתִי.

3 לטינית: ״שונא ואוהב״ )מתוך שיר קצר מאת המשורר הרומאי קטולוס, יליד ורונה(.

4 איטלקית: ״איזה ספר? זה שעל השולחן״.

5 איטלקית: ״איטלקית לזרים״.

6 ״אוהבת, אוהבת״ )הן באיטלקית והן בלטינית(. 
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הַבְּדִידוּת הִיא סְחוֹרָה יְקָרָה, שֶׁנִּקְנֵית בְּמַטְבֵּעַ

הַיֵּאוּשׁ מֵהָאַהֲבָה, וְהַגַּעְגּוּעַ לְיוֹנָתִי.

)הֵי, מֻתָּר לִקְראֹ כָּךְ לְגֶבֶר עִם גּוּף שֶׁל אַלְבְּרֶכְט דִּירֶר?

סְטְרֶיְט, שְׁרִירִים, שְׂעָרוֹת – נֶעֱדָר מֵהַנּוֹף בַּיָּם...(

,Dirty הוֹצִיאוּ אֶת Sonic Youth־ מֵאָז שֶׁ

לאֹ נָגַע כָּךְ לִבִּי בְּצִנַּת יָפְיָם

ם קִרְבָה, שֶׁל חסֶֹר  ל רִגְעֵי רִחוּק – לְשֵׁ שֶׁ

ל הֲבָנָה – רַק כְּדֵי לְהָבִין הַכֹּ

בְּאַחַת. הַקֶּשֶר בֵּין אַהֲבָה לְחֹפֶשׁ –

ר הַזּוֹל הוּא דּוֹמֶה, יַקִּירַי, לַקֶּשֶׁ

בֵּין סְחוֹרָה לִמְחִיר. כְּמוֹ שֶׁלָּמַדְנוּ בְּמִיקְרוֹ־

כַּלְכָּלָה, כְּשֶׁהָיִינוּ צְעִירִים בֶּאֱמֶת,

חְרְצוּ הַסְּתִירוֹת, שֶׁלּאֹ הֶעֱמִיקוּ, כְּשֶׁנֶּ

אֲבָל הָפְכוּ לְגֵיאָיוֹת שֶׁל חָצָץ דֵּמוֹסְתֵנִי מֵת.

וַאֲנִי נוֹדֶדֶת עִם יְלָדַי, תָּמִיד מַעֲרָבָה,

אֶל הַיַּתְמוּת הַזְּמַנִּית מוּל הַטִּיחַ, הַחוֹל וְהָאוֹר,

וּמַקְשִׁיבָה דֶּרֶךְ כָּל הָעִיר, הַטּוֹבַעַת בְּקוֹלֹות וְשָׁבָה,

וְשׁוֹמַעַת בֵּין הַגַּלִּים אֶת בָּאךְ וְאֶת סוֹר.

4

כְּבָר שְׁלוֹשָׁה יָמִים אֲנִי מַאֲזִינָה שׁוּב וָשׁוּב

נִינוּ אַחֲרֵי הוֹפָעָה לְדִיסְק שֶׁקָּ

ר הָאָקָדֶמְיָה. כְנֵסִיַּת סַן וִידָאל לְיַד גֶּשֶׁ בִּ

,groove ת וֵנֶצְיָאנִי. הוֹ, כַּמָּה הֶרְכֵּב כְּלֵי קֶשֶׁ

growth וּ־grief בְּכִנּוֹר שֶׁרָאָה
כָּל חַיָּיו אֶת הַמַּיִם וְהָאֶבֶן הַלָּלוּ! בְּסוֹף הַמֵּאָה הַקּוֹדֶמֶת

אֶחָד מִשֶּׁלָּנו7ּ הִסְפִּיק עוֹד לִצְעדֹ

בְּ־Fondamenta degli incurabili וּלְהַעֲנִיק אַלְמָוֶת פְּרָטִי נוֹסָף

7 �המשורר יוסף ברודסקי )1940–1996(, מחבר הספר ״חותם מים״ על ונציה. במקור הרוסי נקרא הספר בכותרת 

האיטלקית Fondamenta degli incurabili, ״טיילת חשוכי המרפא״, על שם אחת הטיילות בוונציה.
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רֶם אָמְרָה לָעִיר בַּת הַמָּוֶת, בַּת הָאַלְמָוֶת, שֶׁטֶּ

אֶת מִלָּתָהּ הָאַחֲרוֹנָה. הַתִּינוֹק מְבַקֵּשׁ עוֹד וָעוֹד:

הַוֵּנֶצְיָאנִים מַרְגִּיעִים אוֹתוֹ. עַל הַסַּף

שֶׁל חַיֵּי אַהֲבָה אֲחֵרִים, שֶׁל נִפְרָדוּת מְערָֹה

יכָה וּלְקוֹל הָאָבְדָן בִּתְשׁוּקָה, אֲנִי זְקוּקָה לְטַעַם הַמְּשִׁ

נֶצְיָאנִים, בַּטַּנְגּוֹ, בְּל׳ כּהֵֹן. יֵּשׁ בַּוֵּ שֶׁ

guilty pleasureהַנִּפְרָדוּת שֶׁלָּנוּ מוֹכִיחָה אֶת עַצְמָהּ כְּ־

לָם. כְּמוֹ אַהֲבָה אֲסוּרָה, כְּמוֹ רוֹמָן מֻשְׁ

commonמְּעַרְעֵר נִשּׂוּאֵי אֲחֵרִים, אֲפִלּוּ שֶׁ־ שֶׁ

knowledge הוּא שֶׁאִיש אֵינוֹ יוֹדֵעַ אֶת פֵּשֶׁר

מַן תּוּלֵי הָאַהֲבָה הַלָּלוּ. יָדַעְתִּי מִזְּ פִּ

תִּהְיֶה זוֹ אַהֲבָה בִּלְתִּי־אֶפְשָׁרִית: בִּתְחִלָּה שֶׁ

מִשּׁוּם שֶׁאָהַבְתִּי יוֹתֵר, אַחַר כָּךְ בִּגְלַל

הֶבְדֵּלֵי הַסִּגְנוֹן. וְכָעֵת – הַנִּפְרָדוּת הִיא סִימָן

לִבְרִיאוּת. וְכָל לַיְלָה בִּלְעָדֶיךָ נִגְלָה

כְּמַסְעִיר, כְּמוֹ כָּל לַיְלָה אִתְּךָ. כְּמוֹ ג׳וּדֶקָה8 בְּסוֹף הֶחָלָל.

5

לאֹ אָב, לאֹ בַּעַל, לאֹ חָבֵר, לאֹ מְאַהֵב.

בִּרְגָעִים כָּאֵלֶּה אֵין דָּבָר זוּלַת כְּאֵב,

וּבְמֶרְחַק חָמֵשׁ דַקּוֹת מִכָּאן

ן, אוֹ מְנַגֵּן, אוֹ מְרוֹקָן. אַתָּה יָשֵׁ

וְגַם אֲנִי אֵינֶנִּי רַעְיָה, כִּמְעַט לאֹ אֵם,

כִּמְעַט לאֹ בַּת וְלאֹ אָחוֹת, וּפִי טוֹעֵם

ר נוֹעָד לַאֲכִילָה לְלאֹ חֶבְרָה. אֶת הַמָּרָק אֲשֶׁ

ב, אוּלַי אֶקְרָא לאֹ אֶתְקַשֵּׁר לְאַף אֶחָד. אֶכְתֹּ

אִיטַלְקִית. וְאֶעֱשֶׂה קְצָת תַּרְגִּילֵי דִקְדּוּק בְּ

ית ן. שַׂקִּ בִּתִּי אֵצֶל הַסָּבִים, הַתִּינוֹק יָשֵׁ

עִם חִתּוּלִים תַּמְתִּין עַד שֶׁאַחְלִיט לָצֵאת.

אַתָּה לאֹ כָּאן. הַדַּף לָבָן, קוֹרֵץ וּמְרַצֵּד.

8 אחד האיים בלגונה של ונציה.
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6

אוּלַי אֱלהִֹים הִתְמַכֵּר לַטֶּמְפּוֹ,

אוּלַי – לְתוֹרַת הַמִּסְפָּר וְהַטְּרֵאשׁ:

פַּעַם בְּאַרְבַּע שָׁנִים, בְּסֶפְּטֶמְבֵּר,

מַשֶּׁהוּ רַע מִתְרַחֵשׁ.

אוֹלִימְפִּי? פּוֹלִיטִי? אוֹלַי אַסְטְרוֹנוֹמִי

הַקֶּצֶב הַזֶּה, הָאַכְזָר?

אוּלַי בִּתְקוּפַת הַחַגִּים – גֵּיהִנּוֹם עִם

אִילַן יוּחֲסִין – נִגְזָר

עָלֵינוּ לִפְתּחַֹ מַחְזוֹר עִם טְרָגֶדְיָה,

שִׁבְרוֹן לְבָבוֹת וְאָבְדָן?

דִי, אוּלַי מִדַּלְדֶּלֶת, כְּמוֹ נַחַל עֵין גֶּ

בְּאַרְבַּע שָׁנִים )אֲבִידָן

הָיָה מִתְעַקֵּשׁ עַל מְהִירוּת אַחֶרֶת:

עַל־נְגִיפִית( אַהֲבָה?

וְלוּחַ הָעֵץ שֶׁל לִבִּי, וְחֶרֶס

עַתִּיק שֶׁל לִבְּךָ – מַצֵּבָה

לִיסְטִי, שְׁבִירָה וְנִשְׁבֶּרֶת בְּאַקְט וַנְדָּ

ע שִׂנְאָה נֶגֶד כָּל בְּפֶשַׁ

,Listen .הַזְּמַן, הַבָּשָׂר, הַמּוּזִיקָה

.This is the last call

7

אִם נָכוֹן שֶׁהַמּוּזִיקָה הִיא מִפְגָּשׁ

בֵּין בְּשָׂרָהּ שֶׁל הָאֹזֶן לְבֵין הַזְּמַן,

בֵּין לְשׁוֹן הָאֶצְבַּע לְבֵין הַדְּבַשׁ

תָמִי שֶׁל דַּקּוֹת, סִימָן הַנִּגָּר הַסְּ

שֶׁל בָּשָׂר בַּאֲוִיר שָׁעוֹת חֲמַקְמַק –

הַכֹּל הוֹלֵךְ כְּדֵי לִגְאלֹ אֶת הַזְּמַן

מֵאֲפֵלַת הַמֻּפְשָׁטוּת שֶׁבָּהּ הוּא נֶחְנָק
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מִכְּמִיהָה לְמַגָּע אֱנוֹשִׁי חַרְמָן –

הֲרֵי שֶׁיְּצִירָה מוּזִיקָלִית הִיא

מִכְתָּב הַבַּיְתָה שֶׁמְּתָאֵר הַרְפַּתְקָה

ע בְּמַסְלוּל אֲנָכִי, אֵרוֹטִית בְּמַסָּ

בִיקָה. וְיַד הַכּוֹתֵב לְעוֹלָם דְּ

ב הוּא בַּקְבּוּק וְגַם אִם גּוֹרַל הַמִּכְתָּ

אוֹ אִסּוּף אַקְרַאִי מֵהַמִּדְרָכָה –

יֻזְכַּר בּוֹ כָּל ענֶֹג וְכָל חִבּוּק,

וְאִישׁ לֹא יִכְתֹּב אוֹתוֹ בִּמְקוֹמְךָ.

8

הָעוֹנוֹת מִתְחַלְּפוֹת בָּעִיר הַזּאֹת בְּ־כְּאִלּוּ.

כָּךְ קוֹבְעִים כְּלָלִים שְׁרִירוּתִיִּים לַמִּשְחָׂק:

״אִם הַכַּדּוּר יִפְגַּע בַּשַּׂחְקָן הֲכִי מְרֻחָק...״

לאֹ הֵבַנְתִּי אֶת זֶה אַף פַּעַם. רוּחוֹת הִתְחִילוּ

לְנַשֵּׁב, אַךְ הַשֶּׁמֶש עֲדַיִן כָּאן, נִשְׁאֶרֶת

לְתָמִיד. מִשְחָׂק, כְּמוֹ מֶזֶג הָאֲוִיר, וּכְמוֹ

הַמּוּזִיקָה, כְּמוֹ עִסּוּקֵנוּ הַצָּנוּעַ )שְׁמוֹ

״כְּתִיבַת שִׁירָה״( – נִסָּיוֹן לַהֲפךְֹ אֶת הַזְּמַן לְסֶרֶט,

אוֹ, נָכוֹן יוֹתֵר – to structure time. דּוֹמֶה לְ־

מָה שֶׁהַבָּשָׂר מְעוֹלֵל לְנִשְׁמַת אָדָם.

ט עוֹלֵל לָעִיר אַמְסְטֶרְדָּם, מָה שֶׁרֶמְבְּרַנְדְּ

בֶיהָ. מֵילָא א אֶת תּוֹשָׁ ר לאֹ אוֹתָהּ, אֶלָּ יֵּ כְּשֶׁצִּ

תָּוֵי הַפָּנִים: פָּנִים כּהֹ רַבּוֹת – זֶה כְּבָר קֶצֶב,

זֶה כְּבָר חוֹרֵג מִגְּבוּלוֹת הָרְאִיָּה, מִשּׁוּרָה.

מעַֹ. אֲנִי קְשׁוּרָה אֶת זֶה כְּבָר נִתָּן לִשְׁ

לָרַעְיוֹן הַזֶּה, כְּמוֹ סוֹחֵר בַּבּוּרְסָה – לְכֶסֶף,

וְלִרְאוֹת שֶׁהַשִּׁמּוּשׁ הַזָּמִין הַיָּחִיד לַזְּמַן הוּא

עִיכָה – כְּמוֹ לִסְפֹּג, סְלִיחָה עַל הַבִּטּוּי, סַכִּין דְּ

לִימָה: אַרְכִּין ה מַשְׁ בְּלִבִּי. הִנֵּה פְּעֻלָּ
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אֶת ראֹשִי לִפְנֵי אַהֲבַתְכָם, שֶׁטָּמַנּוּ

בְּאַדְמַת תֵּל אָבִיב מֵהַהַתְחָלָה. )בָּאֶמְצַע.(

נֶגֶד הַדְּעִיכָה, הַכָּאוֹס, עֵיִן הָרָע.

בוֹת הַטַּנְגּוֹ וּכְמוֹ כָּל שׁוּרָה כְּמוֹ תֵּ

מִשִּׁירַי. כְּמוֹ רוּחַ. כְּמוֹ אַבְנֵי פִירֶנְצֶה.

כְּמוֹ אַבְנֵי פִירֶנְצֶה. כְּמוֹ אַבְנֵי פִירֶנְצֶה.

פרידה

ל. תִּינוֹק יָשֵׁן. שָׁטַפְתִּי אֶת הַכֹּ

אֲנִי הָעַצְלָנִית בַּוּוֹרְקוֹהוֹלִים.

הַאִם אַגִּיעַ שׁוּב לִדְרוֹם טִירוֹל

וַאֲחַיֵּךְ בָּהָר לִדְרוֹם טִירוֹלִים?

הַאִם לִבִּי מֵאשֶֹׁר יַהֲלםֹ

בְּתַחֲנַת רַכֶּבֶת בְּבּוֹלְצָאנוֹ?

ה. מְעַט לִבְלםֹ לַחֲצוֹת אֶת הַחֻרְשָׁ

לִפְנֵי הַכְּבִישׁ. זוֹכֵר שֶׁלּאֹ מָצָאנוּ

אֶחָד אֶת הַשְּׁנִיָּה, וּבַכִּכָּר

שְׁנוּ לְבָסוֹף? הַאִם אַגִּיעַ נִפְגַּ

לָגַעַת שׁוּב בְּדּוֹלִימִיט הָהָר,

וְאָז לִשְׁתּקֹ בִּמְקוֹם הַ״מָאמָא מִיָּה!״,

אֲבָל לְהִתְכַּוֵּן אֵלֶיהָ. אֵיךְ,

אָהוּב, אוּכַל לִהְיוֹת שָׁם בִּלְעָדֶיךָ?

אֵדַע לַחֲזֹר לְבַד וּלְחַיֵּךְ

לְמִישֶׁהוּ מֵעֵבֶר לְג׳וּדֶקָה;
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אַרְבַּע בְּרָכוֹת, כְּמוֹ אַרְבָּעָה סוּסִים,

נֵי צִמְדֵי לוֹרֶנְצוֹ־ג׳וּלִיאָנוֹ לִשְׁ

לחַֹ; וְאֵדַע לָשִׂים אֵדַע לִשְׁ

כַּף יָד עַל כָּל הָאֲבָנִים שֶׁלָּנוּ –

אֲבָל הַדּוֹלוֹמִיט? הַדּוֹלוֹמִיט

הוּא בֶּן דְּמוּתְךָ, דוֹמֵם אֲבָל וִיטָאלִי.

עַל חוֹף עֲלִיַּת הַנּעַֹר, קוֹלָנִית,

עוֹלָה עַדְלָיָדַע שֶׁל גִּבְעָתַיִם

וּמִתְנַפֶּצֶת. קֶצֶף הַצְּלִילִים

נִשְׁאָר עַל חַלּוֹנִי. בַּחוּץ יֵשׁ פּוּרִים,

וּבְראֹשִׁי יֵשׁ פוֹרוּם. לְהַשְׁלִים

:minister vetuli, puer9 ר עִם אֶפְשָׁ

נֵיהֶם. מוֹזֵג שֶׁל יַיִן מַר. טוֹב לִשְׁ

שָׁהּ שֶׁל וֵנוּס. יוֹנִים שָׁבוֹת לְמִקְדָּ

קִנְאָה הִיא מַעֲנֶה בִּלְתִּי הוֹלֵם

לֵמוּת שֶׁל אֲהוּבֵינוּ. לְחסֶֹר הַשְּׁ

ר תִּירַשׁ קִנְאָה אַחַת לְזוֹ אֲשֶׁ

אֶת מְקוֹמִי, עֲדַיִן מְנַצְנֶצֶת

בְּתוֹךְ לִבִּי: תִּמְצָא לָהּ הַר חָדָשׁ.

י לָנֶצַח. לִּ הַדּוֹלוֹמִיטִים הֵם שֶׁ

תל אביב, מרץ 2015.

9 �תחילתו של שיר מאת קטולוס: …"minister vetuli puer Falerni" )נער המשרת את הזקן הפלֶרני...( הפלרני 

הוא אחד מסוגי היין הפופולריים ברומא העתיקה.
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יאיר דברת
הו, רגע נדיר של פריון! 

הגן

לֵב הֶעָרִים הוּא גַּן

וְהוּא – מְקוֹר הַחַיִּים,

וּגְבָרִים שׁוֹתִים מִדֵּי עֶרֶב

וְלִפְעָמִים אֵינָם בַּגַּן

יֵשׁ מִי שֶׁיּוֹדֵעַ

שֶׁבֵּין כָּךְ וּבֵין כָּךְ,

לֵב הֶעָרִים הוּא גַּן

שֶׁבּוֹ גְּבָרִים מִתְכַּוְּצִים כִּשְׁרִירִים בַּלֵּילוֹת,

וּבוֹ גְּבָרִים מִתְקַבְּצִים בִּמְחִלּוֹת,

גַּם אִם אֵינָם

וּבַבְּקָרִים מִתְכַּנְּסוֹת בּוֹ נְפָשׁוֹת

וְתָרוֹת אַחַר דֹּפֶק

וְאִם יֶשְׁנוֹ, וְאִם לאֹ

בַּגַּן.

לֵב הֶעָרִים הוּא גַּן,

וְיֵשׁ מִי שֶׁיּוֹדֵעַ 

שֶׁשְּׁרִיקַת הַפְּצָצוֹת

וְהָאֶצְבָּעוֹת הַזְּקוּפוֹת

עִנְבָּלִים שֶׁל זַעַם וְהַנָּשִׁים הַגּוֹנְחוֹת כְּ

אֵינָן נוֹגְעוֹת לַגַּן,

כִּי הַגַּן

בְּלֵב הֶעָרִים

וּבְלֵב הֶעָרִים

גְּבָרִים מַכִּים שָׁרָשִׁים כִּבְרוֹשִׁים אֲפֵלִים

מִזְדַקְּרִים כַּחֲנִית יְרֻקָּה,

וְהַשָּׁרָשִׁים מַכִּים 

וּמַכִּים
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וּבְלֵב הֶעָרִים

יָמִים חוֹלְפִים

וּגְבָרִים חוֹלְפִים

בּוֹשִׁים וְשָׁבִים לִפְרחַֹ,

וְהַגַּן נוֹתָר כְּשֶׁהָיָה –

חֻרְשָׁה נְטוּעָה

אוֹ יַעַר־עַד,

מִי שֶׁזָּקֵן יוֹדֵעַ.

ג׳אז

לָשֶׁבֶת יַחַד, לְשׂוֹחֵחַ עַל אָרִיסְטוֹ

לִשְׁמעַֹ אֶת הַלֵּב שֶׁלְּךָ פּוֹעֵם

וְאֵיךְ פָּנֶיךָ הַשְּׂרוּטוֹת

לָמְדוּ לְהִלָּחֵם.

וּלְקַרְזֵל זָקָן, לְהִתְמַתֵּחַ שׁוּב,

לִגְמעַֹ אֶת עֵינֶיךָ הַשְּׁחֹרוֹת

לָדַעַת אֵיךְ זֶה יִתְפַּתֵּחַ,

לאֹ לְהַרְאוֹת.

לִשְׁתּוֹת עוֹד וִיסְקִי, לְפַתֵּחַ צִפִּיּוֹת

עַל צִפִּיּוֹת וּלְהַמְתִּין לַשָּׁוְא

מַשָּׁב מֵרַקּוֹתֶיךָ, רֵיחַ

לַיְלָה מְחֻשָּׁב.

אַתָּה: אוּרָנוּס מְשֻׁבָּץ בְּכוֹכָבִים.

אַתָּה: הַלַּיְלָה אֵין בִּכְלָל יָרֵחַ.

אַתָּה: לֵיל מְנוּחָה לְךָ,

יָקָר שֶׁלִּי, אוֹרֵחַ.
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לךָ

אִם אֶמְצָא אִישׁוֹן אָפֵל

יוֹתֵר מִמְּאוֹר פָּנֶיךָ,

אִם אֶמְצָא תְּהוֹם רַבָּה

מִקֶּמֶט שְׁקִיעָתְךָ,

אִם יֶשְׁנוֹ חֲתָךְ עָמקֹ

יוֹתֵר מִמַּבָּטֶיךָ –

אַפְקִיר לַגֶּשֶׁם אֶת גּוּפִי,

אַקְדִּישׁ אוֹתוֹ לְךָ.

אִם הַלַּיְלָה יֵשׁ לוֹ סוֹף,

אִם יֵשׁ סוֹף לְיָמֶיךָ,

אִם אֲנִי עָתִיד לִדְבּקֹ

בְּצֶלֶם אֵינוּתְךָ

אִם נוֹתָר לִי רַק מַבָּט

אֶחָד בְּלִי לְחַיֵּךְ – אָז

בְּלִי מוֹרָא, וּבְלִי הִסּוּס

אַקְדִּישׁ אוֹתוֹ לְךָ.

לוחמים

בעקבות תבליט אתונאי מן המאה הרביעית לפנה״ס

זֶה רִקּוּד שֶׁאָרְכּוֹ – כִּפְלַיִם,

ילֵי הָרַגְלַיִם, רִקּוּד קַלִּ

רִקּוּד חֲטוּבֵי הֶחָזֶה,

רִקּוּד שֶׁל מִין עֶצֶב כָּזֶה.

רִקּוּד שֶׁל מִין עֶצֶב כָּזֶה

בְּעֶרֶב אַלִּים וְרָזֶה,

שֶׁל שְׁרִירִים יְגֵעִים, שֶׁל שְׁמָמָה,

רִקּוּד חֲדוּרֵי הַדְּמָמָה.
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רִקּוּד חֲדוּרֵי הַדְּמָמָה,

הוּא גְּנִיחָה חֲרִישִׁית, נְהִימָה,

הוּא יְצִיר שֶׁל חֵשֶׁק עָקָר,

הוּא רִקּוּד הַדִּמְעָה עַל הַכַּר.

רִקּוּד הַדִּמְעָה עַל הַכַּר,

כִּי גֶּבֶר שֶׁפֶּתַע נִזְקָר

נָקַשׁ בְּחַרְבּוֹ בַּשִּׁרְיוֹן –

הוֹ רֶגַע נָדִיר שֶׁל פִּרְיוֹן! 

הוֹ רֶגַע נָדִיר שֶׁל פִּרְיוֹן

הַגֶּבֶר, כִּמְעַט הֵרָיוֹן.

זֶה רִקּוּד שֶׁיּוֹרְשׁוֹ נֶהֱדָף

רִקּוּד נְסִיגָה וּמִרְדָּף.

 *

בְּסוֹף כָּל יוֹם טִפַּסְנוּ עַל גַּגּוֹת,

רָאִינוּ אֶת הַשֶּׁמֶשׁ מִסְתַּתֶּרֶת

כָּל כָּךְ פָּשׁוּט הָיָה לוֹ לְבָאֵר אֶת

סוּפַת מַחְשְׁבוֹתַי הַשּׁוֹאֲגוֹת. 

וּכְשֶׁעָמַד, נַפְשׁוֹ הָיְתָה זוֹהֶרֶת –

לְאוֹר הַלְּבָנָה הַכֹּל חָשׂוּף, 

גּוּפוֹ נִזְקַף, הוּאַר בְּאוֹר כָּסוּף

בְּתוֹךְ שְׁתִיקַת הַלַּיְלָה הַסּוֹעֶרֶת. 

וְשָׁם עַל הַגַּגּוֹת הָאֲדֻמִּים

הֶחְלַפְנוּ חֲתִיכוֹת חִיּוּךְ קָטוּם, 

הַלְּבָבוֹת הִתְרוֹצְצוּ הוֹלְמִים,

בְּתוֹךְ לֵילוֹת שֶׁנַּעֲשׂוּ יָמִים.

מִלִּים פָּרְחוּ מִפִּינוּ הֶחָתוּם.
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שחר־מריו מרדכי
אל סיפוּנה של היד

חיים שלי 

)אפשרות של חיים יקרי ערך(

חָצָץ מִלֵּא וּמִלֵּא אֶת הָעוֹלָם. זֶה לאֹ סָתַר אֶת הָרִיק בָּעוֹלָם

גַּר וְנִגַּר כְּמוֹ שֶׁמֶשׁ עַל יָם. אַף שֶׁלּאֹ הָיְתָה שֶׁמֶשׁ וְלאֹ  שֶׁנִּ

הָיָה יָם כִּי חָצָץ מִלֵּא וּמִלֵּא אֶת הָעוֹלָם.

רוּחַ נָשְׁבָה. רוּחַ אָמְנָם. אַךְ לאֹ הֵפִיחָה חַיִּים

בַּבָּשָׂר וּבַדָּם, וְיָצָאתִי לַדֶּרֶךְ בְּלִי חַיִּים יִקְרֵי עֵרֶךְ

אִם הָיְתָה אֶפְשָׁרוּת שֶׁל חַיִּים וְשֶׁל עֵרֶךְ, מַשַּׁב־רוּחַ לאֹ בָּא 

בוֹהָה י הָיָה הָעוֹלָם כְּמוֹ הָר שֶׁדִּבֵּר גְּבוֹהָה־גְּ לְחַיּוֹתָם. לְמַעְלָה מִמֶּנִּ

י – מִתַּחַת לַיָּם – הִתְאַלְּמָה בָּבוּאָה. אָז מָה לִי הָיָה?  וּלְמַטָּה מִמֶּנִּ

מְלוֹא־חֹפֶן חָצָץ לְיַדּוֹת, מִן הַסְּתַם, לְעֵבֶר לאֹ־הָר וְעַל פְּנֵי לאֹ־יָם 

בֵל – תֵּבֵל מְבֻתֶּקֶת, בְּלוּיָה בְּלִי חוֹתָם בְּעֵינַיִם קֵהוֹת מֵהֶרְגֵּל לַתֵּ

שֶּׁהוּ נָהַם. מַשֶּׁהוּ חָג וְשָׁאַג בְּקוֹל רָם – לְעוֹרֵר  רַק שֶׁמַּ

מְהוּמָה כְּאִלּוּ הֵבִין שֶׁיֵּשׁ נְשָׁמָה. וְסָכַךְ עַל עֵינַי מְסֻנְוָר – מַעֲבָר

מֵעוֹלָם סְתָמִי – חֲשׂוּךְ־אוֹר וּמֻפְקָר – לְבָתוּל וּמוּאָר. 

עַשׁ שִׁסֵּף בֶּחָזֶה הַנִּגָּר לְרוֹקֵן מִתּוֹכוֹ אֶת מָה שֶׁחָצַץ,  רוּחַ־גַּ

וּמַשֶׁהוּ צָץ וְהֵצִיץ וְנָצַץ מִן הָאַפְלוּלִי – צָלוּל לְהַפְלִיא:

ה –  אַתָּ

אוֹר עֵינַי

י נְשָׁמָה־שֶׁלִּ
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השמַיִם הסמוכים

מַיִם, וְהָיוּ בָּהֶם שָׂדוֹת אֲרֻכִּים בְּסוֹף הַשָּׁמַיִם הִשְׂתָּרְעוּ שָׁ

וְהָיִיתִי מְהַלֵּךְ שָׁם מִדֵּי יוֹם בִּקְבִיעוּת

תְּחִלָּה בִּשְׁבִיל אֱלהִֹים, אֲבָל זֶה הָיָה תֵּרוּץ

הַכּלֹ נָשַׁק לִי וְצָמֵא לְחֶבְרָתִי

דׂוֹת הֵאִירוּ לִי פָּנִים בְּיַלְדוּתִי הַשַָּ

ר אִתָּם שִׂיחָה יתִי לִקְשֹׁ וְלאֹ הִתְקַשֵּׁ

כָּל זֶה הָיָה פָּשׁוּט מְאוֹד בְּעֵינַי

וְתַחַת הַשָּׁמַיִם מְאוֹד לֹא פָּשׁוּט

נְעוּרִים רְאוּיִים לִשְׁמָם לאֹ הָיוּ 

וּמִיּוֹם תָּקְפָּם בָּחַרְתִּי לִפְרשֹ מֵהֶם בְּאִבְחָה

)לִפְרשֹ מֵעוֹרִי לאֹ הָיָה לִי הָאמֶֹץ(

וּמַפְלִיא בְּעֵינַי כַּמָּה הִשְׂתָּרַעְתִּי עַל גְּחוֹנִי 

וְכַמָּה סְמוּכִים הָיוּ הַשָּׁמַיִם

שֶׁתְּהוֹם אֶל תְּהוֹם הִסְתּוֹבַבְתִּי בָּעִיר

אָכַלְתִּי מַשֶּׁהוּ מָהִיר

וְצָמְאָה נַפְשִׁי

אֱלהִֹים, תֵּן לִי לַחֲצוֹת בַּהִרְהוּר הַבָּהִיר

אֶת נְהַר הַמַּחְשָׁבָה אֶל סִפּוּנָהּ שֶׁל הַיָּד

תֵּן שֶׁלֹּא יִכָּתֵב מְנֻפָּץ וְתָפֵל 

תֵּן לִי שֶׁלּאֹ יאֹבַד

ךְ מֵהַשָּׁמַיִם לַשָּׁמַיִם הַסְּמוּכִים תֵּן לִי כְּמוֹ פַּעַם לְהַלֵּ

אֱלהִֹים, מָה אֲנִי חוֹשֵׁב לְהַצְמִיא

שֶׁאָבִין אֶת צַלְמְךָ 

בְּצַלְמִי
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נעם פרתום
מצאתי אותי שמַיִם

קווירתרפיה ספרותית

אֲנִי תּוֹקַעַת אֶת לְשוֹנִי בְּחרֹ הַתַּחַת שֶׁל הַדִּכָּאוֹן

וְשׁוֹלָה מִשָּׁם אֶת הַסִּפְרוּת בִּמְלוֹא עֲלִיבוּתָהּ

הַבְּרֵאשִׁיתִית – רִירִית, מְכֻוֶּצֶת וְצוֹוַחַת כְּמוֹ

ק מֵהַשִּׁלְיָה. תִּינוֹק סְמוּק תַּבְעֵרָה שֶׁאַךְ עַכְשָׁו נֻתַּ

כְּשֶׁאֲנִי מַגִּיעָה לִנְקֻדַּת הַגִ׳י הַדִּכָּאוֹן מִתְפּוֹגֵג,

צְרָחַת הַלֵּדָה שֶׁל הַסִּפְרוּת מִתְחַלֶּפֶת בִּגְנִיחוֹת ענֶֹג,

לָּן אֶקְסְטָזַת־יֵשׁ טְהוֹרָה – וְהַשִּׁיר נִכְתַּב. בְּאַדְווֹת קוֹל שֶׁכָּלְכֻּ

כְּשֶׁאֲנִי תּוֹקַעַת אֶת לְשוֹנִי בְּחרֹ הַתַּחַת שֶׁל הַשִּׁיר

נִּכְתַּב זֶה עַתָּה, זֶה מִכְּבָר – אֲנִי נִכְנֶסֶת לְדִכָּאוֹן. שֶׁ

שִׁיר כָּתוּב הוּא מַצֵּבַת רֶגֶשׁ. קֶבֶר אַחִים שֶׁל תּוֹבָנוֹת.

רֶגַע חוֹלֵף שֶׁקָּפָא בַּזְּמַן בְּצוּרַת מַפַּל מִלִּים סְטָטִי,

פַּרְטִיקוּלָרִי – אַךְ מַחְזוֹרִי לְאֵינְסוֹף. גֵּרָה נַפְשִׁית

יר מֵאֶתְמוֹל ה. אֵין בְּכוֹחוֹ שֶׁל הַשִּׁ שֶׁהָעָלְתָה וְנִקְרְשָׁ

יר הַמְּרַפֵּא הוּא תָּמִיד הַשִּׁיר שֶׁל הַיּוֹם. לְשַׁכֵּךְ מְאוּם. הַשִּׁ

אֲנִי תּוֹקַעַת אֶת לְשוֹנִי בְּחרֹ הַתַּחַת שֶׁל הַסִּפְרוּת כְּשֶׁ

עֲמֵם שֶׁסָּפַח ם אֵגוֹ קוֹלֶקְטִיבִי נָפוּחַ וּמְשַׁ אֲנִי שׁוֹלָה מִשָּׁ

אֵלָיו הַרְבֵּה רקֹ וְנוֹזְלֵי גּוּף מִלִּקּוּקֵי חֲנֻפָּה, וְנַרְקִיסֵי

נַרְקִיסִיזְם נְבוּלִים, מְיֻבָּשִׁים, בְּעִקָּר שֶׁל גְּבָרִים. מֵתִים.

כְּשֶׁהַסִּפְרוּת תּוֹקַעַת אֶת לְשׁוֹנָהּ בְּחרֹ הַתַּחַת שֶׁלִּי

יֵשׁ סְחַרְחרֶֹת יוֹצֶרֶת. שִׁטָּפוֹן רֵטוֹרִי. אֲנִי שׁוֹכַחַת

שֶׁאֵין לִי לאֹ כֶּסֶף וְלאֹ עֲבוֹדָה, שֶׁהַחֲבֵרִים שֶׁלִּי

נִי חַי רָחוֹק מְרֻכָּזִים בְּעַצְמָם וְלאֹ מְתַפְקְדִים, שֶׁדָּ

מִמֶּנִּי בְּאַנְטְוֶרְפֶּן, שֶׁאֵין לִי אֵיךְ לִנְסעַֹ לְחוּ״ל, אֶת כְּאֵבֵי
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פָּחָה שֶׁלִּי סִכְסוּכִים הַכּוּס וְהַכְּמִיהָה לְסֵקְס, שֶׁכָּל הַמִּשְׁ

חוֹרְכִים וּגְשָׁרִים שְׂרוּפִים – וְהַסִּפְרוּת וַאֲנִי

מְבִיאוֹת לָעוֹלָם אֶת נְקֻדַּת הַגִ׳י –

אוֹרְגַּזְמָה רוֹעֶדֶת שֶׁל הֲוָיָה –

בִּדְמוּת שִׁיר.

יוֹת שמַיִם פִּ

קָרְאוּ לִי אִשָּׁה מִדַּי, אַשְׁכֵּנָזִיָּה מִדַּי, בֻּרְגָּנִית, מְכַשֵּׁפָה,

וְלאֹ מָחִיתִי מִלָּה מִפִּי וְלאֹ נָפְלוּ עָלַי הַשָּׁמַיִם

בִי סְפָרִים אֲבָל לָמָּה לְהַדְבִּיק אֶת הַפַּרְצוּף לַמָּסָךְ קָרְאוּ לִי מֻפְרַעַת, תִּכְתְּ

בִּיטְנִיקִית מַסְרִיחָה חוֹפֶרֶת פֵמִינִיסְטִית דּוֹחָה )לאֹ

הָיִיתִי נוֹגֵעַ בָּהּ עִם מַקֵּל( לְהַכְנִיס לַכֶּלֶא מִיָּד

הֵם אָמְרוּ תַּעֲשִׂי גַּבּוֹת דָּחוּף

ק לְסֵקְס עִם גַּבּוֹת כְּמוֹ שֶׁלָּךְ הֵם אָמְרוּ הוֹצֵאת לִי אֶת הַחֵשֶׁ

מְעַנְיֵן שֶׁהִיא מַרְאָה רַק אֶת הַפַּרְצוּף

אֲנִי אוֹהֶבֶת שְׁמֵנוֹת אֲבָל כָּזוֹ עוֹד לאֹ רָאִיתִי פַּרְצוּף קָטָן

גּוּף עֲנָק הֵם אָמְרוּ

חוֹלַת נֶפֶשׁ מִתְלַהֶבֶת

אוֹקְיָנוֹס שׁוֹפֵעַ שְׁפָכִים, כַּיָּאֶה לַדּוֹר

עִתּוֹנוּת מְהַלֶּכֶת עַל קַבַּיִם

שִׁירָה זֶה לאֹ

אֶפְשָׁר לִקְראֹ לָאָמָּנוּת שֶׁלָּהּ תֵּאַטְרוֹן, הַצָּגָה,

קוֹלְנוֹעַ אוּלַי, שִׁירָה זֶה לאֹ, הִיא טֻמְאָה

בִים הַמְּחֻטָּאִים שֶׁל אַלְתֶּרְמָן לְהֵיכְלוֹת הַשִּׁירָה הַנִּשְגָּׂ

שִׁירָה זֶה לאֹ

אָמְרוּ גְּרָפוֹמָנִית שֶׁל מוּזִיקַת שֶׁפַע

ם מֶלֶל רֵיק, רַק פִילֵרִים גֶּשֶׁ

נְסוֹנֵרִית, פֵּרְפוֹרְמֵרִית, מוֹפִיעָנִית שַׁ

שִׁירָה זֶה לאֹ

כֻּלָּהּ בֹּץ הַשִּׁצּוּפִית הַזּאֹת

אֶקְסְטְרִים בְּלִי רוּחַ

פְּרִיצָה שִׁירָה מַשְׁ

זֶה לאֹ
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פָּתְחוּ לִי פֵיְק כִּנּוּ אוֹתוֹ טהַֹר חַרְטוֹם לָעֲגוּ לִי

)בָּכִיתִי שָׁעוֹת עֻבָּרִית לאֹ שַׁפִּירָה בְּעִפּוּשׁ

אַפְסַיִם בַּמִּטָּה, אֲהוּבִי מְחַבֵּק מֵאָחוֹר( רָצוּ לִפְגּעַֹ

אִחֲלוּ שֶׁהַסּוּסִים מֵהַבָּלָטוֹת בַּשִּׁיר שֶׁלִּי 

יִרְמְסוּ אוֹתִי. בִּמְקוֹם בִּלְתִּי נִתֶּנֶת לַעֲ צִי רָה

ירָה כָּתְבוּ אֵיזֶה מוּ זָ רָה צָרִיךְ לִפְעלֹ נֶגְדֵּךְ בִּקְשִׁ

לְהוֹרִיד לָךְ אֵיזֶה לַטְמָה אוֹ סְטִירָה

וְאָז נִרְאֶה מָה קָרָה וְאִם בִּכְלָל תִּשָּׁאֲרִי 

נַּעֲברֹ עָלַיךְ בְּכִרְכָּרָה. סוֹרִי עַל  בְּהַכָּרָה כְּשֶׁ

הַבּוֹטוּת אֲנִי מַמָּשׁ נֶגֶד אַלִּימוּת זֶה פָּשׁוּט

יֵצֶר הָאָמָּנוּת שֶׁפָּרַץ מִתּוֹכִי הֵם אָמְרוּ

מָה הִיא כּוֹתֶבֶת שִׁירִים וּמְסַפֶּרֶת עַל הַגְּבָרִים

הִיא מִזְדַּיֶּנֶת אִתָּם?! הֵם אָמְרוּ שֶׁ

הַסִּרְטוֹן הַזֶּה דּוֹחֶה הַשִּׁיר הַזֶּה דּוֹחֶה

מַע יִשְרָׂאֵל כַּמָּה אֶפְשָׁר? אָמְרוּ שְׁ

עַד לָזֶה הִדַּרְדַּרְנוּ? אָמְרוּ

שְׁמֵנָה מַחְלִיאָה מְכעֶֹרֶת, זֶה הַכּלֹ

צִטּוּטִים אֶחָד לְאֶחָד – אֲנִי לאֹ מְשַׁקֶּרֶת, אָמְרוּ

אַתְּ פָּשׁוּט פּוֹצָה מִסְכֵּנָה, הִתְבַּלְ

בַּלְתְּ בַּמִּרְשָׁם, אַת מַזְנִיחָה אֶת הַנְּשָׁמָה לְטוֹבַת הַמּוּזִיקָה

)כְּאִלּוּ שֶׁנְּשָׁמָה וּמוּזִיקָה הֵן דָּבָר וְהִפּוּכוֹ בְּהֶכְרֵחַ( וְאֵין לָךְ

רֶגֶשׁ הַכּלֹ אֶצְלֵךְ מְגֻשָּׁם, אָמְרוּ אַתְּ מְפֻצֶּצֶת מֵאַהֲבָה עַצְמִית, הַנִּיחִי

לְעַצְמֵךְ, תִּרְאִי עוֹלָם, וְלאֹ נָפְלוּ עָלַי הַשָּׁמַיִם

וְרָאִיתִי עוֹלָם וְהוּא הָלַם בִּי וְהָלַם 

כְּנַזִּיָּה מִדַּי, אִשָּׁה מִדַּי, בֻּרְגָּנִית, מְכַשֵּׁפָה, אַשְׁ

מֻפְרַעַת, מִתְמַתֶּקֶת, יַלְדָּה פַּטְפְּטָנִית, מְשַׂחֶקְתּוֹתָה דֻּבְשָׁנִית, דַּלָּקוֹת בַּשֶּׁתֶן עֲטוּפוֹת

בְדְּבָנִים מְסֻכָּרִים הֵם אָמְרוּ וְנִסּוּ בְּתַחְבּוֹשׁוֹת אֵלַסְטִיּוֹת מְרַיְּרוֹת דָּם דֻּ

לָב הַלְּשׁוֹנִי, אֶת הַמַּבָּע, אֶת הֶעָגָה, יָרְדוּ עַל הַתֵּמוֹת שֶׁמַּעֲסִיקוֹת אוֹתִי לְחַקּוֹת לִי אֶת הַמִּשְׁ

אַרְתִּי אֲנִי – נעַֹם – לאֹ וְלאֹ מָחִיתִי מִלָּה מִפִּי וְלאֹ נָפְלוּ עָלַי הַשָּׁמַיִם נִשְׁ

נָפְלוּ עָלַי הַשָּׁמַיִם קָרַמְתִּי עוֹר שֵׁנִי

ל עַצְמִיּוּת כְּחֻלָּה גְּלוּיָה  ה שֶׁ רִקְמַת שָׁמַיִם חֲדָשָׁ

תָּן זִקּוּקִיִּים מִבֵּין סִדְקֵי נַפְשִׁי א פִּשְׁ הִבְהִיקָה כִּזְקִיקֵי וַאֲנִיצֵי דֶּשֶׁ

נִשְׁפְּכָה עַל גּוּפִי בְּאַלְפֵי יְצִיאוֹת זְהִירוֹת כְּחַלְחַלּוֹת 

וְנִשְׁאַרְתִּי אֲנִי בִּמְלוֹא עֻזִּי מָצָאתִי אוֹתִי שָׁמַיִם

אַחַת דּוֹלֶפֶת פַּעֲמוֹנִים כְּחֻלִּים, מַגִּירָה עֲרָפֶל סָגלֹ

ם מֵעֲנָנִים רַבִּים וּמִתְחַלְחֶלֶת מִתְאַדֶּה, זוֹלֶגֶת גֶּשֶׁ
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תוּיָה וּנְשׁוּמָה עַל יְדֵי פִּיּוֹת רַבִּים וּקְהָלִים רַבִּים שְׁ

מְפֻזֶּרֶת כִּפְרִיחָה שִׁירִית בָּאָבִיב וַעֲדַיִן אַחַת שָׁמַיִם

פּוֹעֶמֶת רוּחַ וּמִתְפַּעֶמֶת, בִּפְנִים מְאֻכְלָסִים פִּצּוּלִים

פוּיוֹת וּפִתּוּלִים רַבִּים רַבִּים פְּנִיּוֹת רַבִּים סְטִיּוֹת הִשְׁתַּקְּ

פִּיּוֹת עוֹשִׂים בִּי מְנָאֲצִים בִּי מַעֲרִיצִים שׁוֹתִים בִּי )חֵלֶק

לִּי( וְלאֹ נָפְלוּ עָלַי הַשָּׁמַיִם )כִּי אֲנִי עַצְמִי מֵהַפִּיּוֹת הָאֵלֶּה שֶׁ

שָׁמַיִם( וְלאֹ

הִתְנַפַּצְתִּי 
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אפרת מישורי
מי מלחין את הבכי?

חשבון
 

יֹפִי מְגֻנֶּה, אַחֵר, נָדִיר,

ךְ נָחָשׁ שָׁחֹר עוֹבֵר בַָּ

וְהַמְּחִיר הַכָּבֵד

שֶׁל הַבָּהִיר.

מָה נוֹתַר מִנְּעוּרַיִךְ, אֶפִי?

עָרֵךְ? מָה נוֹתַר מִשְּׂ

פִּתְחִי לִי אֶת הַשַּׁעַר, אֶפִי,

אַדְלִיק נֵרוֹת שֶׁל מִין וַאֲבָרֵךְ.

כָּל הַלַּיְלָה

לִטַּפְתִּי אֶת עַצְמִי

לֶת. דֶּ כְּשֶׁהָאֵינְסוֹף דָּפַק בַַּ

 

כָּל הַלַּיְלָה

הִקְשַׁבְתִּי לַקּוֹלוֹת הַמְּגֻוָּנִים שֶׁהִתְנַגְּנוּ

בְּתוֹךְ גּוּפִי.

 

כָּל הַלַּיְלָה

הִתְהַפַּכְתִּי עַל בִּטְנִי

וּכְשֶׁבָּא הַבּקֶֹר הִתְעוֹרַרְתִּי 

 

בְּאֶמְצַע שׁוֹשַׁנָּה

*

הוּא הָיָה בַּעֲדִי.

הוּא רָצָה שֶׁאֶתְקַדֵּם

בִּצְעָדִים שֶׁל פִּיל,

אֲבָל

פֶּרַח לאֹ צוֹעֵד

 

פֶּרַח נִפְתָּח

התוך

הַתּוֹךְ קוֹרֶה,

הַתּוֹךְ קָרָה,

הַתּוֹךְ מַבְשִׁיל

כְּמוֹ גַּרְגִּיר בְּתוֹךְ תַּרְמִיל נוֹרָא.

 

הַתּוֹךְ מָתוּחַ,

הַתּוֹךְ נִמְתָּח,

הַתּוֹךְ נוֹרֶה

כְּמוֹ כַּדּוּר מִלּעַֹ שֶׁל תּוֹתָח.

 

הַתּוֹךְ חָשׂוּף,

הַתּוֹךְ נֶחְשָףֹׂ,

הַתּוֹךְ חוֹדֵר לְתוֹךְ הַלֵּב

כְּמוֹ בַּיִת שֶׁעוֹמֵד

 

עַל סַף
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אבא נעלם
 

א נֶעֱלַם אַבָּ

קעַֹ הִצְלִיחַ לִשְׁ

ה יָּ שִׁ תְהוֹם הַנְּ בִּ

וּלְנוֹפֵף לָנוּ

נִימוּס נִסְחָף  בְּ

בַּגַּל הֶעָצוּם

יִם ל יְרִידַת הַמַּ שֶׁ
 

עַם לאֹ אַף פַּ

ה יָּ שִׁ דַקְנוּ אֶת הַנְּ בָּ

עַם לאֹ אַף פַּ

הָיָה הֶאֱמַנּוּ לוֹ שֶׁ
 

מִיד הָיָה תָּ

רֶוַח

ינוֹ לְבֵין בֵּ

הֱיוֹתוֹ

 

א נֶעֱלָם אַבָּ

איני באמת

אֵינִי בֶּאֱמֶת שׁוֹכַחַת

מִישֶׁהוּ

צִוָּה עָלַי לִזְכּרֹ

חרֹ שָׁ

הוּא לאֹ בֶּאֱמֶת לָבָן

לָבָן

הוּא לאֹ בֶּאֱמֶת שָׁחרֹ

אֵינִי בֶּאֱמֶת שׁוֹכַחַת

מִישֶׁהוּ

צִוָּה עָלַי לִזְכּרֹ

מִי?

מִי צוֹרֵחַ אֶת רַעֲבוֹנוֹ

אֹזֶן בִּלְתִּי שׁוֹמַעַת בְּ

מְחֻבֶּרֶת לַחֲצִי ראֹשׁ

מְהַנְהֵן בְּלִי לְהָבִין?

מִי מַלְשִׁין עַל לְשוֹנוֹ

בְּבהֶֹן אַחַת מוּרֶמֶת

אֶבֶת בְּאַרְבַּע גְּרוֹנוֹת נִשְׁ

בּוֹקְעִים מִפָּנִים שְׁלֵוִים?

מִי מַלְחִין אֶת הַבֶּכִי?

לְשֵׁל אֶת הַסֵּבֶל? מִי מְשַׁ

מִי מְנַגֵּן בְּגִיטָרָה?

לִיךְ אֶת הַנֵּבֶל? מִי מַשְׁ

מִי בּוֹכֶה?

מִי רִאשׁוֹן לִצְחקֹ? 

מִי בְּאֵבֶל?

זֶה שֶׁיֵּדַע לַעֲנוֹת

כּוֹרֵךְ אֶת הַחֶבֶל
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שמעון בוזגלו
רעש אחרי רעש כָּבָה

נַרקיסוֹס בן 52
 

רָאִיתִי אֶתְמוֹל, בְּמִקְרֶה,

תְּמוּנָה שֶׁלִּי מִלִּפְנֵי תֵּשַׁע שָׁנִים.
 

צְרָחַת קוֹפִים בַּחֻרְשָׁה,

צִפּוֹרִים מִתְעוֹפְפוֹת בְּאֵימָה

מֵעַל הַבְּרֵכָה הַכְּסוּפָה –

מַשֶּׁהוּ נוֹרָא קָרָה.

סרנדת קיץ
 

שֶׁקֶט, אֵיךְ אֲנִי אוֹהֵב שֶׁקֶט!

תַּ׳הֶמְיָה הַטּוֹבָה שֶׁל הַחַיִּים –

ת הָרוּחַ בֶּעָלִים, אִוְשַׁ

אֵם קוֹרֵאת לִבְנָהּ בְּקוֹל רַךְ.

דְּבָרִים כָּאֵלֶּה.

יחוֹת הָאֲבִיכוֹת וְאֶת הַשִּׂ

בֵּין הַקַּיִץ לָאֲדָמָה הַטּוֹבָה.

עָמקֹ בְּתוֹכָהּ,

הַשֶּׁקֶט נִפְלָא כָּל־כָּךְ,

בְּלִי מַזְגָנִים, כְּלֵי רֶכֶב,

מוּזִיקָה בְּכָל מָקוֹם.

לֶת שֶׁלִּי כִּמְעַט מְחַיֶּכֶת. וְהַגֻּלְגֹּ

כִּמְעַט.

לִפְעָמִים,

בְּתוֹךְ הַשֶּׁקֶט הַנִּפְלָא,

מעַֹ אוֹתָהּ, אֲנִי נִכְסָף שׁוּב לִשְׁ

פַּעַם נוֹסֶפֶת לִשְׁמעַֹ אוֹתָהּ

קוֹרֵאת לִבְנָהּ – שִׁימוֹן,

שִׁימוֹן, אֵיפהֹ אַתָּה?
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כמה מטרים מבית ניר
 

אֶת הַצְּלִילִים, בְּעִקָּר תַּ׳צְּלִילִים,

אֶת הַמַּשָּׁב הַדַּק מֵהַחַלּוֹן,

אֲנִי מְנַסֶּה לִקְלטֹ

)וְהָרֵיחוֹת(

כְּמוֹ תַּחֲנַת אַנְטֵנוֹת סוֹדִית

שֶׁאַף פַּעַם לאֹ רוֹאִים בָּהּ אִישׁ,

אֲפִלּוּ לאֹ מְכוֹנִית

בְּמִגְרַשׁ הַחֲנָיָה הַקָּטָן.

לְאָן הֵם נֶעֶלְמוּ כֻּלָּם?

מעַֹ צְרָחָה הִצְלִיחוּ סוֹפְסוֹף לִשְׁ

ר לָהּ עוֹרֵב? בְּלִי לְחַבֵּ

לִרְעֹד בְּלִי לִקְראֹ לָזֶה רוּחַ?

קָרָאתִי שִׁיר הַבּקֶֹר

ורֵר שֶׁבּוֹ תּוֹהֶה הַמְּשֹׁ

ר: כֵּ לְמִי יֵשׁ רֵיחַ יוֹתֵר מְשַׁ

לְפִרְחֵי הָאָבִיב אוֹ לִשְׂעַר אֲהוּבוֹ.

צְלִילִים –

קְרַע,

קְרַע –

כַּמָּה צְלִילִים!

מִנַּיִן הַבִּטָּחוֹן שֶׁהֵם

עוֹרֵב.

)שׁוּב עוֹרֵב!(

מִנַּיִן הַבִּטָּחוֹן?

)אֵיזֶה בּקֶֹר יָפֶה!(

כְּמוֹ תַּחֲנַת אַנְטֵנוֹת סוֹדִית

בְּעֵמֶק רוֹעֵשׁ מִפִּרְחֵי הָאָבִיב –

ת – קוֹלֶטֶת, לאֹ מְפָרֶשֶׁ

אֵיךְ זֶה לִהְיוֹת כָּמוֹהָ?

מַן הָאַחֲרוֹן. תּוֹהֶה עַל כָּךְ הַרְבֵּה בַּזְּ

רַק רֶגַע –

מְהִירוּת לַנּוּרָה אֲנִי מְקָרֵב בִּ

תַּ׳תָּצָ״א שֶׁל הַתַּחֲנָה:

דֶּלֶת נִפְתְּחָה שָׁם בְּאַחַד הַמִּבְנִים.

מילים ללא תווים – שתי פנטזיות

1. פנטזיה בלה מז׳ור

 
תָּעוּף לְכָל הָרוּחוֹת!

ה. זֶה קָשֶׁ

סְלִיחָה?

אֵיפהֹ אַתְּ?

טוּק.

טְרַח.

עְתְּךָ לִקְראֹ ״מַסְטֵר־בִּיס״ מָה דַּ

לַסֶּנְדְוִיצִ׳יָּה הָאֲדֻמָּה שֶׁלִּי?

 

חָתוּל מִיָּמִין!

 

תָּעוּף אוֹ שֶׁאֲנִי...

כָּל הַיּוֹם ״אֵיפהֹ אַתְּ?״

הוּא חֵרֵשׁ,

הוּא פָּשׁוּט חֵרֵשׁ.

בַּנְג.

אֲבָל שֶׁיִּהְיֶה עִם הֲמוֹן מָיוֹנֵז,

צָהבֹ־צָהבֹ,

עָדִין.

 

חָתוּל מִיָּמִין!

 

וּבְלִי קוֹלָה.

בַּנְג.

בַּנְג.

ה! בְּבַקָּשָׁ

הוּא לאֹ מַפְסִיק לִצְרחַֹ.

מִי?

וּמָה, רָאִיתָ פַּעַם עוֹרֵב מְעֻדָּן?

אוֹ זַרְזִיר שַׁתְקָן.

טוּק.

אוֹ יְמָנִי נָאוֹר.
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סֶנְדְּוִיצִ׳יָּה עִם כּוֹס יַיִן וָרדֹ?

כַּמָּה שָׁמַיִם, בְּלִי סוֹף שָׁמַיִם.

 

חָתוּל מִיָּמִין!

 

קָאָק,

אָק,

אָק.

סְלִיחָה?

הָרוּחַ הַיּוֹם מַעֲרָבִית.

תָּעוּף לְכָל הָרוּחוֹת!

ה שֶׁלִּי, כוּנָה הַחֲדָשָׁ ׁ בַּשְּ

בַּשֶׁקֶט הַנִּפְלָא הַזֶּה

בֵּין בִּנְיָנִים מְטֻפָּחִים

וּמִדְשָׁאוֹת רְחָבוֹת,

יוֹתֵר וְיוֹתֵר –

טוּק

בַּנְג –

 

2. פנטזיה ברה מז׳ור

 

רוּחַ, כַּמָּה רוּחַ בַּחוּץ.

הָאוּ!

הָאוּ־הָאוּ!

כְּשֶׁרוֹבֶּרְט ווּדְקוֹק הָיָה יֶלֶד –

פָּחָה כָּזֶה? דֵּר עִם שֵׁם מִשְׁ אֵיךְ הִסְתַּ

קְרַע!

קְרַע!

כִּתָּה ט׳ הִיא הֲכִי גְּרוּעָה.

גַּם מִנִּסְיוֹנְכֶם?

מִין מַיִם מְזֻקָּנִים וְקָרִים

עַל אַרְגַּז הַחוֹל.

נִים. לאֹ רַע – מַיִם מְזֻקָּ

אוֹרְנָה, תּוֹרִידִי לִי תַּ׳מַּפְתְּחוֹת.

רוּחַ, כַּמָּה רוּחַ בַּחוּץ.

וְאִם הֶעָלֶה רוֹצֶה כָּךְ סְתָם

לָנוּחַ, לאֹ לָזוּז?

פִּינֶס.

פִּינְקוּס.

)צִחְקוּק קָצָר.(

לאֹ נָעִים, בֶּטַח לאֹ בְּכִתָּה ט׳,

לְהִסְתּוֹבֵב עִם זַיִן עֵץ –

לְפָחוֹת לאֹ כְּשֵׁם מִשְׁפָּחָה –

ב לוֹ רוֹבֶּרְט ווּדְקוֹק. חָשַׁ

פְּשְׁשׁ

פְּשְׁשׁ

)חִקּוּי שֶׁל צְלִיל הֶעָלִים

כְּשֶׁהָרוּחַ דּוֹחֶפֶת אוֹתָם.(

הוּא הָיָה מַלְחִין אַנְגְּלִי.

פְּשְׁשׁ

פְּשְׁשׁ

)חִקּוּי שֶׁל מַיִם זוֹרְמִים בְּצִנּוֹר

אוֹ שֶׁל חֵפֶץ שֶׁנִּגְרָר בַּדִּירָה מְעָלַי.(

הוּא גַּם אָהַב לְצַיֵּר אֳנִיּוֹת בַּיָּם –

מִפְרָשִׂיּוֹת גְּדוֹלוֹת שֶׁיּוֹרוֹת זוֹ עַל זוֹ.

ו אֲנִי מְנַגֵּן עַכְשָׁ

לִישִׁי שֶׁלּוֹ לַחֲלִילִית. תַּ׳קּוֹנְצֶ׳רְטוֹ הַשְּׁ

קְרַע!

קְרַע!

יְצִירָה מַקְסִימָה.
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מספרת אוּרי
 

רַעַשׁ אַחֲרֵי רַעַשׁ כָּבָה.

קדֶֹם הַקֻּמְקוּם בַּמִּטְבָּח,

אַחַר־כָּךְ הַמַּחְשֵׁב,

וְשׁוּב חָזַר לוֹ הַשֶּׁקֶט.

)הַשִּׂיחָה שֶׁלָּהּ בַּמִּרְפֶּסֶת,

הָעוֹרֵב, הַשְּׁכֵנָה –

אֵיכְשֶׁהוּ הֵם חֵלֶק מֵהַשֶּׁקֶט.(

גַּם הַמַּפָּל בְּנַחַל יְהוּדִיָּה,

לְפָחוֹת בַּיּוֹם הַהוּא.

״תִּקְפֹּץ, תִּקְפֹּץ כְּבָר,״

הֵם צָעֲקוּ,

שָׁם, רָחוֹק לְמַטָּה.

הַכֹּל הָיָה שָׁקֵט סָבִיב.

מֶרְחָב יָרקֹ, שָׁלֵו,

בְּלִי נִמְרֵי שֵׁן־חֶרֶב וּמָמוּתוֹת,

שָׁמַיִם תְּכֻלִּים בְּלִי מַסּוֹקִים.

בַּזְּמַן הָאַחֲרוֹן אֵין סֵפֶר מַדָּע פּוֹפּוּלָרִי

ה לַקָּטִים־צַיָּדִים. בְּלִי שְׁנַיִם־שְׁלוֹשָׁ

וְגַם מַסְבִּירִים שָׁם בְּבֵרוּר

מָה הֵם הָיוּ עוֹשִׂים בִּמְקוֹמִי,

אֲנִי מִתְכַּוֵּן, הַלַּקָּטִים־צַיָּדִים,

שֶׁאָהֲבוּ, כָּךְ כּוֹתְבִים שָׁם,

לִהְיוֹת בִּקְבוּצוֹת –

וּבִגְלַל זֶה גַּם אֲנַחְנוּ.

מָע מִשְּׂמאֹלִי. רַחַשׁ קַל נִשְׁ

אֲנִי מַפְנֶה מִיָּד אֶת הָראֹשׁ.

מַשֶּׁהוּ זָז שָׁם בֵּין הַשִּׂיחִים,

מְסָרֵק אוֹתָם לַצְּדָדִים

כְּמוֹ הַ״שְּׁבִיל בָּאֶמְצַע״

שֶׁהָיָה פּוֹפּוּלָרִי אֶצְלִי,

עַד שֶׁהִיא הִגִּיעָה.

״תִּקְפֹּץ כְּבָר, לְמָה אַתָּה מְחַכֶּה?״

שְׁנֵי סְנַפִּירֵי אָזְנַיִם מְגִיחִים מֵהַשִּׂיחִים.

כָּל הַשָּׁמַיִם הִשְׁחִירוּ מַסּוֹקִים,

הִתְמַלְּאוּ בְּדַהֲרַת הַוַּלְקִירוֹת שֶׁל וַגְנֵר.

בְּתַחְתִּית הַמַּפָּל, רָחוֹק, בַּבְּרֵכָה שֶׁ

קֶצֶף לָבָן חָפַף

י הַסְּלָעִים הַקֵּרְחִים. אֶת רָאשֵׁ

״מַתְאִים לְךָ לָבָן,״ הִיא אָמְרָה.

״לאֹ אָדםֹ, ‘תָּה לֹא פַּנְקִיסְט.״

הַשּׁוּעָל נֶעֱצַר, הִסְתַּכֵּל עָלַי

בְּהַטָּיַת רֹאשׁ זְעִירָה –

וְהִמְשִׁיךְ בְּדַרְכּוֹ.

בַּקֶּצֶב שֶׁלּוֹ.

בְּלִי לִקְפֹּץ לְשׁוּם מָקוֹם.



73

עומר ולדמן
להאמין שזו זיעה

]השפה התַקינה מאשרת[

הַנִּמּוּק בָּרוּר: רֹב  וְלאֹ אֶת ״לְהִמָּנוֹת עַל״.  מְאַשֶּׁרֶת אֶת הַצּוּרָה ״לְהִמָּנוֹת עִם״  הַתַּקִּינָה  הַשָּׂפָה 

הָאָדָם הַמֻּכָּר לָנוּ, בְּכָל אֲסֵפוֹתָיו, עוֹד מִיְּמֵי בְּרֵאשִׁית, תָּמִיד הִתְקַיֵּם לְצַד הָאֱמֶת שֶׁאִפְשְׁרָה לוֹ 

בְּגוּפָהּ  כְּלוֹמַר,  עָלֶיהָ,  לאֹ  וּלְעוֹלָם  אֲסִירִים(,  רְוָחָה.  בְּרִיאוּת.  חֲבוּרָה.  )אֱלהִֹים.  בְּטוּחָה  מַהוּת 

)מִטָּה. שָׁמַיִם. הַפְרָשׁוֹת. גֵּרוּד בַּאֲבָרִים טְמִירִים וְהַיָּד הַחוֹפֶנֶת(. יֵשׁ בַּשְּׁגִיאָה הַזּאֹת מַשֶּׁהוּ כִּמְעַט 

יֻשָּׁב. וַדַּאי גּוֹבֵל בַּזָּן הַטָּרוּף שֶׁל הָאִינְטִימִיּוּת. וַאֲנִי הָעֶרֶב בְּאַלֶּנְבִּי רָאִיתִי  בִּלְתִּי יְהוּדִי בַּמּוּבָן הַמְּ

אֶת לִיאוֹר. וְהוּא אִישׁ מִן הַשּׁוּנַמִּים. וְקָרוּ הַדְּבָרִים וְכָל הַלַּילָה הַהוּא הָגִיתִי בּוֹ: אֲנִי נִמְנֶה עָלֶיךָ. 

ךָ וּבְקוּמֶךָ. וּבְלֶכְתְּךָ בַדֶּרֶךְ. שִׁשָּׁה מִילְיוֹן פְּעָמִים נִמְנֵיתִי עָלֶיךָ )כְּמוֹ הָעַם  אֲנִי נִמְנֶה עָלֶיךָ. בְּשָׁכְבְּ

הַזֶּה עַל הַהוֹוֶה(. וְעַל רִבּוֹא רְבִיבֶיךָ. כִּי עִמְּךָ לאֹ אֶהְיֶה בְּאֶרֶץ גְּזֵרָה. וּבָרוּר גַּם שֶׁלּאֹ נוּכַל לְהִפָּקֵד 

עוֹד בָּאָרֶץ הַזּאֹת. 

]לפני כעשור[

לִפְנֵי כְּעָשׂוֹר נָפוֹץ בָּאִינְטֶרְנֵט מִשְׂחָק וּבוֹ נִדְרַשְׁתִּי לְהַתְאִים אָסוֹצְיָטִיבִית בֵּין קְרוֹבַי לְבֵין צְבָעִים. 

אַבָּא – אָדםֹ, אִמָּא – צָהֹב, יָרִין – יָרקֹ וְכֵן הָלְאָה, וּבַסּוֹף נֶאֱמַר לִי אֵיךְ כָּל צֶבַע מֵעִיד עַל כָּל 

אֶחָד מֵהֶם )אֲבָל אֶת הַמַּסְקָנוֹת הָאֵלּוּ כְּבָר שָׁכַחְתִּי(. חָשַׁבְתִּי עַל תַּרְגִּיל דּוֹמֶה וּבוֹ אֲנִי מַתְאִים 

עַקְשָׁנוּת,  יִפְעַת  בַּיְשָׁנוּת,  נָדָב  לְמָשָׁל:  שְׁמוֹתֵיהֶם.  לְשֶׁמַע  בִּי  שֶׁמִּתְעוֹרֵר  הָרִאשׁוֹן  לָאֹפִי  אֲנָשִׁים 

וְאַחַר כָּך שֵׁמוֹת –  לָלֶכֶת הָפוּךְ – קדֶֹם תְּחוּשׁוֹת  כְּשֶׁהֶחְלַטְתִּי  נִשְׁמַעַת. אֲבָל  כַּרְמֶל כְּמוֹ שֶׁהִיא 

עְתִּי לַסַּבְלָנוּת, פִּתְאםֹ אָחֲזָה בִּגְרוֹנִי צִיָּה נוֹרָאָה, וִיעָרוֹת סְמִיכִים וּבְטוּחִים הֵחֵלּוּ מְכַסִּים אֶת  וְהִגַּ

הַמֶּרְחַקִּים הַשְּׁזוּפִים שֶׁעָמְדוּ לְנֶגֶד עֵינַי וּמַצִּיבִים שְׁאֵלָה אַחַת אֶל פְּנֵי כָּל הַחַיִּים הַבָּאִים: בַּמֶּה 

אֶתְאַזֵּר? בְּמִי אֶתְאַזֵּר? מִקֵּץ הַצָּהֳרַיִם הָפְכוּ צְרָכַי לַמִּלָּה ״חֵיק״ וְהִטְלִיאוּ בִּגְרוֹנִי חֵיק לְחֵךְ, עַד 

שֶׁהִגִּיעָה הַשָּׁעָה שְׁמוֹנֶה וְהַמָּסָךְ הֶאֱדִים בְּתֻפִּים וּבַחֲצוֹצְרוֹת וְאָמְרָה לִי שְׁאֵרִית הַשֶּׁמֶשׁ: נִגְמַר תּוֹרְךָ 

לָרִיב עִם הָעוֹלָם.
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]ועוד היתה המורה נעמה[

הָיְתָה  לְמָשָׁל,  כָּךְ,  שְׁמִיעָה.  לְקוּת  בְּשֶׁל  מִלִּים  לְשַׁבֵּשׁ  מַרְבָּה  שָׁאוּל  נַעֲמָה  הַמּוֹרָה  הָיְתָה  וְעוֹד 

אוֹמֶרֶת מָאבֶד בִּמְקוֹם מָוֶת, וְהָיָה בְּכָךְ מֵעֵין עִדּוּן סָמוּי לְתַלְמִידֶיהָ הָרַגְשָׁנִיִּים מִמֵּילָא: לאֹ כָּל מִי 

שֶׁסֵּרֵב לְהָשִׁיב לָכֶם אַהֲבָה פָּעַר בְּלִבְּכֶם מָוֶת. לִפְעָמִים זֶה רַק מָאבֶד כָּזֶה לְרֶגַע, מִטְעַן צַד לְמִי 

וֶת הַמִּלּוּלִי  שֶׁהֶעֱלָה עוֹרוֹת כְּקַרְנָף בַּמִּישׁוֹר, וְלִפְעָמִים אֵלֶּה גְּבוּלוֹת הַהִתְעַלּוּת: נָכוֹן שֶׁלִּפְעָמִים הַמָּ

הוֹפֵךְ לִהְיוֹת la petite mort1, אֲבָל גַּם הַמַּעֲמָד הַזֶּה נִתְקָל לְבַסּוֹף בַּמָּאבֶד הַקַּל הַצּוֹרֵב שֶׁל הַגּוּף 

עַנֵּג הַנִּפְנֶה לַעֲבוֹדַת יוֹמוֹ, וּלְבַסּוֹף, בְּמֻקְדָּם אוֹ בִּמְאֻחָר, גַּם בַּמָּוֶת עַצְמוֹ. שְׁנָתַיִם לְאַחַר מִכֶּן  הַמְּ

סִפְּרָה הַמּוֹרָה לְצָרְפָתִית עַל הַבַּדְרָן גָּד אֶלְמָלִיח הַנֶּהְגֶּה בְּאַרְצָהּ גָּד אֶלְמָלֵא. מוּל הֲגִיָּתָהּ הַבְּלִתִּי 

נָסַעְתִּי  הַשְּׁנִיָּה  לְהַחְלִיט אִם שְׁמוֹ גָּד אֵל־מָלֵא אוֹ גָּד אִלְמָלֵא. עִם הָאֶפְשָׁרוּת  יָכלְֹתִּי  מִתְחַיֶּבֶת 

בְּבקֶֹר שַׁבָּת לַקִּבּוּץ, שָׁם שָׁכַב סָבִי, גָּד, כְּשֶׁהוּא סוֹבֵל מֵאָבְדַן הַכָּרָה אַחַת לְמִסְפַּר דַּקּוֹת בִּגְלַל 

ה לָלֶכֶת וּמַחֲלִים מִסַּרְטָן בָּעַרְמוֹנִית. בָּאתִי אֵלָיו קָרוֹב לָאֹזֶן וְלָחַשְׁתִּי: כַּמָּה טוֹב  לַחַץ הַדָּם, מִתְקַשֶּׁ

יָכוֹל הָיָה לִהְיוֹת גָּד אִלְמָלֵא 

הָיִיתָ נִתְקָע בַּחוֹר הַזֶּה אִלְמָלֵא

הָיִיתָ מְסָרֵב לְהַזְכִּיר אֶת הַקִּבּוּץ אִלְמָלֵא 

סֵרַבְתָּ לָצֵאת לִשְׁלִיחוּת אִלְמָלֵא 

הָיִיתָ מַזְנִיחַ אֶת יְלָדֶיךָ אִלְמָלֵא

נָשָׂאתָ מֵאֲחוֹר אֶת הוֹרֶיךָ אִלְמָלֵא 

גַּם בְּגִיל שְׁמוֹנִים אַבָּאלֶ׳ה וְאִלְמָלֵא 

אָבְדָה לְךָ תְּחוּשַׁת פָּנִים לִפְנֵי לֶכְתָּם וְאִלְמָלֵא

עָזַבְתָּ עֲגָלִים בִּשְׁעַת יַנְקוּת וְאִלְמָלֵא

בָּחַרְתָּ מָאבֶד בֵּין עוּגוֹת וְתוּפִינִים, בַּמְּתִיקוּת

הַמִּתְקַלְקֶלֶת בַּמִּזְנוֹן מִקֵּץ חֲצִי מְאַת שְׁתִיקָה

גִנִּים עַל צוֹאָתְךָ יֵשׁ הֲרָקָה גַּם לַפַּחִים הַמְּ

1 בצרפתית, ״המוות הקטן״ הוא כינוי לאורגזמה.
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]״לא היה לי טוב בחיים האלה״, אמרה המשוררת[

״לאֹ הָיָה לִי טוֹב בַּחַיִּים הָאֵלֶּה״

סִפְרָהּ  צֵאת  עִם  נוּ״ן,  לַחֲבֶרְתָּהּ  בְּרֵאָיוֹן  צֵל,  בֶּן  טְלָלִית  יִשְׂרָאֵל,  פְּרַס  כַּלַּת  שׁוֹרֶרֶת,  הַמְּ אָמְרָה 

״חֲרָדוֹת בְּלִי חֲדָרִים״. ״וּכְכָל שֶׁרָחַק מִמֶּנִּי הַטּוֹב גִּלִּיתִי אֶת רחַֹב כְּתֵפָיו. אֶת יְכלֶֹת הַהִסְתַּגְּלוּת שֶׁל 

אֻפָּקִים״ צַוָּארוֹ לְהִיקִי הַגְּבָרִים הַמְּ

״לאֹ הָיָה לִי טוֹב בַּחַיִּים הָאֵלֶּה״

הִתְיַפּוּ  הַזְּמַן  )מִקּצֶֹר  מִתָּאִילַנְד  מָתוֹק  מָרָק  שֶׁל  נִיחוֹחַ  עִם  שֵׁם  לְנוּ״ן,  נוּ״ן  שֶׁל  אִמָּא  אָמְרָה 

הָרֵיחוֹת(, בַּפַּעַם הָרִאשׁוֹנָה בְּקוֹל, עַל יְצוּעָהּ הָאַחֲרוֹן. וּלְכָל מָה שֶּׁעָלָה עָלָיו מֵרֶגַע הַכְרָזָתוֹ כָּךְ 

אָמְרָה: שָׁלוֹם הַמַּלְאָךְ יוֹחַאי. שָׁלוֹם מַלְאַךְ מַס הַהַכְנָסָה. אֵינְכֶם כָּעֵת אֶלָּא רֶמֶז מַטְרִים. אַתָּם 

מַהֲלִיכִים וּמְבִיאִים אֶת חַיַּי אֶל הַיָּמִים הַקָּרִים

״לאֹ הָיָה לִי טוֹב בַּחַיִּים הָאֵלֶּה״

אָמַר לְעַצְמוֹ עמֶֹר, תַּלְמִיד לְסִפְרוּת עִבְרִית, בַּפַּעַם הָרִאשׁוֹנָה, כְּשֶׁרָאָה מֵחַלּוֹן הַכִּתָּה אֶת הַבַּת 

נִּרְאָה כְּמַדָּע מְדֻיָּק, וּלְמַעַן הָאֱמֶת מָה שֶׁנִּקְוָה בְּעֵינָיו הַמַּצְהִיבוֹת  שֶׁל נוּ״ן, לְמַעַן הַדִּיּוּק אֶת מָה שֶּׁ

וְאַחַר כָּךְ בְּרוֹשִׁים וּמַמְטְרוֹת  לְהַמְתִּיק אֶת הַיּבֶֹשׁ הַמִּתְבַּקֵּשׁ בְּעוּגָה חֲרוּכָה,  וְאַחַר כָּךְ  כְּתַכְלִית, 

וּדְמָעוֹת אֲגוּרוֹת, אוּלַי הֲכִי אֲגוּרוֹת בָּעוֹנָה, יָכלְֹתִּי בְּקַלּוּת לְהַאֲמִין שֶׁזּוֹ זֵעָה.
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אילה בן לולו
חמש תמונות מִכּוּר המַצְרֵף

1

וִילָאוֹת קְטִיפָה מִתְרוֹמְמִים לְאַט,

הַתַּפְאוּרָה נֶחְשֶׂפֶת: לוּחַ, גִּיר, מוֹרָה,

תַּלְמִידִים יוֹשְׁבִים בְּשׁוּרָה.

יַלְדָּה כְּבַת שֵׁשׁ נִכְנֶסֶת לַכִּתָּה בְּחֻלְצַת פִּיגָ׳מָה 

פָּט שֶׁשִּׁנְּנָה בַּחֹפֶשׁ הַגָּדוֹל: מְדַקְלֶמֶת אֶת הַמִּשְׁ

״הַמּוֹרָה, אֵין לָנוּ כֶּסֶף לְתִלְבּשֶׁת אֲחִידָה״.

הַקָּהָל גּוֹעֶה בִּצְחוֹק.

חשֶׁךְ. אוֹרוֹת כָּבִים בְּתֵאַטְרוֹן הַשִּׁכְחָה.

רַק זַרְקוֹר שֶׁל זִכָּרוֹן כּוֹלֵא 

אֶת הַיַּלְדָּה בַּאֲלֻמַּת כְּלִמָּה. 

2

הַתַּפְאוּרָה:

רוּחוֹת נוֹשְׁבוֹת בְּזַעַף בִּישִׁימֹון הָעֲשׂוֹרִים, 

סוּפַת בְּרָקִים, רְעָמִים. בְּצִדֵּי הַדֶּרֶךְ 

צְלָלִים לְלאֹ שֵׁמוֹת בִּמְעִילִים כֵּהִים, 

פּוֹתְחִים רוֹכְסָן, מַשְׁתִּינִים בַּעֲמִידָה 

עַל מְדוּרוֹת הָאַהֲבָה. 

אַתְּ, הֵם צוֹחֲקִים, בִּכְלָל לאֹ בַּת!

3

בְּיַרְכְּתֵי הַבָּמָה הַיַּלְדָּה,

אֵין לָהּ מְנוּחָה, הִיא רָצָה.

סְלָעִים שְׁחרִֹים 

קְּעִים בִּכְאֵב לְמִדְרַךְ רַגְלֶיהָ.  מִתְבַּ

יַלְקוּטָהּ רֵיק מִצֵּידָה,

לאֹ סרְֹקָה וְלאֹ רֻחֲצָה. 
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 4

שְׁעַת לַיִל מְאֻחֶרֶת.

אִשָּׁה כְּבַת אַרְבָּעִים בַּחֲדַר עֲבוֹדָה

שֶׁקִּירוֹתָיו מְכֻסִּים סְפָרִים. 

הָאִשָּׁה מִסְתַּכֶּלֶת בַּחַלּוֹן, 

לְפֶתַע הִיא קָמָה מֵאֵצֶל שֻׁלְחַן הַכְּתִיבָה,

פּוֹתַחַת אֶת הַחַלּוֹן לִרְוָחָה, 

פּוֹרֶשֶׂת יָדַיִם.

יַלְדָּה קְּטַנָּה עַל אֶדֶן הַחַלּוֹן, נוֹפֶלֶת 

ה.  לִזְרוֹעוֹת הָאִשָּׁ

5

לְרַגְלֵיהֶן בֵּית בֻּבּוֹת קָטָן.

גֶּחָלִים לוֹחֲשׁוֹת בָּאָח.

אוֹר קָלוּשׁ בַּחַלּוֹן הַזָּעִיר. 

הָאִשָּׁה נוֹשֵׂאת אוֹתָהּ בִּזְרוֹעוֹתֶיהָ לַמִּטָּה. הִיא בּוֹעֶרֶת. 

״לֵיל מְנוּחָה״ הִיא לוֹחֶשֶׁת לְעַצְמָהּ,

מְכַבָּה אֶת הַיַּלְדָּה הַקְּטַנָּה בִּשְׂמִיכָה. 
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רחל חלפי
נפוּחת צעקה

פעמון לוע הארי

פַּעֲמוֹן לעֹ הָאֲרִי 

נִפְתָּח לִבְלעַֹ 

עֶלְבּוֹנוֹ

וּכְבָר זֶה הַצּוֹרֵב 

נוֹבֵל 

נִבְלָע פְּנִימָה 

לַלּעַֹ הַיְפֵהפֶה הַחוֹמֵל 

אוֹתָנוּ חוֹמֵל 

גּוֹמֵל עָלֵינוּ

לָכֵן סוֹתֵם גּוֹלֵל עַל כָּל

הַנִּבְלָע 

עַל כָּל הַנִּבְלָע 

בַּלּעַֹ יְבֻלַּע לוֹ

אִם לֹא יִבָּלַע הַלַּיְלָה אֶל תּוֹךְ

לעַֹ הָאֲרִי הַמְּצַלְצֵל

לַל בְּפַעֲמוֹנֵי קְטִיפָה שֶׁלּוֹ בִּשְׁ

צְבָעָיו צִבְעֵי חִידָה 

הַלֵּל  שׁוֹאֶגֶת בְּ

בִּילֵל
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בלון בצורת אישה

בָּלוֹן בְּצוּרַת בֻּבָּה

בֻּבָּה בְּצוּרַת יַלְדָּה

יַלְדָּה בְּצוּרַת

ר גָּדוֹל אשֶֹׁ

צָרָה צְרוּרָה

פּוֹשֶׁטֶת יָדַיִם יְשָׁרוֹת כְּצָלוּב לְרַאֲוָה

ראֹשׁ עֲנָק

יבָבָה  כִּ

אֶצְבָּעוֹת

פְּשׁוּטוֹת כְּטֶרֶף קַל

בֻּבַּת בָּלוֹן רֵיקָה

נְפוּחַת צְעָקָה

עַד קְצֵה גְּבוּלָהּ 

ה מַזְמִינָה חדֹ סִכָּ

וּבֵינְתַיִם עֵינַיִם עֵינַיִם בּוֹלְעוֹת

עוֹלָם 

וְהַכּלֹ מְמֻלָּא מְמֻלָּא 

הֶלְיוּם קַל קַל כִּילָלָה 

כָּבֵד מִקְּלָלָה

מִלּוּי אֲוִיר קָלִיל

שֶׁל כְּלוּם

מֵרִים

מֵרִים חֲלוֹם
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אלוף הראבן
לעשות חגיגה לאֵימתךָ

*

אֵין עוֹד גִּלְגּוּל

רַק חַיֶּיךָ אֵלֶּה

כְּנָהָר

שֶׁאֵינֶנּוּ חוֹזֵר,

עַל גְּדוֹתָיו

דְּקָלִים מִתְרַחֲקִים

שֶׁאֲלֵיהֶם אַף פַּעַם

. לאֹ הִגַּעְתָּ

*

ה אֲדָמָה שֶׁלּאֹ רָעֲשָׁ

דֶּבֶר שֶׁלֹּא פָּרַץ

בַּצּרֶֹת שֶׁלּאֹ אֵרְעָה

מִלְחָמָה שֶׁלֹּא פָּרְצָה

הֲלאֹ הֵם רֵאשִׁית הַבְּרָכָה

לַּלְתָּ. לָּהּ פִּ שֶׁ

כָּל הַיֶּתֶר תִּקּוּן

אֵלָה. וּשְׁ

*

אֶחָד אֶחָד

וִתַּרְתָּ

י יַלְדוּתְךָ עַל חוּשֵׁ

תָּ; אַחֲרֵיהֶם נָהַרְְ שֶׁ

טַעַם סֻכָּרִיָּה

גָּבִיעַ שֶׁל גְּלִידָה

וַעֲשַׁן קַטַּר הָרַכֶּבֶת

נִשְׁאָר רַק

טַעַם הַמַּיִם

נִגָּרִים צְלוּלִים

בִיל בֵּין אֶבֶן וּשְׁ

בְּצָהֳרֵי מַסָּע

לְאֶרֶץ שֶׁל קוֹצִים

*

בְּתוֹכִי גָּר יֶלֶד

שֶׁבֵּיתוֹ קָדוּם מִבֵּיתִי

וּבֵין שְׁנֵיהֶם

הוּא עוֹלֶה וְיוֹרֵד

מַיִם. כְּבֵין מַרְתֵּף וְשָׁ

מָה אַתָּה מְחַפֵּשׂ, יֶלֶד

וּמִי הֶעֱלָה אוֹתְךָ

מִמַּרְתֵּף חֶרְדוֹתַי?

עוֹטֶה מַסֵּכַת פְּחָדֶיךָ

מַפְחִיד מֵרֹב פַּחַד

אַתָּה עוֹלֶה לִמְרוֹמֵי בֵּיתִי

לַעֲשֹוֹת חֲגִיגָה לְאֵימָתְךָ –

מָה אֶעֱשֶׂה לְךָ, יֶלֶד

הֲמִשּׁוּם שֶׁדָּבַקְתָּ בְּמַסֵּכוֹת

אֲגָרֵשׁ אוֹתְךָ מֵחַדְרִי?

קַח אֶת יָדִי שֶׁהִיא יָדְךָ

ו נֵרֵד לַמַּרְתֵּף וְיַחְדָּ

בֵּיתְךָ שֶׁהוּא בֵּיתִי

וְלאֹ נַעֲלֶה מִמֶּנּוּ 

עַד אִם לָמַדְנוּ יָד בְּיָד

לְהַבְדִּיל

בֵּין מַסֵּכוֹת לְיֶלֶד
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נמרוד ברקו
בשר מחזיק קורות חיים

קריאת קורות חיים

קוֹרוֹת חַיִּים:

דַּף אֶחָד אוֹ שְׁנַיִם,

קָצָר יוֹתֵר מֵהַמְּעִי הַגַּס.

אֲנִי נוֹשֵׁם וּמְקַמֵּט אֶת

קוֹרוֹת הַחַיִּים שֶׁלִּי:

הֵיכָן הֵם עוֹשִׂים אֶת חַיֵּיהֶם,

קוֹרוֹת }הַחַיִּים{ – הֵיכָן הֵם

נוֹשְׁמִים?

עַכְשָׁו אֲנִי נָח; הַשָּׁמַיִם מַצְהִירִים

אֶת זךְֹ־בִּלְתִּי־תּוֹעַלְתָּנוּתָם, מְסַנְוֶרֶת

הַשֶּׁמֶשׁ, כִּמְעַט מַזִּיקָה, אֶשְׁתַּמֵּשׁ בְּקוֹרוֹת הַחַיִּים 

}שֶׁלִּי{ מוּלָהּ, 1977 עוֹשָׂה עֲבוֹדָה נִפְלָאָה.

רְאָה? – תַּבִּיט בְּקוֹרוֹת הַחַיִּים, קֵּף בַּמַּ מָה מִשְׁתַּ

ים קוֹרוֹת הַנִּיצוֹצוֹת, קוֹרוֹת הָאֲנָשִׁ

שֶׁהֵם בָּשָׂר.

הַצֵּב: קוֹרוֹת חַיִים מוּל בָּשָׂר.

בָּשָׂר מַחֲזִיק קוֹרוֹת חַיִּים; מַדּוּעַ לאֹ

מֻזְכָּר הַבָּשָׂר בְּקוֹרוֹת הַחַיִּים?

תָּאֵר לְךָ: קוֹרוֹת־חַיִּים לְלאֹ בָּשָׂר!

אֵיזֶה אֲבַדּוֹן;

אָדָם מַחֲזִיק אֶת קוֹרוֹת חַיָּיו בְּיָדָיו,

מוּל הַשָּׁמַיִם הָעַתִּיקִים;

אֵיזֶה אֲבַדּוֹן.

אֵיזוֹ בְּדִיחָה אֲיֻמָּה.

הַכְּלָבִים לוֹעֲסִים אֶת הַנְּיָר וּמִתְעַלְּמִים

מֵהַהֶשֵּׂגִים הַנִּפְלָאִים שֶׁלְּךָ.

אֵינָם יוֹדְעִים דָּבָר עַל הַהֶשֵּׂגִים

הַנִּפְלָאִים שֶׁלְּךָ.

אֵיךְ קוֹרְאִים לְךָ?

וְצוֹהֲלִים, וְשׁוֹפְכִים אֶת הַלֵּילוֹת.
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אֵיךְ הֵם קוֹרְאִים לְךָ?

וְחוֹמְדֵי לָצוֹן, וּמְתַעֲבֵי בֶּצַע.

כָּל הַמִּשְרׂוֹת שֶׁל הָעוֹלָם

לְגְּלוֹת לִפְנֵיהֶם כְּמוֹ עֲצָמוֹת. מִתְגַּ

כָּל הַיְּלָדִים שֶׁטֶּרֶם נוֹלְדוּ

מְחַכִּים בַּתּוֹר לְלֶחֶם.

יְבָבוֹתֵיהֶם נִשְׁכָּחוֹת בְּנָקֵל.

הפרנסה

יֵשׁ גּוּף שֶׁמַּצְרִיךְ עָלָיו פַּרְנָסָה וְזֶה לאֹ רבֹ הַגּוּף;

רבֹ הַגּוּף הוֹלֵךְ אַחֲרֵי פַּרְנָסָה – כְּמוֹ כֶּלֶב –

וְלאֹ מַגִּיעַ אֶל סַף הַהִתְפַּרְנְסוּת;

רבֹ הַגּוּף מַזְנֶה עַצְמוֹ בִּגְלִימוֹת שֶׁל אוֹר, וְהַקֵּבָה – רְעֵבָה לְלֶחֶם, בֶּאֱמֶת? –

רֶכֶת אַחֲרָיו, מִשְׂתָּרֶכֶת אֲרֻכּוֹת אֲרֻכּוֹת, נוֹטָה מִשְׂתָּ

לְהִתְכַּוֵּץ מוּלוֹ.

יֵשׁ גּוּף אַחֵר שֶׁכִּמְעַט מַגִּיעַ לַהֲזָנַת־עַצְמוֹ וְנִדְמֶה

אֵין נוֹשְׁרִים בּוֹ אֵיבָרִים, שֶׁיִּהְיֶה מַסְפִּיק  שֶׁ

לִנְשִׁימוֹת רִפְאוּתוֹ: לָבוֹא בָּעוֹלָם וְלִטְעםֹ מִפֵּרוֹת בְּשָׂרוֹ.

זֶה גּוּף שֶׁמֵּקִיא, מֵקִיא אֲרֻכּוֹת,

וְאוֹסֵף אֶת הַקִּיא כִּגְלִימָתוֹ וּמַנִּיחוֹ בְּאַחַד הַחֲדָרִים 

שֶׁל הַלֵּב.

נֶּחְנָק מֵרֹב עשֶֹר. שִׁירוֹ הוּא שִׁיר הַלֵּב שֶׁ

אני עושה להטוטים בהשכלה גבוהה

אֲנִי עוֹשֶׂה לַהֲטוּטִים בְּהַשְׂכָּלָה גְּבוֹהָה.

ר־לִי מַגְבִּיהוֹת אֶל־עָל בְּכָל פַּעַם שֶׁעֵינֵי־הַבָּשָׂר־אֲשֶׁ

וּבְמִקְרֶה הַגּבַֹהּ עָשׂוּי שֶׁמֶש ]גְּדוֹלָה, אוֹ גָּדוֹל, אוֹ מַקְרִין־גָּז וְזהַֹר[

וּבְמִקְרֶה הַגּבַֹהּ מַאֲבִיס אֶת מִי שֶׁהָיִיתִי בָּעוֹלָם ]דְּבַר־מָה שֶׁהַשֶּׁמֶש מְתַמְרֶנֶת[

וּבְמִקְרֶה הַגּבַֹהּ נִמְדָּד־סְתָמִית ]מִי שׁוֹמֵר עַל הַנְּתוּנִים[ 
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לָה הַגְּבוֹהָה חוֹמֶקֶת כְּמוֹ שָׁפָן אֶל הַמָּקוֹם אָז הַהַשְׂכָּ

הָרָאוּי לָהּ:

לּוֹ: הַיְקוּם כֻּ

מִתְפָּרֵשׂ לָנֶצַח:

הַזֶּבֶל – הַשְׂכָּלָה וְהַמַּתֶּכֶת – הַשְׂכָּלָה וְהַפַּטִּישׁ – הַשְׂכָּלָה וְהָעֲבוֹדָה הַזָּרָה – הַשְׂכָּלָה

לֶה – הַשְׂכָּלָה וְהַמּוֹחַ – הַשְׂכָּלָה וְהַגַּפַּיִם – הַשְׂכָּלָה וְהָעֲצָמוֹת – הַשְׂכָּלָה וְהַמֶּנְגֶּ

וְהָאֵיבְרֵי־מִין – הַשְׂכָּלָה וְהַקַּמְפּוּס – פְּצָעִים וְהַקָּפֶטֶרְיָה – מַיִם קְפוּאִים

וְהַדַּפִּים שֶׁל הַמִּבְחָן:

מְטוּ מִתִּיק־הָעוֹר כְּמוֹ קִיא. הִתְקָרֵר פִּתְאוֹם, אָז נִשְׁ

תיקון חצות

הוּא אָמַר לְעִתִּים:

אוּלַי אַתָּה יְהוּדִי זֶה נִרְאֶה – הַפֶּה זֶה נִרְאֶה;

לאֹ, אֲנִי יַעֲנֶה, לאֹ הַפֶּה, הַפֶּה מַחְוִיר בַּלְּאֻמּוֹת;

הֵם הַשְּׂפָתַיִם הֵם עָנוּ: הֵם הַשְּׂפָתַיִם־יְהוּדִי־נִרְטָבוֹת־בַּגֶּשֶׁם;

אוּלַי אַתָּה חֵלֶק מֵהָאַף־יְהוּדִי – אַתֶּם רוֹאִים? –

אוּלַי, הוּא אָמַר לְעִתִּים:

פִים פִּסּוֹת תַּפּוּחֵי אֲדָמָה – הָאַף זֶה נִרְאֶה מִמֶּנּוּ מְקַלְּ

רְכִים מִן הָאָרֶץ, הַכּלֹ בְּגַסּוּת נִדְחָפִים בְּבֵית הַכְּנֶסֶת וּמִתְבָּ

חַיֶּה־עוֹד־בָּשָׂר; רְכִים שֶׁנְּ מִן הָאָרֶץ מִתְבָּ

הַאִם יֵשׁ בָּשָׂר בַּשָּׁמַיִם?

הַאִם יֵשׁ בָּשָׂר בִּיהוּדִים־אֻמָּה?

הַאִם יֵשׁ יְהוּדִים בַּשָׁמַיִם, בַּבָּשָׂר, בְּעמֶֹק הַלְּשׁוֹנוֹת שֶׁטֶּרֶם

הִתְקַדְּשׁוּ מִן הָאָרֶץ?

יִּצְטַמְצְמוּ עַתָּה, יָבוֹא בָּהֶם חֶסֶד. מַעֲשִׂים שֶׁ

אֵלֶּה יַלְשִׁינוּ:

הַבָּשָׂר הַיְּהוּדִי אֵינוֹ רָאוּי לְשִׂנְאָה וְלאֹ לְאֶרֶץ.

אֵלֶּה יַלְשִׁינוּ מֵעַל הָאָרֶץ אוֹר:

ל כָּךְ לִתְפוּצָה־שֶׁל־כּוֹכָבִים; הַבָּשָׂר הוּא לאֹ יְהוּדִי וְאֵינוֹ רָאוּי בְּשֶׁ

הַחָכְמָה אֵינָה מִתְפָּאֶרֶת בְּנֶצַח.

]אֲנִי חוֹשֵׁב עַל הַיָּם. אֲנִי לאֹ מַבִּיט וְלאֹ מַבִּיטִים בִּי. הַיָּם מַשְׁפִּיל גֵּאִים.[
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אֵלֶּה יַלְשִׁינוּ מִתּוֹךְ תְּרוּפוֹת הָעוֹר.

אֵלֶּה יַלְשִׁינוּ מִתּוֹךְ עֹגֶן־שֶׁל־תִּפְאֶרֶת.

אֵלֶּה יְהוּדִים שֶׁנִּנְטְשׁוּ תַּחַת מַלְכוּיוֹת־שֶׁל־צוֹאָה.

אֵלֶּה יְהוּדִים בְּבהֹוּ.

]יְהוּדִים הֵם מִלִּים דְּהוּיוֹת שֶׁמְּעֻנָּד בָּן הַבָּשָׂר.[

זֶה נִרְאֶה כְּמוֹ בָּשָׂר כָּשֵׁר, הוּא

אָמַר לְעִתִּים; לְעִתִּים אֲחֵרוֹת,

הוּא יָשֵׁן. מִכֵּיוָן שֶׁחָלַם לאֹ נֶעֶשְתָׂה בּוֹ אַלִּימוּת אַנְטִישֵׁמִית.

]יָצָא מֵעַצְמוֹ אֶל עֵבֶר שָׁלוֹם עוֹלָמִי.

נוּ שָׁלוֹם עוֹלָמִי: כָּזֶה שֶׁמַּנְצִיחַ תְּמוּרוֹת קַלּוֹת אֲנַחְנוּ לאֹ בִּקַּשְׁ

ל קִיּוּם צוֹעֲנִי, מְנֻוָּן, הַבָּא כְּדֶרֶךְ אַגַּב לְהַפְעִימֵנוּ בְּתוֹרוֹ.[ שֶׁ

עִבְרִית גְּדוֹלָה!

מָטִים מֵהָאֲדָמָה וַעֲשׂוּיִים מֵעִלֶּגֶת. יוֹרְשֶׁיהָ נִשְׁ

לַיִם, חֲצוּבָה, מִתְלַהֶמֶת מוּל גְּבוּלוֹת הַיָּם מֵעַל יְרוּשָׁ

אַדְמוּמִיּוּת כָּלְשֶׁהִי מְטִילָה בָּהּ גְּלָמִים־שֶׁל־עוֹר.

ם: אֲנִי שָׁ

מַיִם־הָמוֹן, טִפְטוּף, אֵצֶל הָרְחוֹב שֶׁהוּא שְׁמוֹ שֶׁל הָרְחוֹב הַזֶּה שֶׁהוּא

שָׂדֶה וּקְצוֹתָיו טִפּוֹת.

מַל. אֵין לִי עֵינַיִם יְהוּדִיּוֹת. שׁוֹפָרוֹת צוֹמְחִים מֵראֹשִׁי. אֲנִי חוֹשֵׁב עַל הַחַשְׁ

כָר. נֵּ לֵילוֹתַיִם בַּ

זְבוּבֵי־מָוֶת מְלַהֲגִים אֶת עמֶֹק הַנְּהָמוֹת; הַנְּשָׁמוֹת צוֹוְחוֹת וַי וַי;

הַבּקֶֹר הֵאִיר אֶת שְׁאֵרִיּוֹת הָעִצּוּרִים הָאַנְטִישֵׁמִיִּים: אֲנִי

י־רַבִּים. מֵסִיר מֵעָלַי אֶת גּוּפוֹת־שְׁלִישִׁ

לְעוֹלָם

אֵלֶּה יַלְשִׁינוּ־לאֹ:

לִקְרַאת כְּפוֹר, יְחִידָאִים־בָּשָׂר, אוֹרָם מַצְמִיחַ פַּרְוָה,

הַשָּׁמַיִם נִסְגָּר הַבְדָּלָה בְּעִנְיָנִים־נִשְׂגָּבִים כְּגוֹן:

ה אוֹ וְרִידִים אוֹ גַפַּיִם אוֹ יְסוֹדוֹת־מִן־הַגַּפַּיִם אוֹ יִלְלוֹת־הָעֲצָמִים אוֹ הָעוֹר, הָעוֹר, הָעוֹר; פֶּ

אֵלֶּה יַלְשִׁינוּ־לאֹ הוּא אָמַר לְעִתִּים: לאֹ יָכוֹל הָיָה לַחֲמקֹ־גְּדוֹלוֹת מֵאֲמִירָתוֹ

חרֹ וּמִתְמַקְמֵק.  שֶׁלְּאַחֲרֶיהָ רבֹ הַבָּשָׂר וְשָׁ

אַחֲרֶיהָ מִתְגַּדְּלִים וּמִתְקַדְּשִׁים.

ית מִן הַנֶּצַח. פוּ חֲרִישִׁ לְּ מִתְנַדְנְדִים כְּמוֹ רִמּוֹת שֶׁגֻּ
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יחזקאל רחמים
ובטן העוּד עוֹדֶנָּה הָרה

מה לי ולתאוֹריה של הפואטיקה? 

שִׁיר הוּא מָה שֶׁדָּוִידָבִידָן 

יר, אַחֲרֵי קוֹבֵעַ שֶׁהוּא שִׁ

שֶׁדָּוִידָבִידָן כּוֹתֵב אוֹתוֹ

יר  כְּשִׁיר אוֹ כְּלאֹשִׁ

וּמְפַרְסֵם וְכֻלֵּי 

וִידָבִידָן כּבָר הָלַךְ אֲבָל דָּ

מִן־זַמַאן, וְלאֹ קָבַע מִי 

יר, וְלאֹ  יִקְבַּע מַהוּ שִׁ

יר מָה הַמַּכְשִׁיר הִגְדִּ

י־ יר וּמִי בִּלְתִּ וּמִי כָּשִׁ

יר )מַקְסִימוּם רַק  כָּשִׁ

מִי מֵת לאֹעָשִׁיר(, 

וְעִם יָד עַל הָעֵט, 

מָה כָּל זֶה מְשַׁנֶּה 

בֶּאֱמֶת

ובטן העוּד הרה ויולדת

וַאֲנִי הָיִיתִי יֶלֶד נִצְמָד אֶל מִסְעַד הַסַּפָּה וְנִקְשָׁר וְנִשְׁבֶּה בְּקִסְמֵי מֵיתָרִים, 

וְהָיִיתִי מַבִּיט בְּאָבִי הָעוֹטֵף בִּכְנָפָיו אֶת בֶּטֶן הָעוּד וְדוֹאֶה לִמְקוֹמוֹת אֲחֵרִים. 

וְרָאִיתִי עֵינֵי עֲנָנִים בְּפָנָיו שֶׁל אָבִי הָרוֹכֵן, אֶת יְדֵי הַבַּרְזֶל מִתְרַכְּכוֹת,

אֶצְבָּעוֹת חָרוּצוֹת מְרִיצוֹת אַיָּלוֹת בֶּהָרִים

וְהָיִיתִי רַק יֶלֶד נִצְמָד אֶל מִסְעַד הַסַּפָּה, אָז בְּטֶרֶם נוֹלְדוּ בִּי מִלִּים, 

אַךְ נִנְגַּעְתִּי רִטּוּט הַחַיִּים שֶׁבָּקַע כִּקְרִיאַת מוּאַזִּין מֵחֲזֵה גִּבּוֹרִים. 

וְרָאִיתִי אֵיךְ עוּד מְיַלֵּד יְצוּרִים מֻפְלָאִים מִלֵּב גֶּבֶר לֻבַּן בְּפַטִּישׁ הַחַיִּים,

יְצוּרִים מִתְמַלְּטִים בִּשְׁבִילֵי הַבָּשָׂר עַד לִקְצוֹת אֶצְבָּעוֹת יוֹדְעוֹת מֶלֶט וָאוֹר, 
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וּמִשָּׁם אֶל מֵיתָר וְהֵיכַל צַלְעוֹת עֵץ נִכְפָּפוֹת שֶׁחֻבְּרוּ יַחְדָּו בְּדֶבֶק עֲצָמוֹת, 

וְכָךְ, בְּדֶרֶךְ בִּטְנוֹ הֶהָרָה שֶׁל הָעוּד, נִמְלַט נִיצוֹץ מִלֵּב אָבִי אֶל לְבָבִי 

וְאֵינֶנִּי עוֹד יֶלֶד נִצְמָד אֶל מִסְעַד הַסַּפָּה, וּמִלִּים מְמַלְּאוֹת אֶת לִבִּי הַהוֹלֵם, 

וְנִגּוּן אַהֲבָה שְׁתוּקָה שֶׁנֶּחְצַב מִלִּבּוֹ שֶׁל אָבִי עוֹדוֹ מִזְדַּמְזֵם. וַעֲדַיִן זוֹכֵר 

אֵיךְ הָיָה סוֹכֵר אֶת עֵינָיו. גַּם אֲנִי מִמְּקוֹמִי עוֹצֵם וּפוֹקְחָן: אַיֶּכָּה אָבִי?

כִּי אֲנִי מְחַפֵּשׂ, וְאַתָּה לאֹ כָּאן... לאֹ כָּתֵף, לאֹ עֵינֵי עֲנָנִים מַחְלִימוֹת, 

לאֹ קְרִיצָה מַרְגִּיעָה, לאֹ אָבִי הַשָּׁלֵם הַלּוֹטֵף מֵיתָרִים בְּאֶצְבָּעוֹת חֲכָמוֹת 

לְחַלֵּץ מִן הָעוּד מַנְגִּינָה מֻפְלָאָה

וְשׁוּב בִּשְׁבִילֵי הַבָּשָׂר מִצְעֲדֵי יְצוּרִים מְחַפְּשֵׂי אֶצְבָּעוֹת, וְהָעוּד הַזָּקֵן 

בַשׁ שָׁחרֹ מִלֵּבְאִישׁ שֶׁלֻּבַּן בְּפַטִּישׁ הַצָּרוֹת,  עוֹדוֹ מְבַקֵּשׁ לְהַקִּיז דְּ

וְהִמְהוּם צוּר לִבּוֹ הַלּוֹהֵט שֶׁל אָבִי מְרַטֵּט וּפוֹעֵם וְהוֹמֶה בִּלְבָבִי. 

וְשׁוּב אֶצְבָּעוֹת שֶׁזָּעוֹת מֵעַל מֵיתָרִים אֲחֵרִים שֶׁנָּתְנָה בִּי דַּרְכִּי 

הַנּוֹדֶדֶת, וּבֶטֶן הָעוּד עוֹדֶנָּה הָרָה, הָרָה וְיוֹלֶדֶת 

נקודת חיבור

וְאָבִי הִדְבִּיק בְּלָק סְלִילֵי־שִׁירִים שֶׁכָּכָה נִקְרְעוּ

בְּקַלְּטוֹת הָעֲרָבִית הַיְקָרוֹת שֶׁהִסְתַּבְּכוּ בַּטֵּיְפּ הַזּוֹל.

בְּאֵיזוֹ סַבְלָנוּת חִפֵּשׂ לוֹ נְקֻדַּת חִבּוּר טוֹבָה, 

שֶׁלּאֹ תִּצְרםֹ, שֶׁלּאֹ תַּחְרִיד אֶת שְׁמוּרוֹת הַשַּׁלְוָה,

שֶׁלּאֹ תִּפְעַר עוֹד בּוֹר בְּמַסְלוּל הַהַמְרָאָה הַמְּסֻכָּן

אֶל מוֹלֶדֶת דִּמְיוֹנִית שֶׁגָּרָה בִּנְשָׁמָה שֶׁאֵין בָּהּ זְמַן 

וּמִי יוֹדֵעַ, יוֹם אֶחָד אוּלַי אֶצְעַד לְארֶֹךְ הַנָּהָר,

כַּפְתּוֹר הַצְּעָדִים יַגְבִּיר בִּי רְמָזִים לִכְדֵי תְּשׁוּבוֹת

שֶׁיַּעֲלוּ מִמַּנְגִּינוֹת אָבִי, שִׁירַת רֵאשִׁית חַיַּי, 

וּלְפֶתַע אֲחַבֵּר בְּהֶבֶלְנְשִׁימָה, סְלִילִים שֶׁכָּכָה 

נִקְרְעוּ, וְלאֹ תִּהְיֶה עוֹד מִלְחָמָה 
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אני האב 

פִּתְאוֹם עַכְשָׁו אֲנִי הָאָב אֲשֶׁר יָצָא אֶל מֶרְחַקָּיו, 

אוּלַי יִמְצָא מָזוֹר מוּזָר, יַחְזֹר וּבְיָדָיו אוֹצָר, 

יִפְרֹשׂ לְמַרְגְּלוֹת רַגְלַיִךְ הַקְּטַנּוֹת 

שֶׁכָּךְ גָּדְלוּ פִּתְאוֹם 

אִם לֹא יִגְוַע אֵי־שָׁם בְּמֶרְחֲבֵי עַצְבוּת טוֹרְפִים 

יָשׁוּב אֵלַיִךְ מִן הַיָּם וּבְיָדוֹ מַטֵּה צְדָפִים, 

יַצִּיג מוּלֵךְ שֶׁתִּצְחֲקִי אֶת כָּל קְסָמָיו 

שֶׁלֹּא יִכְאַב

אִישׁ־אִישׁ עוֹמֵד עַכְשָׁו אֶל מוּל מִבְחַן חַיָּיו, 

גַּם אַתְּ, כָּמוֹנִי אָז, מִבְּלִי שֶׁתְּבַקְּשִׁי.

עֵינַיִם טְהוֹרוֹת יִבְהוּ אֶל מֶרְחַקֵּי הַיָּם 

בִּשְׁאֵלוֹת שְׁתוּקוֹת אֶל מוּל חִידוֹת עוֹלָם 

וַאֲקַבֵּל מִמֵּךְ בְּאַהֲבָה גַּם אֵשׁ גָּפְרִית קָשָׁה אוֹכֶלֶת, 

אוֹ שֶׁמָּא אוֹר גְּדֻלַּת קְטַנִּים זוֹרֵחַ מֵאֵלָיו, 

כְּמוֹ שֶׁנִּצַּת בִּי אָז, לִפְנֵי שָׁנִים, 

עֵת גַּם אָבִי שֶׁלִּי יָצָא אֶל מֶרְחַקָּיו

)אֶפְשָׁר יֵקַל הַכֹּל כְּשֶׁנִּתְחַבֵּק בָּאוֹר הָרַךְ, 

תֵּדְעִי שֶׁמֵּעוֹלָם הוּא לאֹ הָלַךְ 

מִמֵּךְ, אָבִיךְ שֶׁלָּךְ(
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תהל פרוש
אני מבקשת עליו

)מתוך ״מזמורים לאם ולילד״(

*

פֶּרַח כּוֹכָבִי קַמְטָנִי 

נוֹלַדְתָּ בְּלַיְלָה עָמקֹ

מוּל שְׂדֵה כַּלָּנִיּוֹת

וְהָיִיתָ סוֹד עָמקֹ

תָּכֹל וְעָדִין

נָע בַּמַּיִם וְרוֹמֵז

נָם הַחַיִּים שֶׁלְּךָ  שֶׁיֶּשְׁ

 

כְּשֶׁגִּלִּיתִי אוֹתְךָ אָכַלְתִּי עַרְמוֹנִים וְלַהַט שֶׁמֶשׁ 

עָמַדְתִּי עַל גַּרְגִּיר הַחוֹל, רָאִיתִי פְּלָאִים בַּכָּחֹל הַנַּנָּסִי 

פֶּרַח פּוֹרֵחַ בַּחשֶֹׁךְ וְלאֹ מִתְמוֹטֵט

*

לֵמוּתוֹ  הַיָּרֵחַ הָיָה בַּשָּׁמַיִם מַחֲצִיתוֹ וּשְׁ

רִסֵּק אוֹתִי עַל אִי. וְהוּא אָמַר: יֵשׁ בָּךְ יֶלֶד שֶׁ

הַיֶּלֶד זָז בְּבִטְנִי בְּכָל פַּעַם שֶׁאָמַר דְּבָרִים כָּאֵלֶּה

לַח יָדַיִם וְרַגְלַיִם בִּמְחָאָה טְרַנְס עוֹלָמִית. שָָׁ

אָמַרְתִּי לוֹ: אַל תַּחְשֹׁב שֶׁאֲנִי לֹא חוֹשֶׁבֶת 

ךָ עַל הָאִי שֶׁלְּ

אֲנִי חוֹשֶׁבֶת עַל זֶה.

וּבֶאֱמֶת, חָשַׁבְתִּי בְּכָל בּקֶֹר 

צְנֵץ בְּשִׁגָּעוֹן עִם הַשֶּׁמֶשׁ לְיַד זְנַב הַמַּיִם הַכָּסוּף הֶחָמִים שֶׁנִּ

וְקִוִּיתִי לְסִימָן בְּכָל פַּעַם שֶׁגָּעַשׁ הַיָּם

וְנָשָאׂתִי עֵינַיִם פְּקוּחוֹת שֶׁל מִתְפַּלֶּלֶת

וְלאֹ צָמְחָה בִּי תְּשׁוּבָה

צָמַח בִּי הַיֶּלֶד בְּהִתְעַקְּשׁוּת.

בָנָה אֶת חִסּוּרָהּ וְהַיֶּלֶד חַי אֶת מִלּוּא הַלְּ
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חוֹלֵם אֶת עַצְמוֹ בְּגוּפִי 

אוֹחֵז בְּשִׂפְתֵי הַמַּיִם שֶׁלּוֹ

אֶת עוֹרִי, וְהִתְפַּלַּלְתּי שֶׁיִּהְיֶה בּוֹ אֲנִי, שֶׁיִּהְיֶה בּוֹ אֲנִי.

*

נִהְיָה לִי גּוּף בַּרְזֶל 

שֶׁנָּצַץ וְנָח עַל כַּן

הִתְבַּלְבַּלְתִּי וְנָגַעְתִּי

וְשָׂמַחְתִּי אֵלָיו בְּאֶקְסְטָזַת הַדָּם

חֲרִיצִים עֲמֻקִּים וְרַכִּים נִפְקְחוּ

לוּ עַפְעַפֵּי הַבַּרְזֶל הֻפְשְׁ

אַתָּה רוֹאֶה, שָׁאַלְתִּי 

הֵנִיד לִי שֶׁכֵּן 

אָדֹם וּבוֹעֵר, פָּתוּחַ וּמְרוֹקָק

יוֹם אֶחָד יִתְרַכֵּךְ לִי 

אֲנִי כָּל אִמְּהוֹתָיו

לּוֹ פִּרְחֵי הֶחָלָב שֶׁ

כָּל הָעוֹלָם כֻּלּוֹ וְעֵינָיו

הָעוֹלָם בְּעֵינָיו וְצִפּוֹרֵי הַיָּם

מַן שֶׁלּוֹ רַךְ ּ הַזְּ

אֲנִי מְבַקֶּשֶׁת עָלָיו

תְּנוּ לוֹ עוֹד

הַשְׂבִּיעוּ אֶת הָרָעָב
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לי ממן
כל הדרך לְשועל הלב

מסדרון

מָה תַּעֲשֶׂה מִי שֶׁנִּטְּלָה מִמֶּנָּה חַיּוּתָהּ תַּחַת הַשֶּׁמֶשׁ

דְרָתָהּ מְאֻמֶּנֶת וְלאֹ הָיְתָה הוֹלֶכֶת וְלאֹ הָיְתָה שִׁ

ת תַּחַת הַמַּשָּׂא מֶּשֶׁ וּמִתְגַּ

וְתַחַת שֶׁתְּהֵא מְאֻמֶּנֶת בִּנְשִׂיאַת עֹל הַיָּמִים

הָיָה עֹל הַיָּמִים יוֹנֵק מִמֶּנָּה אֶת שִׁדְרָתָהּ חֻלְיָה

אַחַר חֻלְיָה, מוֹתִיר תַּחְתָּיו חָלָל דַּק וְיָשָׁר כִּכְלִי נְשִׁיפָה

שֶׁיִּהְיֶה הָעוֹלָם מְנַגֵּן בָּהּ כִּרְצוֹנוֹ

וְהָיָה רְצוֹנוֹ שֶׁל הָעוֹלָם גּוֹזֵל אֶת כְּבוֹדָהּ

שֶׁל אִשָּׁה זוֹ מָה תַּעֲשֶׂה

שֶׁלּאֹ תְּהֵא תּוֹעָה יוֹתֵר שֶׁלּאֹ תְּהֵא

נָעָה וְנָדָה בַּחֲדָרִים, מְאַבֶּדֶת אֲחִיזָה בַּמַּמָּשׁ

וְגַם בְּקִרְבַת חֲפָצִים, מִפְלָטָם שֶׁל מִי שֶׁאָבַד לוֹ

כָּל הַשְּׁאָר, אֵינָהּ מִתְנַחֶמֶת עוֹד

עַל אַחַת כַּמָּה בְּנֵי אָדָם
 

תָּבוֹא נָא אִשָּׁה זוֹ בְּקִרְבַת הַיָּמִים בָּהֶם

הָיְתָה קְרוֹבָה אֵצֶל עַצְמָהּ, תָּבוֹא פְּנִימָה אֶל הַיָּמִים

שֶׁהָיְתָה יַלְדָּה וְהָיְתָה מְדַמָּה לַחֲזוֹת פָּנִים

בְּאֵיבָרָיו שֶׁל כָּל דּוֹמֵם

וְלאֹ הָיְתָה רוֹאָה בְּפָנָסֵי הַמְּכוֹנִיּוֹת אֶלָּא עֵינַיִם

וּבִפְרִי הָאִצְטְרֻבָּל רָאֲתָה שֶׁכֻּלּוֹ עֵינַיִם

וְהָיְתָה הוֹפֶכֶת בּוֹ מוּל עֵינֶיהָ כְּמוֹ אֶבֶן יְקָרָה וּמוּזָרָה.

כָּל דָּבָר שֶׁהִבִּיטָה בּוֹ הָיָה מַבִּיט בָּהּ חֲזָרָה –

כָּךְ עָשְׂתָה לְעַצְמָהּ בַּיִת בָּעוֹלָם וְלאֹ יָדְעָה

כִּי הַזְּמַן מוֹחֶה אֶת הַפָּנִים, וְלאֹ רַק מִן הַדּוֹמֵם.

וְגַם אִם לְעִתִּים נִרְדְּמָה מִתּוֹךְ בֶּכִי,

תָּאָה עַל דִּמְעוֹתֶיהָ הַנִּשְׁפָּכוֹת הָיְתָה מִשְׁ

וְעַל לְחָיֶיהָ הַלּוֹהֲטוֹת, שֶׁשֶּׁלָּהּ הֵן

וְלאֹ הָיְתָה מוֹחָה
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תַּעֲברֹ נָא זוֹ הָאִשָּׁה בַּמִּסְדְּרוֹן הַצַּר שֶׁפָּעֲרָה

בְּצֵאתָהּ

וּבְטֶרֶם תָּשׁוּב

הושענא רבה

ְ בוּ רָה אַ חַת מֵהֶם  כלָ חֲבָ טָה יוֹ רֵד ונְתִָּן בּהָּ גּ ְ בוּרוֹת, כּיִ בְּ גֶדֶ ה׳ גּ נ ״...ולְכָןֵ צָ רִיךְ שֶׁתַּ חְבּטֹ ה׳ חֲבטָוֹת כְּ
ִ קְ רֵאת קַ רְ קַע עוֹלםָ״ וכְוַּנָתַ הַ חֲבָ טָה בְּ עַצמְָהּ הוּא הַכּאַָת הַדּיִניִן ויִ רִי דָ תָם בּמַַּלכְוּת שֶׁבּהָּ הַנּ

האר״י, שער הכוונות, דרושי חג הסוכות ח׳

שָׁרְשֵׁי עוֹלָם אַחֵר עוֹרְקִים מֻדְלָקִים מִשְׂתָּרְגִים

מַטָּה עַד לְתַחְתִּיּוֹת גְּרוֹנִי.

הַאֻמְנָם אוֹתָהּ אַחַת שֶׁנִּכְנְסָה לַמְּכוֹנִית וְחָשְׁבָה

בְּשֶׁמֶץ שֶׁל הֲקָלָה חָשְׁבָה:

אֵין סַכָּנָה.

לאֹ אִישׁ יָפֶה.

כַּמָּה יָהֳרָה לַחְשֹׁב שֶׁאֶפְשָׁר לָהּ בִּכְלָל

לִמְדֹד בַּמֻּשָּׂגִים הָרְגִילִים )כְּפָפוֹת לְבָנוֹת רְקוּמוֹת

מִן הַמֵּאָה לִפְנֵי שֶׁעָבְרָה, כְּרָזוֹת עֲנָק בְּאַיָּלוֹן

מוֹרְחוֹת מְמַדֵּי אָדָם עַד לַקּוֹמוֹת הֲכִי

עֶלְיוֹנוֹת – כְּאִלּוּ יְכוֹלוֹת לִהְיוֹת שְׁקוּלוֹת לַמִּשְׁקָפַיִם הַצְּלוּלִים

שֶׁבַּעֲדָם אַתָּה רוֹאֶה, אַתָּה נִשְׁמָר מִפְּנֵי

הַשֶּׁקֶר שֶׁבְּכָל זֶה(

מְטֻמְטֶמֶת לַחְשֹׁב שֶׁאֶפְשָׁר לְהַקִּיף אֶת כֻּלְּךָ מִן הַצַּד

שֶׁלְּיַד הַנַּהָג, לְסַכֵּם אוֹתְךָ

בִּזְרוֹעַ דַּקָּה עַל הַהֶגֶה, כַּפּוֹת יָדַיִם שֶׁלְּךָ, צַוָּאר,

מִצְמוּצֵי הַמְּבוּכָה

מַעֲטֶפֶת אִישׁ רָגִיל שֶׁיִּחַסְתִּי לְךָ

כָּל הַדֶּרֶךְ לְשׁוּעַל הַלֵּב וּשְמָׂמִית הַמַּחְשָׁבָה

שֶׁהִתְחָרוּ בֵּינֵיהֶם עַל הַזְּכוּת לַפְּגִישָׁה הָאֲמִתִּית

שֶׁהִתְרַחֲשָׁה רַק אַחַר כָּךְ, הַרְבֵּה אַחַר כָּךְ,

כְּשֶׁהַסָּמוּי מִן הָעַיִן הָפַךְ גָּלוּי כְּמוֹ פֶּצַע

כְּמוֹ הַיְדִיעָה: הִנֵּה הָאִישׁ

זֶה הָאִישׁ

וְלַחְבֹּט חָמֵשׁ פְּעָמִים

בָּעֲרָבָה



92

בעז יניב
שפיריות הנפש

שַׁפִּירִיּוֹת הַנֶּפֶשׁ שֻׁחְרְרוּ.

הָעוֹלָם כֻּלּוֹ בְּמָחוֹל מְתֻזְמָן.

שָׁנִים חִכִּינוּ לְךָ.

שָׁנִים, שָׁנִים חִכִּינוּ לְךָ.

חִכִּינוּ לְךָ, שֶׁתָּבוֹא

אֲזוּר אמֶֹץ, נְטוּל רְכוּשׁ,

חָמוּשׁ בְּחִיּוּךְ לְמִפְגָּשׁ עִם הַמָּוֶת,

עִם פָּנָיו הָרַבּוֹת שֶׁל הָאֵל.

כָּל מָה שֶׁדָּרוּשׁ הוּא לְאַפְשֵׁר לְרֶגַע אֶחָד,

לָרַעַד הַתְּמִידִי לְמוֹטֵט אוֹתְךָ סוֹפִית,

כְּדֵי שֶׁהַשַּׁפִּירִיּוֹת יַתְחִילוּ לָשִׁיר.
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רחל אלבק־גדרון
דבר־מה שאין לפקפק בו, אך הוא המפוקפק שבהוויות

וְאָז,  שֶׁיַּתְחִיל,  הַהֲוָיוֹת  לְמִשְׂחַק  שֶׁתִּתְיַצֵּב,  לַהֲוָיָה  לַהֲוָיָה,  קְרִיאָה  נִפְלָא!  בִּטּוּי   – הָיָה״  ״הָיהֹ 

הֲוָיָה  חִזּוּק  ם  לְשֵׁ הַפֹּעַל ״לִהְיוֹת״  וּבְהַכְפָּלַת שׁרֶֹש  הָיָה הוֹוֶה׳׳,  ‘׳עָבָר שֶׁמֵּעוֹלָם לאֹ  עָבָר,  בִּזְמַן 

תִּתְמַלֵּא תּקֶֹף, שֶׁבְּרִית בַּל־תּוּפַר תֵּחָתֵם בֵּין הַמִּסְפָּר  שַׁבְרִירִית זוֹ, הַנִּכְבֵּית בִּנְשִׁיפָה, שֶׁתִּתְקַיֵּם, שֶׁ

וּבֵין הַמַּקְשִׁיב בְּעִנְיָנָהּ, שֶׁהִנֵּה, בַּתָּוֶךְ הַמְּסֻיָּם הַזֶּה שֶׁבֵּינֵיהֶם, ‘׳הָיהֹ הָיָה׳׳ דְּבַר־מָה שֶׁאֵין לְפַקְפֵּק בּוֹ, 

רְכּוֹ, שֶׁהָעֲצָמִים חוֹצִים אוֹתוֹ,  הַיָּד עוֹבֶרֶת דַּ אַךְ הוּא הַמְּפֻקְפָּק שֶׁבַּהֲוָיוֹת: הָאַגָּדָה, הַלּא־הָיָה, זֶה שֶׁ

יִת  בַּ מַן, דֵּי קָרוֹב לְכָאן, מַמָּש בָּרְחוֹבוֹת הַסְּמוּכִים, בַּ שֶׁהוּא ‘׳הָיהֹ הָיָה׳׳ אַךְ אָבַד. הָיהֹ הָיָה, לאֹ מִזְּ

חֶדֶר דּוֹמֶה לְחַדְרְךָ שֶׁלְּךָ, הָיהֹ הָיָה מִישֶׁהוּ, מַשֶּׁהוּ, דְּבַר־מָה, קָטָן מֵחֶדֶר  הַהוּא, ‘׳אוֹתוֹ בַּיִת יָפֶה׳׳, בְּ

אַךְ גָּדוֹל מִלּאֹ־כְלוּם. וְהוּא אָכֵן, וּלְלאֹ כָּל שְׁלִילָה אוֹ סְתִירָה, הָיהֹ הָיָה שָׁם, בְּחֶדֶר זֶה, בַּעַל 

הַקִּירוֹת הַמְּסֻיָּדִים, וּמִסְגְּרוֹת הַמַּתֶּכֶת הַלְּבָנוֹת שֶׁל הַחַלּוֹן הַגָּדוֹל, וְרִצְפַּת הַקָּפֶה־בֶּחָלָב, שָׁם, הָיהֹ 

, נָשִׁי בְּמִקְצָת, טַבַּעַת גְּדוֹלָה עִם אֶבֶן שְׁחרָֹה עַל הָאַמָּה שֶׁלּוֹ, וְעֵינָיו יַפָּנִיּוֹת  הָיָה אָדָם אֶחָד, גָּבוֹהַּ

רִין, רַגְלָיו שְׁלוּבוֹת זוֹ עַל זוֹ, וְהָאַיְפֶּד שֶׁלּוֹ  רְסָה בְּכָתםֹ מַנְדָּ כִּמְעַט, סְמוּיוֹת, אֲרֻכּוֹת, יָשׁוּב עַל כֻּ

ל זְכוּכִית חָלָב בְּמִסְגֶּרֶת  עוּן בִּמְלֻכְסָן עַל הַקִּיר. בּוֹ נִשְׁקֶפֶת דֶּלֶת שֶׁ עַל בִּרְכָּיו. מוּלוֹ רְאִי גָּדוֹל, שָׁ

עֵץ לְבָנָה, שְׁנֵי קַוֵּי רחַֹב חוֹצִים אוֹתָהּ, וְיָדִית שֶׁל נִיקֶל מְחֻסְפָּס, רָבוּעַ, נָעִים, קָשֶׁה, מְאַפְשֶׁרֶת לְךָ 

לִבְעלֹ אוֹתָהּ עַל יְדֵי פְּתִיחָה וּסְגִירָה. מֵאֲחוֹרֶיהָ, הַמִּסְדְּרוֹן הַקָּטָן חָשׁוּךְ יוֹתֵר, כָּחֹל יוֹתֵר. הָיהֹ הָיָה 

מִסְדְּרוֹן. הָיהֹ הָיָה בַּמִּסְדְּרוֹן חשֶֹׁךְ כְּחַלְחַל, צֵל שַׁבְּתַאי וְאוּרָנוּס, כֵּהוּת קְרִירָה, כֵּהוּת מְרִימַת־גַּבָּה, 

הָיהֹ הָיְתָה כֵּהוּת כֵּהָה הַמְּרִימָה כִּבְיָכוֹל גַּבָּה, שָׁם מֵעֵבֶר לַדֶּלֶת שֶׁהִיא לְלאֹ סָפֵק כְּפוּפָה לְהוֹרָאַת 

הָאוֹחֵז בַּיָּדִית, לוּ רַק יֶחְפַּץ, לוּ רַק הָיהֹ יִהְיֶה לוֹ רָצוֹן לֶאֱחֹז בָּהּ. הָיהֹ הָיָה רָצוֹן. רָצוֹן – רַעְיוֹן 

הַבֵּינַיִם שֶׁבֵּין חִישָׁה וּבֵין פְּעֻלָּה, רָצוֹן זֶה,  לְחֻלְיַת  ‘׳רָצוֹן׳׳, דֶּרֶךְ הֶסְבֵּר  וְעַרְטִילָאִי זֶה,  חֲמַקְמַק 

׳׳הָיהֹ הָיָה׳׳, מֵעֵין שְׁלוּחָה שֶׁל דְּבַר מָה שֶׁתַּקְשֶׁה  מִיתוֹס זֶה בִּדְבַר ‘׳רָצוֹן׳׳ שֶׁמַּגִּיעַ מִן הָ״אֲנִי״ שֶׁ

רְסַת הַמַּנְדָּרִין – אֶקְדָּח קָטָן  הָיהֹ הָיָה – אֲנִי. לְצַד כֻּ לְעוֹלָם לְהַגְדִּירוֹ בִּשְׂפַת הַמַּעֲרָב לְסִעוּפֶיהָ, שֶׁ

וְיָפֶה, וּלְיָדוֹ חֲפִיסַת קַרְטוֹן כְּחֻלָּה שֶׁל כַּדּוּרִים, וְעָלֶיהָ מְצֻיֶּרֶת מַטָּרָה עִם צְלָב בְּתוֹכָהּ, בִּבְּרוֹנְזָה 

אֲנִי. מָה שֶׁאֵין הָרְאִי מְשַׁקֵּף – אֵינוֹ קַיָּם. מָה  לְיַד כַּף הָרֶגֶל שֶׁל הָאָדָם הַזֶּה,  חִים  מֻנָּ עֲמוּמָה, 

שֶׁהָרְאִי מְשַׁקֵּף – קַיָּם בְּתוֹךְ הָרְאִי. אֶפְשָר לַעֲבדֹ לָרְאִי, לְהִתְפַּלֵּל אֵלָיו, לָקוּד לוֹ, לְהַקְטִיר קְטרֶֹת 

כְּלַפָּיו. וְהוּא יְאַפְשֵׁר לָעוֹבֵד, לַמִּתְפַּלֵּל, לַקַּד, לַמְּקַטֵּר לִהְיוֹת, בִּתְמוּרָה. אֵם־כָּל־חַי, רְאִי. הָיהֹ הָיָה 

רְאִי. אֵין הָרְאִי אֶלָּא ‘׳הָיהֹ הָיָה׳׳ בְּעַצְמוֹ. הוּא הַ׳׳הָיהֹ הָיָה׳׳ בִּכְבוֹדוֹ וּבְעַצְמוֹ. מִן הָרָאוּי שֶׁיִּשְכּןֹ 

ה, קִרְיָה נֶאֱלָמָה, שֶׁכֵּן  ינְטוֹ שֶׁבְּקִיּוֹטוֹ, אֲרִיאֵל יְפֵהפִיָּ שֵׁי הַשִּׁ בְּמִקְדָּשִׁים, כְּפִי שֶׁאָכֵן הוּא שׁוֹכֵן בְּמִקְדְּ

אֵין הוּא אֶלָּא הַ׳׳הָיהֹ הָיָה׳׳, וְהַ׳׳הוּא שֶׁיִּהְיֶה׳׳ בִּכְבוֹדוֹ וּבְעַצְמוֹ. 
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עמוס לויתן
וקשה לְהֶפֶך

קל | קשה

קַל לַהֲפךְֹ

גַּן לְמִדְבָּר

וְקָשֶׁה לְהֶפֶךְ

קַל לַהֲפךְֹ

בַּיִת לְעָפָר

וְקָשֶׁה לְהֶפֶךְ

קַל לַהֲפךְֹ

סֵפֶר לִנְיָר

וְקָשֶׁה לְהֶפֶךְ

קַל לַהֲפךְֹ

צֶדֶק לְסִסְמָה

וְקָשֶׁה לְהֶפֶךְ

סדר | קיים

״בּיֵן האִָי דֵאָה והְַמְּציִאוּת / בּיֵן הַדּחַַף והְַמַּעֲשֶׂה / נוֹפלֵ הַצֵּל״
ט״ס אליוט 

1

מַעֲלָתוֹ שֶׁל הַסֵּדֶר הַקַּיָּם

בְּכָךְ שֶׁהוּא קַיָּם

יֵשׁ טוֹבִים מִמֶּנּוּ 

שֶׁאֵינָם בְּנֵי קִיּוּם.
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2

חֶסְרוֹנוֹ שֶׁל הַסֵּדֶר הַמֻּשְׁלָם

בְּכָךְ שֶׁהוּא מֻשְׁלָם

אֵין יָפִים מִמֶּנּוּ 

בַּחֲזוֹנוֹת הַשָּׁוְא. 

3

בֵּין הַסֵּדֶר הַקַּיָּם

לַסֵּדֶר הַמֻּשְׁלָם

נוֹפֵל הַצֵּל. 

גראונד זירו

מִן הַמַּסָּד

פָחוֹת עַד הַטְּ

ל  בּוֹנִים מִגְדָּ

מִן הַטְּפָחוֹת

עַד הַמַּסָּד

הוֹרְסִים מִגְדָּל

הַמְּבַקֵּשׁ לִבְנוֹת

מַתְחִיל 

סוֹדוֹת מִן הַיְּ

הַמְּבַקֵּשׁ לַהֲרסֹ

מִן הַקּוֹמוֹת

הָעֶלְיוֹנוֹת

בִּנְיַן־עָל 

עוֹלַם־הָאִידֵאוֹת

כַּן־הָאָמָּנוּיוֹת  מִשְׁ

כָּל

 הַדֶּרֶךְ

   מַטָּה

     עַד 

גְּרָאוּנְד זִירוֹ
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ליאור שטרנברג
טיפה של אירלנד בַּכּוֹס

שיחה לפנות ערב

״שָׁלוֹם,״ לָחֲשָׁה, ״חָזַרְתִּי.״

״כֵּן, שַׂמְתִּי לֵב,״ אָמַרְתִּי.

הִיא הִתְיַצְּבָה מוּל הַחַלּוֹן

פָּנֶיהָ מוּאָרוֹת בְּכִחָלוֹן

מוּזָר, אֲבַק שָׁנִים 

עַל אֵיבָרֶיהָ הַלְּבָנִים.

״אֵיפהֹ הָיִיתָ?״ שָׁאֲלָה,

קְשִׁיחוּת חֲדָשָׁה בְּקוֹלָהּ.

״אֵיפהֹ הָיִיתִי? וְאַתְּ,

שֶׁנֶּעֱלַמְתְּ בְּבַת אַחַת

אֶל תּוֹךְ חַיַּי, כְּנוּסָה 

ים בָּלִים שֶׁל פַּרְנָסָה?״ בִּצְרוֹר בַּדִּ

הָיְתָה שְׁתִיקָה, וְהַשְּׁקִיעָה

הֵצִיפָה אֶת הַחֶדֶר בְּקִיאָהּ.

הִיא סָרְקָה אֶת שְׂעָרָהּ

בְּיָד רוֹעֶדֶת וְחָזְרָה,

״אֵיפהֹ הָיִיתָ?״ חֲרִיצִים נִקְווּ

כְווּ עַל לְחָיֶיהָ שֶׁנִּ

בְּדַם הַזּהַֹב הַמֻּתָּךְ

וּדְבַר מָה מְרַפְרֵף הוּטַח

בֵּין צַלְעוֹתַי, בּוֹצֵעַ בַּבָּשָׂר

כְּלַהַב. ״אֵינְךָ שָׁר,״

נִתַּז קוֹלָהּ אֶל הָרַקָּה.

יָדִי אֶל סַף הַפֶּצַע הִתְהַדְּקָה.

וְאָז רָאִיתִי אֶת דְּמוּתָהּ נִבְלַעַת

בַּמָּאוֹר, כִּסְלִיל הַלַּהַט

הֵר בְּיֵאוּשׁוֹ, בְּנוּרָה הַמִּזְדַּ

שְׁנִיָּה לִפְנֵי שֶׁמְּבֻקָּשׁוֹ

נִתָּן, וְהוּא הוֹפֵךְ לְחמֶֹר מֵת,

פֶּחָם, לְאֵפֶר מִתְמַעֵט –

סוֹף סוֹף פָּנִיתִי לְאָחוֹר

וְאֶל רִצּוּד הָאוֹר 

הַחֲלָבִי, הַחוֹלָנִי,

זִנַּקְתִּי אָבְדָנִי

בִּצְעָקָה קְטוּעָה, בְּקוֹל

פִּרְאִי וְזָר, וּכְבָר הַכּלֹ

נִבְלַע בְּשִׁכְחָה. ״אַתְּ פּהֹ?״

קָרָאתִי בִּשְׂפָתַיִם נִשְׂרָפוֹת.

אֶגְרוֹפַי הוֹלְמִים מְטרָֹפִים

בְּקִיר אוֹ בַּעֲשַׁן שְׂרָפִים.

״שָׁלוֹם,״ לָחֲשָׁה בֵּין אֻנּוֹתַי,

״הִנֵּה אַתָּה. עֲדַיִן חַי.״
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קיץ

סוֹף סוֹף בָּאִים שִׁירֵי הַקַּיִץ

בָּזֶה אַחַר זֶה, כָּל מִי שֶׁיָּרְדוּ לַמַּחְתֶּרֶת 

מְרִימִים פִּתְאוֹם ראֹשׁ וְחוֹרְצִים לָשׁוֹן 

מְחֻסְפֶּסֶת. בַּמִּרְפֶּסֶת

שׁוֹמְעִים מוּזִיקָה עֲרָבִית, אוּלַי מֵהַכְּפָר, אוּלַי סְתָם

מֵאֵיזֶה חַלּוֹן. אָחִי, אֲנִי אוֹמֵר, אַתָּה לאֹ בְּאִירְלַנְד. 

אֲבָל בָּעֶרֶב קָרִיר פֹּה, תּוֹדָה לָאֵל, וְהַיָּרֵחַ

הַדִּבְשִׁי הַכָּלוּל בַּמַּשְׁכַּנְתָּא מַבְרִיק 

בִּמְלוֹאוֹ מֵעַל בָּתֵּי הַיְּהוּדִים

וּבָתֵּי הָעֲרָבִים, וְהַגְּבָעוֹת שֶׁבְּעֶצֶם

אֵינָן שַׁיָּכוֹת לְאִישׁ. 

תָּמִיד אֲנִי מַחֲזִיק טִפָּה שֶׁל אִירְלַנְד בַּכּוֹס. 

אֵיזֶה שִׁיר שֶׁטָּרַחְתִּי אַחֲרֵי עֶשְׂרִים שָׁנָה

:Ta me mo shui ,לְהָבִין אֶת מִלּוֹתָיו

אֵינִי יָשֵׁן מֵאָז עָלָה הַיָּרֵחַ בַּלַּיְלָה שֶׁעָבַר, מַשְׁגִּיחַ

עַל הָאֵשׁ שֶׁלּאֹ תִּדְעַךְ. הַמִּשְׁפָּחָה יְשֵׁנָה 

וְכָאן אֲנִי, הַתַּרְנְגוֹלִים מְקַרְקְרִים, 

הַכֹּל סָבִיב יָשֵׁן מִלְּבַדִּי.
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מעין אבן
אולי מוטב לכתוב במקום זה שיר

החרב המתהפכת

אוּלַי בְּדִידוּת דּוֹרֶשֶׁת ארֶֹךְ רוּחַ.

הַלַּיְלָה, לְמָשָׁל, אֲנִי חֲסַר

מָנוֹחַ, נֶאֱחָז בְּחֹק פָּרוּעַ,

בּוֹרֵחַ, כְּתָמִיד, מִמַּאֲסָר.

אוּלַי לִהְיוֹת לְבַד זֶה כְּמוֹ לִשְׁמעַֹ

סוֹנָטַת אוֹר יָרֵחַ בְּמַכְשִׁיר

נַיָּד, בְּלִי אָזְנִיּוֹת, אֲבָל לִדְמעַֹ.

אוּלַי מוּטָב לִכְתֹּב בִּמְקוֹם זֶה שִׁיר.

כל נים ולא נים

לִישֹׁן זֶה לְנַסּוֹת שׁוּב לְהַמְתִּיק

אֶת הַבְּדִידוּת הַזּוֹ בְּסֻכְּרָזִית.

לוֹמַר לַנֶּפֶשׁ: ״הוֹ, אֵיךְ שֶׁרָזִית!״

וְחֶרֶשׁ לְפַשְׁפֵּשׁ בָּהּ כִּבְנַרְתִּיק;

מַשְׁמָע: לְהַאֲזִין לְכָל תְּזָזִית,

לאֹ לְהָעִיר חֲמַת כְּאֵב עַתִּיק. 

לְהִצְטַיֵּד בְּבֶהָלַת בּוּטִיק

שֶׁל לוֹחֲמִים בְּלִי נֶשֶׁק בֶּחָזִית.

וּבְכֵן, לִישֹׁן עַכְשָׁו, לִישׁןֹ מִיָּד!

לִישֹׁן לִפְנֵי שֶׁתִּתְחַלֵּף אַשְׁמרֶֹת

וְהַשָּׁעוֹן יִלְעַג אֶת הַבְּשׂוֹרָה.

לִישֹׁן זֶה לַחֲלףֹ מַמָּשׁ לְיָד,

לאֹ לְהַבְחִין, וְרַק אֵיזוֹ צְמַרְמרֶֹת

תָּעִיד שֶׁזֶּה קָרָה, כִּמְעַט קָרָה. 
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יצהר ורדי
בלילה הזה

מִמְטַר מֵטֵאוֹרִים נִגָּר 

כְּחָלָב מִשּׁוּלֵי קְדֵרָה. עָנָן אָפרֹ שָׁפוּךְ 

עַל מִדְרוֹן מַקְרִיחַ. סְנוּנִית חֲפוּזָה

רַק צֵל, כְּמוֹ עֲטַלֵּף. הַלַּיְלָה רוֹבֵץ. 

צַמָּרוֹת צַמָּרוֹת זָחוֹת לְאִטָּן

יָמִין וּשְׂמֹאל, גַּם חָתוּל צְהַבְהַב וְחוֹלֵף

נִרְאֶה כָּאן שָׁחֹר, בַּלַּיְלָה הַזֶּה. וּפִתְאוֹם

נֶעֱצָר, כִּי מִתּוֹךְ הֶעָפָר הַלַּח מִתַּמֵּר מַלְבֵּן 

שֶׁל אֶבֶן. הַכֹּל בְּאַפּוֹ: הִנֵּה פְּרָחִים 

בוֹת אֲנָשִׁים  קְטוּפִים זֵר. וְחָשׁוֹת גַּם עֵינָיו: עִקְּ

בֶּעָפָר הַלַּח. כָּאן מֵת יֶלֶד. 
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טלי עוקבי
גשם אלכסוני נָבַל

*

אֲנִי נוֹשֵׁם

אֶת הַטּוֹן הַקָּטָטוֹנִי

מִגְּרוֹנוֹת רַכְּבוֹת הַשַּׁחַר.

עוֹרְבִים קוֹרְעִים בַּבָּשָׂר

קוֹרְאִים לְשׁוֹמְרֵי הַסַּף.

רִי – אֶת טוֹן גּוּפִי הָאֶתֵֶ

אֲנִי נוֹשֵׁם.

זְרִיחַת אַרְגָּמָן פּוֹצַעַת

אֶת נְשִׁימוֹתָיו הַשְּׁסוּעוֹת

שֶׁל אוֹר הַבּקֶֹר הָרִאשׁוֹן –

אֲנִי נוֹשֵׁם.

כביש ואדי ערה

מִתְעַרְעֵר

בִּכְבִישׁ וָאדִי עָרָה.

תַּלְתַּלֵּי־צְרָחוֹת דָּבְקוּ בְּשׁוּלֵי הַדֶּרֶךְ

גֶּשֶׁם אֲלַכְסוֹנִי נָבַל

עַל תֻּרְמוּסִים שְׁפוּפֵי קוֹמָה.

עַרְעַר פֶּרֶא

רָשַׁם אֶת תְּזוּזַת הָרוּחַ

בִּכְרוֹנִיקַת הַוָּאדִי,

אֶת תְּזָזִית

סְפִינוֹת עֵינַיִךְ הָרְעוּעוֹת.

גֶּשֶׁם אֲלַכְסוֹנִי נָבַל

בִּכְבִישׁ וָאדִי עָרָה.
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רועי שניידר
לקפוץ מראש הר

*

 לִיבִּי, אַתְּ צְרִיכָה לְהִתְאַבֵּד.

 לִיבִּי, לאֹ בִּשְׁבִיל זֶה אַתְּ נוֹלַדְתְּ.

 לִיבִּי, אַתְּ נִרְאֵית כְּמוֹ כֶּתֶם רוֹרְשַׁךְ.

 לִיבִּי, אַתְּ צְרִיכָה לִקְפֹּץ מֵראֹשׁ הַר.

 לִיבִּי, אַתְּ הָיִית תִּקְוָה גְּדוֹלָה.

 לִיבִּי, אַתְּ הָיִית תִּקְוַת אֱמֶת, אַךְ

 הִצְטַבְּרוּת הַזַּעַם וְהַמֶּתַח

 לאֹ הוֹתִירָה לָנוּ מְחִילָה.

 לִיבִּי, אַתְּ צְרִיכָה לְהִתְאַבֵּד.

 לִיבִּי, יֵשׁ עַכְשָׁו וְיֵשׁ אַחַר כָּךְ.

 לִיבִּי, אַל תִּשָּׁאֲרִי מָחָר כָּאן.

 לִיבִּי, אַל נָא תִּתְקְעִי יָתֵד.

 לִיבִּי, בִּכְנָפֵךְ זוֹ הַיְחִידָה

 עוּפִי לַמֶּרְחָק וְאַל תָּשׁוּבִי.

 לִיבִּי, רַק הַחוֹל יִהְיֶה לָךְ עֵד.

לִיבִּי, אַתְּ צְרִיכָה לְהִתְעוֹדֵד.

כלום

כְּלוּם לאֹ בְּסֵדֶר אִתִּי.

כְּלוּם לאֹ בְּסֵדֶר אִתִּי.

רַגְלַי עַל סַכִּינִים

מַחְלִיקוֹת עַל קֶרַח דַּק.

כְּלוּם לאֹ בְּסֵדֶר אִתִּי.

כְּלוּם לאֹ בְּסֵדֶר אִתִּי.

ראֹשִׁי בָּעֲנָנִים

בַּצַּמָּרוֹת נֶחְבָּט.

וּכְשֶׁאֲנִי נוֹפֵל

הַר גַּעַשׁ מִתְפָּרֵץ אִתִּי.

כְּשֶׁאֲנִי נוֹפֵל

כְּלוּם לאֹ בְּסֵדֶר אִתִּי.
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יולי ורשבסקי
נושא, נשוא, נוסטלגיה

עבודה אחרונה 

אֲנִי שׁוֹבֵר אֶת שְׁאֵרִית הַקִּיר

בְּנִוּוּנֵי מִטַּת בֵּית הַחוֹלִים,

עַל מַסְמְרֵי הַזְּמַן אֲנִי פָקִיר,

ב שִׁבְעָה עַל זִכְרוֹנוֹת גּוֹלִים. יוֹשֵׁ

הָעֲצָמוֹת בּוֹלְטוֹת עִם רֶדֶת עוֹר,

ת נִמּוּל, וּבְקַצְווֹת הַגּוּף תְּחוּשַׁ

ךְ כְּמוֹ עֲמִידָה בַּתּוֹר, הַיּוֹם נִמְשָׁ

הָאוֹר מַחְלִיד בְּפֶתַח הַמַּנְעוּל.

מָחָר אֲנִי אֶהְיֶה הָאַחֲרוֹן

בֵּין הַחוֹלִים הָרִאשׁוֹנִים לָמוּת,

אֵצֵא בְּמַעְבּרֶֹת שֶׁל כָארוֹן

לַצַּד שֶׁבּוֹ כְּבָר לאֹ אֶהְיֶה מִעוּט.

וְהַקְּלִפָּה תַּפְסִיק לְהִתְעַנּוֹת

קֶר הַמְּסאָֹב, מִכְּאֵבֵי הַשֶּׁ

רֶת תְּאוּנוֹת, מָחָר כְּמוֹ בְּשַׁרְשֶׁ

עוֹמֵד לְהִגָּמֵר מַסַּע הָאָב.

נוסטלגיה 

״עַכשְָׁו הוּא זמְַן נגָיִף"
דורי מנור

נוֹשֵא, נָשוֹּא, נוֹסְטַלְגִּיָּה,

פָּט לְלאֹ תַּכְלִית, מִשְׁ

וּמִתְפַּשֶּׁטֶת בִּנְגִיעָה

שְׂרִיטָה עַל הַתַּקְלִיט.

שְׁבִילֵי בַּצּרֶֹת מְרַטְּשִׁים 

בַּאֲדָמָה לַחָה,

בִּכְתַב הַיָּד הַמַּאֲשִׁים,

בְּעַיִן מְלוּחָה.

וְהַמְּסִירָה שֶׁל הָעֵדוּת 

עוֹמֶדֶת בְּהִכּוֹן,

הַדַּף פִּתַּח כְּבָר עֲמִידוּת

לְאַנְטִי־מְחִיקוֹן.

בַּוְּרִיד נִנְעֶצֶת הַסִּכָּה,

הַגּוּף אֵינוֹ מֵגִיב.

נוֹשֵׂא, נָשׂוּא, נָשָׂא עָקָה,

נוֹסְטַלְגִּיָּה הִיא נְגִיף.
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דוד )ניאו( בוחבוט
שלד זהותי

*

נִתְחַסְּלוּ זְבוּבֵי טִרְדָּה בִּמְחִי כַּף יָד.

הֵידָד, הֵידָד! כַּמָּה פָּשׁוּט לִשְקֹט בְּנַחַת.

אוּלַי אוּכַל כָּךְ גַּם אֲנִי,

לְבַל אֶמְעַד,

לְהִמָּחֵץ כְּמוֹ זְבוּב עָלוּב

בִּמְחִי כַּף יָד.
 

ו אֶל הַכְּרָמִים, אֶל הַתִּפְרַחַת, אֵצֵא עַכְשָׁ

בָנִי. יִּזְכּרֹ אֶת יַשְׁ אֵשֵב עַל סֶלַע שֶׁ

וְאֶעֱברֹ בְּיָהֳרָה מִפַּח אֶל פַּחַת

עַד שֶׁאֶזְכּרֹ שֶׁאֵין דָּבָר שֶׁהוּא אֲנִי.
 

הֵידָד, הֵידָד! לָעַד אָשׁוּב עַל צְעָדַי.

הֵידָד, הֵידָד! עַד שֶׁאמַֹר לַצַּעַד: דַּי.

 *

וּפִתְאוֹם אֲנִי פּוֹחֵד שֶׁתִּפֹּל עָלַי תִּקְרָה

ה חוֹלָה בָּראֹשׁ הַשָּׁמַיִם רוֹעֲדִים כְּמוֹ אִשָּׁ

דּוֹדָה שׁוּלָה יוֹדַעַת לְדַבֵּר עִם שֵׁדִים

הִיא קוֹרֵאת בַּיָּדַיִם שׁוּרוֹת נֶהֱדָרוֹת

י מְקַפֶּלֶת עַמּוּדִים מִנְּיָר לאֹ מַמָּשִׁ

וְתוֹחֶבֶת לַכִּיס שִׁגָּעוֹן.

שָׁמַיִם רוֹעֲדִים כְּמוֹ אִשָּׁה חוֹלָה בָּראֹשׁ,

וְצוֹרְבִים כְּמוֹ מֵדוּזָה מִתְיַלֶּדֶת בַּקֵּבָה.
 

שֶׁלֶד זֶהוּתִי מְבֻתָּר לַחֲלָקִים,

תַּקְלִיט מְלֵא סְדָקִים.

שֶׁלֶד זֶהוּתִי.
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*

אַתְּ

הָרַעַשׁ שֶׁמּוֹנֵעַ נַחֲלָה שֶׁל זְמַן.

הַשֶּׁקֶט הֶעָדִין שֶׁל הַבְשָׁלַת הָעוֹר.

קִשּׁוּט הַמִּתְעַדֵּן בְּקֶמֶט הָרִמָּה.

טֵרוּף הַמִּסְתַמֵּן בְּתוֹךְ מַצְפֵּן שָׁחרֹ.

 

טֵרוּף הַמְּסַמֵּן לִי דֶּרֶךְ לאֹ לַחְזרֹ.

 

אֲנִי

לָּךְ אוֹיֵב הַשִּׁגָּעוֹן שֶׁ

דָּם

נִגָּר מֵהָאָסוֹן שֶׁלָּךְ

סוּס

ךְ גּוֹוֵעַ בָּאֻרְוָה שֶׁלָּ

אָדָם

בֵעַ בַּחַוָּה שֶׁלָּךְ. שָֹ

*

שְׁבֵּץ, פָּתַרְתִּי אוֹתָךְ כְּמוֹ תַּ

וְהָיִית מְצֻחְצַחַת מִשֶּׁקֶר,

 

לְשֵׁל צַוָּארִים? אוּלַי זֻוַּגְנוּ זֶה לָזֶה לְשַׁ

בָרִים שֶׁל לֵב אוּלַי מָחָר נִתְחַפֵּשׂ לִשְׁ

וְנָרוּץ לִקְטףֹ תִּקְווֹת מֵהָעֵץ?

 

אוּלַי מָחָר נִתְחַזֶּה לְסָבְתָא וְנֶכֶד

וְנֻרְשֶׁה לְהַחְזִיק יָד בְּיָד?

 

אוּלַי מָחָר נָמוּת יַחַד

בְּתוֹךְ אָרוֹן אֶחָד?
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עינה ארדל
בקץ העידן האפשרי, בשכונת רסקו

 *

תִּי חסֶֹר מְנוּחָה שֶׁאֵינֶנּוּ נִרְפָּא בַּיָּמִים בָּהֶם הִרְגַּשְׁ

וְהָלַכְתִּי מִשְּׁעוֹן הַצֵּל עַד קֶבֶר יָאסוֹן כְּדֵי לִמְצאֹ אוֹתְךָ,

ם בַּיָּמִים בָּהֶם הוֹשַׁטְתִּי אֶת הַזְּרוֹעַ לִתְרוּמַת דָּ

כְּדֵי לְגַלּוֹת שֶׁזּוֹהִי הַזְּרוֹעַ שֶׁלְּךָ,

בַּיָּמִים בָּהֶם נִצְמַדְתִּי אֶל הַבָּתִּים

ית הָאוֹרֶבֶת לִרְאוֹת אֶת הַחִלּוּפִים, כְּמוֹ זִקִּ

עַרְתִּי אֵיךְ יִתְחַלֵּף מַבָּטְךָ מוּל עֵינַי לאֹ שִׁ

אֵיזֶה זהַֹר יַחְלףֹ בְּעֵינֶיךָ לְפֶתַע כְּמוֹ מַרְפֵּא

מַהוּ הָאשֶֹר כְּשֶׁהוּא מִתְגַלֶּה מִבַּעַד מִפְתַּח הַחֻלְצָה

אֵיזֶה ענֶֹג מוֹצְאִים בַּשֶּׁקֶט שֶׁבְּרִגְעֵי הַהֲפוּגָה.

*

בִילִי, בִילְךָ וְאַתָּה לאֹ תִּהְיֶה בִּשְׁ אֲנִי לאֹ אֶהְיֶה בִּשְׁ

בָּעִיר תַקֵּף בְּחַלּוֹנוֹת הָרַאֲוָה שֶׁ וְיַחַד לאֹ נִשְׁ

לֶּה בְּצָמְתֵי הָרְחוֹבוֹת, בְּבָתֵּי הַקָּפֶה לאֹ נִתְגַּ

ב עַל כִּסְּאוֹת הַקַּשׁ, עַל הַשְּׁטִיחִים הַפָּרְסִיִּים לאֹ נֵשֵׁ

ךָ.  לָיָה שֶׁלְּ לָיָה שֶׁלִּי, אֲנִי הָאַשְׁ כִּי נִדּוֹנּוּ לִהְיוֹת אַתָּה הָאַשְׁ

אַתָּה לאֹ תִּתְעוֹרֵר בַּלַּיְלָה מֵחֲלוֹם עָלַי וַאֲנִי לאֹ אֶתְהַפֵּךְ חוֹלֶמֶת עָלֶיךָ,

וְלאֹ נִהְיֶה זֶה לָזֶה לְבָשָׂר אֶחָד וְלאֹ נִזְעַק בִּזְעָקָה שֶׁל אַלְמָוֶת

ים. רָשִׁ נִּצָּמֵת כְּשָׁ עָה שֶׁ נִּנָּכֵשׁ כְּנָחָשׁ, בְּשָׁ בְּשָׁעָה שֶׁ

אַתָּה לאֹ תִּהְיֶה הַדָּם שֶׁאַקִּיז לְמַעַנְךָ וַאֲנִי לאֹ אֶהְיֶה הַזֶּרַע שֶׁתִּתֵּן לְמַעֲנִי

וּבְרִגְעֵי אֵימָה לאֹ תִּזְעַק אֶת שֵׁם הַשֵּׁם שֶׁהוּא הַגּוֹרָל

וְאִם עוֹדֶנִּי זוֹהֶרֶת בִּבְרַק עֵינְךָ הֲרֵי זֶה מִשּׁוּם הַקְּדֻשָּׁה שֶׁלּאֹ חָפַצְתָּ שֶׁתִּהְיֶה לִי

עוֹן הַצֵּל וְעַד קֶבֶר יָאסוֹן וּכְשֶׁאֲנִי מוֹעֶדֶת בַּסִּמְטָאוֹת שֶׁל רְחַבְיָה מִשְּׁ

הִבַּטְתָּ בִּי לְהֶרֶף עַיִן הֲרֵי זֶה מִפְּנֵי שֶׁ

בִּיטִים בְּיֹפִי אֲמִתִּי. כְּפִי שֶׁמַּ
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בְּנִים חֶשְׁבּוֹנוֹת כָּאֵלֶּה וְלאֹ אִכְפַּת לָהֶם.  הַחַיִּים לאֹ מְחַשְׁ

דָּם שֶׁתָּגוּרִי בְּלוּל וְתִרְעֲדִי כְּתַרְנְגלֶֹת.  מִצִּ

מִינִית כָּל הַתִּרְגּלֶֹת שֶׁל אַהֲבָה וּתְשׁוּקָה הִיא לאֹ יוֹתֵר מִשְּׁ

בִיל הַחַיִּים שֶׁמְּרִימִים מִשְׁקוֹלוֹת וְנוֹשְׂאִים בִּנְיָנִים כְּאוֹרַנְגְּ־אוּטָן. בִּשְׁ

קָל הָאֵלֶּה. אֲנַחְנוּ חַיִּים בְּקִרְבַת הַבִּנְיָנִים כִּבְדֵי הַמִּשְׁ

אֲנַחְנוּ חַיִּים בְּבִנְיְנֵי הַטִּיחַ הַשָּׁבִיר וּמִרְפְּסוֹת הָאַזְבֵּסְט

לַמְרוֹת שֶׁחָזִינוּ יֹפִי גָּדוֹל מִזֶּה בַּוְּרָדִים הַצְּהֻבִּים הַבּוֹעֲרִים,

בַּשְּׁרָכִים הַנִּצָּתִים עַל תְּרִיסֵי הַבַּרְזֶל – 

יֵשׁ דְּבַר מָה שֶׁלְּעוֹלָם לאֹ נאֹמַר אוֹתוֹ,

וְהוּא כְּמוֹ אִצְטְרֻבָּל עַל אַדְמַת הַחֻרְשָׁה. 

יֵשׁ תְּשׁוּקָה שֶׁלְּעוֹלָם לאֹ נַגְלִישׁ אוֹתָהּ,

ה. וְהִיא נִצֶּבֶת עַל קְצֵה הַמַּגְלֵשָׁ

אֲנַחְנוּ חַיִּים בְּקֵץ הָעִדָּן הָאֶפְשָׁרִי, בִּשְׁכוּנַת רַסְקוֹ, עַל גְּבוּל הָאוֹטוֹסְטְרָדָה

הָעוֹרְבִים הָרְעֵבִים כְּבָר לוֹקְחִים אֶת לִבֵּנוּ

וְאַבְנֵי הַגַּן מִדַּרְדְּרוֹת אֶל הַכְּבִישׁ. 
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דותן ברום
זוכר איך שנָשבְתָּ בי

*

א.

לִטְבֹּל בְּתוֹךְ הָעוֹר שֶׁלְּךָ, לִטְבּעַֹ בֶּחָלָב,

בְּטֶרֶם הוּא יַחְמִיץ בִּי, כָּל עוֹד עוֹדוֹ לָבָן.

לִטְווֹת לִי מֵהַקּוֹל שֶׁלְּךָ אֶת גּלֶֹם הַשֵּׂיבָה.

לָצוּם אֶת הַמֶּרְחָק מִמְּךָ עַד גְּוֹעַ הָרָעָב.

לִקְרםֹ אֶל הֶעָבָר שֶׁלְּךָ אֶת חֶבֶל הַטַּבּוּר

מִמֶּנּוּ גַּם אֲנִי נוֹשֵׁם, כְּמוֹ הָיִיתָ אָח.

לִסְמרֹ עִם הַשֵּׂעָר שֶׁלְּךָ בָּערֶֹף הַנִּמְתָּח.

לִמְחוֹת עִם כָּל הָרךְֹ שֶׁלְּךָ אֶת זֵכֶר הָאִפּוּר.

ב.

לִקְרםֹ אֶל הֶעָבָר שֶׁלְּךָ אֶת חֶבֶל הַטַּבּוּר:

שַׁבְתָּ בִּי בָּהִיר כְּמוֹ קָרָה? זוֹכֵר אֵיךְ שֶׁנָּ

זוֹכֵר אֵיךְ שֶׁנָּשָׂאתָ אֶת הָרֵיחַ שֶׁהָרָה

דְּבַר מָה שֶׁאָז נָבַט בִּי וְהָלַךְ בִּי לְעִבּוּר? –

עֻבָּר שֶׁלּאֹ רָצִיתָ וְגַם לאֹ יָדַעְתִּי אֵיךְ

לִפְלטֹ מִבְּנֵי מֵעַי וְגַם לאֹ אֵיךְ לַהֲרֹג.

הַקְשֵׁב אֶצְלִי בַּכֶּרֶס – הוּא תּוֹפֵחַ כְּמוֹ סְפוֹג.

הַקְשֵׁב לְשִׁיר הָעֶרֶשׂ שֶׁל הַדֹּפֶק הַדּוֹעֵךְ.
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ג

הַקְשֵׁב לְשִׁיר הַלֶּכֶת שֶׁל הַדֹּפֶק הַגּוֹאֶה

וּשְׁמַע אֵיךְ הוּא סוֹעֵר יוֹתֵר מִכָּל שִׁירַת נָשִׁים!

רְאֵה כַּמָּה אֻמְלָל הוּא וְעַד כַּמָּה הוּא טִפְּשִׁי

הַחֵשֶׁק הָעִוֵּר שֶׁלְּךָ אֶל גּוּף חַלָּשׁ, דֵּהֶה.

אַחֲרֵי שֶׁמְּחוֹל הַדָּם הַזֶּה יִשְׁקֹט בְּתוֹךְ כֵּלָיו,

שְׁנֵינוּ נִתְכַּנֵּס שׁוֹתְקִים אֶל תּוֹךְ גָּלְמֵי שֵׂיבָה.

אֲנִי – שֶׁל אֲנָחוֹת; אַתָּה – שֶׁל אֵם טוֹבָה,

לִינקֹ מִמֶּנָּה נַחַת וְלִטְבּעַֹ בֶּחָלָב.

מגדל העמק, 2013
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דורי מנור
לא היריון אלא מוּרסה

צרור מרובעים

המשורר
עֶשְׂרִים שָׁנָה בְּלִי הֶרֶף הוּא נִסָּה

עַד שֶׁהֵבִין: הַזֶּרַע שֶׁפָּשָׂה

יוֹם יוֹם בְּשַׁחֲלוֹת חֲלוֹמוֹתָיו

לאֹ הֵרָיוֹן יָנִיב, אֶלָּא מֻרְסָה.

תהילה
בְּעֶרֶב סִפְרוּתִי, מִקֵּץ מִרְדָּף

דָּחוּף אַחַר הַנֶּצַח הַנִּדָּף,

גָּמַרְתִּי בְּלִבִּי לְהִסְתַּפֵּק בְּ־

חַיֵּי אַלְמָוֶת בְּלִי חַיֵּי מַדָּף. 

אורגזמה
בְּכָל מוֹסְרוֹת הַחֵשֶׁק לְהַחְזִיק.

בְּלֵב הַתַּאֲוָה לִמְתּחַֹ זִיק

אָרךְֹ שֶׁיִּזְדַּהֵר עַד קְצֵה הַנֶּפֶשׁ,

וְלאֹ לִנְעֹל בַּזְּמַן אֶת הָאָזִיק. 

אקסיומה
רָאִיתִי נְעָרִים שׂוֹחִים פַּרְפַּר

וּכְבָר הֵם נְמוֹגִים. רָאִיתִי כְּפָר

הוֹפֵךְ מוּלִי לְעִיר, וְאָז שׁוֹקֵעַ.

עֲצַת הַזְּמַן, יָדַעְתִּי, לֹא תּוּפַר.
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הגירה
תִּשְׁעָה יַרְחֵי לֵדָה, וְאָז הֶסְגֵּר 

שֶׁל עוֹד שְׁמוֹנִים שָׁנָה: הָיִיתָ גֵּר

בְּאֶרֶץ נָכְרִיָּה כְּקָרַנְטִינָה.

עַכְשָׁו תּוּכַל בְּנַחַת לְהַגֵּר.

השראה
הִיא לאֹ אָמְרָה שִׁירָה. הִיא לאֹ חָבְקָה

בְּפִיהָ לאֹ נִגּוּן וְלאֹ שְׁתִיקָה,

אֲבָל כְּשֶׁבָּא הַמָּוֶת לְהַמְתִּיק לָהּ

יָדְעָה לְזַקְּקוֹ לַאֲנָקָה. 

פְּיֵטה
רְאִי אוֹתִי עַכְשָׁו: אֲנִי נַוָּט

אָבוּד בְּלֵב אוֹקְיָנוֹס מְעֻוָּת

שֶׁבּוֹ לֹא חוֹף צָפוּי לִי אֶלָּא שֵׁפֶל,

בְּטֶרֶם נִתְאַחֵד, אֲנִי וְאַתְּ. 

הבל
זֶה בָּא מַהֵר מִדַּי, זֶה בָּא פִּתְאוֹם.

הָיִיתָ בֶּן עֶשְׂרִים, עַכְשָׁו אֵין יוֹם

שֶׁבּוֹ לאֹ מִתְנַפֵּל עָלֶיךָ הֶבֶל

הַמַּטְעַמִּים שֶׁלּאֹ תַּסְפִּיק לִטְעםֹ.

התחדשות
כַּמָּה שָׁנִים נִתְּנוּ לָנוּ? שִׁבְעִים?

שְׁמוֹנִים? מַחֲצִיתָן דּוֹעֶכֶת עִם 

חֲלףֹ הָעֲלוּמִים, וּבַשִּׁיּרֶֹת 

מוֹתֵנוּ מְחַדֵּשׁ בָּנוּ תָּאִים.
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השלמה
רָצִיתִי לְהַבִּיעַ מִשְׁאָלָה, 

אֲבָל הַנֵּר כָּבָה, וְהַמִּלָּה

חוֹרֶכֶת אֶת שְׂפָתַי כְּאִלּוּ יֶלֶד

הוֹזֶה בִּי שֶׁעָלִיתִי לִגְדֻלָּה. 

דואליזם
בְּכָל בָּשָׂר יֵשׁ נֶפֶשׁ. אִם נִסְפּרֹ

כַּמָּה גּוּפִים יָדַעְנוּ, וְדַחְפּוֹר

יַפְרִיד בֵּין הַבָּשָׂר לְבֵין הַנֶּפֶשׁ,

תִּדְאֶה אַהֲבָתֵנוּ כַּצִּפּוֹר.

התבהרות
רָאִיתִי, אֲהוּבִי, אֶת אֵיבָרְךָ

פּוֹרֵחַ וְנוֹבֵל בַּחֲשֵׁכָה.

עַכְשָׁו הֵאִיר הַיּוֹם, וּבַמִּרְפֶּסֶת

אֲנִי גּוֹזֵם לְבַד אֶת הַפְּרִיחָה.

  

מופתים
שְׁלוֹשָׁה מוֹפְתִים הָיוּ לָנוּ: הַקִּיר

שֶׁחָס עַל סוֹדוֹתֵינוּ, הַפָקִיר

שֶׁמַּסְמְרָיו צָלְפוּ בָּנוּ כְּגֶשֶׁם,

וְעוֹד מוֹפֵת אֶחָד שֶׁלּאֹ אַזְכִּיר. 
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פנים חדשות ב״הו!״
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פנים חדשות ב״הו!״

ניר אילון
כאן אין יולדת

הוּלדת אילה

נוֹלְדָה לִי בַּת שֶׁמְּיַלֶּלֶת אָוּוּוּ אָוּוּוּ

מְחַפֶּשֶׂת בְּשֵׁנָה אַחַר הָאִישׁ הַהוּא, הַהוּא!

שֶׁשָּׁלַף אוֹתָהּ מִבֶּטֶן טֶרֶם זְמַנָּהּ.

נוֹלְדָה לִי בַּת זוֺרֶדֶת 

בְּנַדְנֵדַת הַחֲלוֹמוֹת עוֹלָה יוֹרֶדֶת

אֶת מִי אַתְ מְחַפֶּשֶׂת? אֵין, כָּאן אֵין יוֹלֶדֶת.

נוֹלְדָה לִי בַּת עִם אִישׁוֹנִים טְרוּפִים

בַּלֵילוֹת הֲכִי שְׁחרִֹים, הֲכִי צְפוּפִים

הִיא רוֹאָה אֹפֶק וְנוֹפִים

יָדַיִם לָאֲוִיר שׁוֹלַחַת,

בְּקוֹל עָצוּר רוֹעֶדֶת, מִתְיַפַּחַת,

רַק רוֹמֶזֶת, לאֹ צוֹרַחַת,

מוּלָהּ נִפְקַחַת וְקוֹלַחַת כְּתִפְרַחַת

הַבְּרִיאָה.

לָרִאשׁוֹנָה כְּאֵב. רָעָב, 

קרֹ, מַגַּע הַמַּיִם.

וּלְכָל זאֹת הִיא מְחַיֶּכֶת,

מְזַכֶּכֶת אֶת הַתּהֹוּ,

לַחַיִּים הִיא מְיַלֶּלֶת – בּוֹאוּ.
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פנים חדשות ב״הו!״

הולדת עשהאל

הָיִיתָ כּהֹ קָטָן וְאַדְמוֹנִי

הָעוֺר נִתְלָה כְּגוּפִיָּה עַל חֶבֶל

פְּלוּמָה דַּקָּה לְזֶכֶר קַדְמוֹנִי

עִטְּרָה אוֹתְךָ. בְּפִיךָ אַף לאֹ הֶבֶל. 

זֶה לאֹ הָיָה לִי רֶגַע סַסְגוֹנִי

וַדָּאי שֶׁלּאֹ נִגּוּן קָסוּם בְּנֵבֶל 

סְבִיבִי אוֹמְרִים מַזָּל־טוֹב קוֹלָנִי –

לִבְנִי צִנּוֹר בַּפֶּה, בַּבֶּטֶן כֶּבֶל!

וּמוֺנִיטוֺר שֶׁמְּצַפְצֵף בִּי פַּחַד –

הוּא רַק נוֹלַד וּכְבָר בָּעוֹר תִּפְרַחַת

הוֹרוּת מִבַּעַד לְקֻפְסָה שְׁקוּפָה

רַק יָד לְיָד וּלְטִיפָה רָפָה,

אַך בַּמַבָּט שֶׁלְּךָ, לְרֶגַע חֶסֶד, 

הָאִישִׁיּוּת קָרְאָה לִי מִתְלַחֶשֶׁת.

*

לְתָמָר,

שֶׁבַּבֶּטֶן הוֹלֵךְ לָהּ נָחָשׁ –

חַשְׁ חַשְׁ חַשְׁשְׁשְׁ!

מִתְפַּתֵּל וּבוֹעֵט בַּמְּעִי,

מִגְּרוֹנָהּ הוּא צוֹרֵחַ אִיִיִיִ!

אִיִיִיִ!

עַל גּוּפָהּ הַזָּעִיר אֵינוֹ חָס,

לְכָל חֹר וְזָוִית הוּא נִכְנָס,

מָה שֶׁלּאֹ אֶעֱשֶׂה, אֵינוֹ נָס!

מֵהַיּוֹם הָרִאשׁוֹן הוּא הִקִּישׁ,

בְּגוּפָהּ הוּא חוֹשֵׁק כְּקָשִׁישׁ,

קִישׁ קִישׁ קִישׁ!

זֶה אוֹתוֹ הָאֶחָד שֶׁאָנַס

אֶת חַוָּה וְעָלֶיהָ עָמַס

עֹל חַיִּים וְהוֹסִיף בָּם כְּאֵב.

הַסססס...

הַסססס... 
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רותם אלמגור
כירורג של נשמה

מָגֵן אברהם

רָאִיתִי יָד נִשְׁלַחַת מִמָּרוֹם,

וְאֶצְבְּעוֹת בַּרְבּוּר שֶׁל נַעֲרָה

הוֹלִיכוּ, כְּמוֹ גּוֹלְשׁוֹת בְּגוּגְל כְרוֹם,

עַכְבָּר בִּדְמוּת שֶׁל סְמַארְט חֲצִי־שְׁחרָֹה

שֶׁנָּעָה עַל רְדִיד מִמַּרְצֶפָּן,

וּמִתְפַּתָּה לִשְׁקעַֹ בְּחָרָךְ

בֵּין מַר וּבֵין מָתוֹק. אַךְ פַּרְצוּפָן

שֶׁל שְׁתֵּי דְּמֻיּוֹת בָּאוֹטוֹ כְּבָר זָרַח

ת כְּלוּלוֹת. אָמַרְתְּ, בְּלבֶֹן שֶׁל עֻגַּ

״נִרְאֶה אוֹתְךָ עַכְשָׁו נוֹהֵג אִשָּׁה.״

וּבְלִי זְכוּיוֹת וּבְלִי שֶׁיֵּשׁ לִי סְמַארְט,

עָמַדְתִּי שָׁם רוֹתֵת כְּמוֹ וַו לִישָׁה

תָּלוּי עַל חוּט מָגֵן הָאַבְרָהָם,

וְחֶסֶד אֶצְבָּעוֹ לְבַד יַחְלִיק

דַּפֵּי מַסָּע בְּטֶרֶם הִקָּרְעָם.

הָיָה נִדְמֶה לִי שֶׁשָּׁמַעְתִּי קְלִיק.

מתנות עניים

אַחַר כָּךְ כְּשֶׁחֲמַת הַהֵלֶךְ שָׁכְכָה,

וְהָרִצְפָּה חָדְלָה לִהְיוֹת לוֹ לְמַגְנֵט,

מִפְּנֵי הַפַּח הוּא שׁוּב עָשָׂה לוֹ מַסֵּכָה,

לָתוּר אֶת הַדְּרָכִים בָּהֶם אִשָּׁה נִקְנֵית
 

אַךְ כָּל שְׁטָרָיו קְצוּרִים בְּאֶרֶץ חֲשׂוּכָה,

לְקַט עָצוּר מֵהֵחָנֵט, הַכֶּסֶף שֶׁנִּ

וְאֵין לִסְמֹךְ עוֹד עַל מַתְּנוֹת הַשִּׁכְחָה –

דַּרְכּוֹ נֶחְפֶּרֶת אֶל מִכְרוֹת הַמְּתַכְנֵת.
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לִכְרתֹ אֶת הַהֶרְגֵּל, פֵּאָה אַחַר פֵּאָה,

לִמְדּדֹ אֶת הַמִּדְבָּר בְּמַהֲלְכֵי רִגּוּל;

לַחְדֹּל, כְּמוֹ אוֹטוֹמָט, לִרְתּעַֹ מִבִּיאָה

אֶל בַּיִת שֶׁעוֹד מַאֲפִיל תְּבוּאוֹת תִּסְכּוּל.

אַחַר כָּךְ כְּשֶׁהַמַּסֵּכָה כְּבָר הִתְקַבְּעָה,

וְאֶת בֵּיתוֹ קָנָה הַהֵלֶךְ הַשָּׁקוּל,

הַאִם הַמַּחַט תַּת־עוֹרוֹ עוֹד מַצְבִּיעָה

דָּרוֹמָה בְּחַדּוּת, נוֹטָה אֶל כָּל עִקּוּל?

כדור פורח

ַ כּיִר בּיֵן תְּכלֵתֶ ללְבָןָ... עַד שָׁלשׁ שָׁעוֹת, ״מאֵֵימָ תַי קוֹ רִין אֶת שְׁמַע בּשְַׁחֲ רִית? מִשֶּׁיּ
שֶׁכּןֵ דֶּ רֶ ךְ בְּניֵ מְלכָיִם לעֲַמדֹ בּשְָׁלֹש שָׁעוֹת.״

ברכות ט

 

בַּבּקֶֹר אַתְּ מוּנַחַת כְּמוֹ כַּדּוּר פּוֹרֵחַ

בִּמְקוֹמוֹ: כְּבָר לאֹ שַׁיָּךְ וּגְלוּי נוֹפִים

בְּסֵפֶר שֶׁצּוֹפֵן חֻמּוֹ עֲבוּר אוֹרֵחַ

בְּקוּמוֹ וּבְשָׁכְבּוֹ בֵּין הַדַּפִּים.

זֶה רֶגַע קְרִיטִי עַל הַכָּר: אֲנִי בּוֹרֵחַ

אוֹ נִזְכָּר מָתַי עוֹמְדִים הַחֲ׳לִיפִים –

בְּסוֹף זְמַן שְׁמַע, כְּשֶׁבַּכִּכָּר נִדְחִים בְּרֵיחַ

שֶׁל זֵכֶר הַתְּפִלָּה וְהֶבֶל מַאֲפִים.

זֶה רֶגַע קְרִיטִי לְכִירוּרְגּ שֶׁל נְשָׁמָה

בְּלִי גּוּף קֵרוּר: עַל לְשׁוֹנִי פּוֹשֶׁטֶת אֵשׁ

מַמְאֶרֶת בִּקְרִיאוֹת שִׁחְרוּר, וְקוֹל הַ׳שְּׁמַע׳

הוּא כְּמוֹ הִרְהוּר חָבוּט עַל דֹּפֶן שֶׁל מַכְתֵּשׁ,

וְכָל אוֹת בִּכְבוֹדֵךְ אוֹרֶגֶת אֶת זְמָמָהּ

לִנְטעַֹ רֶגֶל בְּסַלֵּךְ הַמִּטַּשְׁטֵשׁ.

וְאֵין סַכִּין חַדָּה כְּרֶגֶשׁ הָאַשְׁמָה,

לִקְראֹ בְּרֶגַע זֶה: ‘רוֹפֵא!׳. לְהִנָּטֵשׁ
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בֵּין שְׁתִי הַדִּמְדּוּמִים לְעֵרֶב הַקַּפֵּלָה.

עֵירםֹ, אֲנִי פּוֹשֵׁט לָךְ אֶצְבַּע לִרְקִיעַיִךְ.

וְאַתְּ דּוֹאָה עַל רֶחֶם פָּמַלְיָא דִּלְעֵלָּא,

וּשְׁמֵךְ אוֹרֵג בָּאוֹר אָדָם מִדַּם חַיַּיִךְ.

בָּאוֹב

אֲנִי חוֹזֵר אֵלֶיךָ כְּמוֹ שָׁאוּל הַמֶּלֶךְ,

בְּטֵלֵפוֹן בָּהוּל לְאִישׁ הָאֱלקִֹים.

הַאִם עֲדַיִן יֵשׁ לִי קְרֵדִיט לְהָקִים

מַלְכוּת עֲבוּר כַּפַּיִם הַתּוֹמְכוֹת בְּפֶלֶךְ?

אֲנִי תָּמִיד קִיַּמְתִּי אֶת דְּבָרְךָ בְּעֵרֶךְ

)אָז פֹּה וָשָׁם הִשְׁמַטְתִּי כַּמָּה חֲלָקִים(.

תִּרְאֶה, חַרְבִּי הִכְּתָּה אֶת הָעֲמָלֵקִים,

אֲבָל יָדִי – יָדִי חוֹמֶדֶת אֶת הַבֶּרֶךְ.

הָרְחוֹב הַמְּצַחְקֵק מַכֵּנִי אֶל הַחמֶֹשׁ

בְּפַרְצוּפִים שֶׁל בּוּז, כְּמוֹ רוּחַ עַל קִבְרִי.

גִּידַי קוֹלְעִים עַל הַבָּשָׂר זִכְרוֹן דְּבָרִים,

כְּמוֹ כְּלוּב בַּרְזֶל שֶׁמְּמַסֵּךְ זְרָמִים שֶׁל אֶמֶשׁ.

אָז פֹּה וָשָׁם הַזֶּרֶם הָרוֹעֵד גְּמָעַנִי,

כְּמוֹ יַעַר שֶׁגּוֹמֵעַ דְּבַשׁ מֵהַשָּׂדֶה.

אַתָּה הֵאַרְתָּ שָׁם לַמֶּלֶךְ הַנִּרְדֶּה,

כְּמוֹ מִגְדַּלּוֹר שֶׁמְּצַחְקֵק לִקְרַאת צוּנָאמִי.

הֶחְלַקְתָּ לִי גַּלִּים. פָּלִיתָ אֶת הַדֶּרֶךְ.

מָשַׁחְתָּ עַל ראֹשִׁי אֶת נֵזֶר הַגְּבָרִים.

חָתַמְתָּ בְּדָמֵנוּ פֶּרֶק בַּסְּפָרִים –

וּשְׂעַר שַׁחֲרוּתִי נִנְעַר מִכָּל הַכֶּרֶךְ.

מִפֹּה לְשָׁם יָדִי רֵיקָה: רַק טְלַאי אַדֶּרֶת,

כְּמוֹ שְׁאֵרִית דַּפֵּי כְּתֻבָּה מְפֻזָּרִים.
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אֲנִי חוֹזֵר אֵלֶיךָ מֶלֶךְ כּוּזָרִי:

רְצֵה אֶת כַּוָּנַת חַרְבִּי הַמִּתְקַדֶּרֶת.

אֲנִי חוֹזֵר. שִׂיחָה מִטֵּלֵפוֹן שָׁמָאנִי:

עָצַרְתִּי. נִנְעָצוֹת בִּי מַלְתְּעוֹת זָרִים.

אַדֶּרֶת מַלְכוּתִי נִקְרַעַת לִגְזָרִים.

אַל תִּתְּנֶנָּה לְרֵעִי הַטּוֹב מִמֶּנִּי.

דמעה

אוּלַי בִּכְלָל נִבְרֵאתָ בַּשְּׁמָשׁוֹת בְּעֶרֶב

שַׁבָּת: מַדְפֶּסֶת תְּלַת מֵמַד בִּתְלַת מֵמַד.

מֵאָז, בִּדְיוֹקָנְךָ, אַתָּה מַזִּיל בְּלִי הֶרֶף

פֵּרוֹת בְּסַנְסִנֵּי הַפֶּרְסְפֶּקְס. רַק גַּמָּד

כָּמוֹנִי מִתְהַפְּנֵט מִלַּהֲטָהּ שֶׁל חֶרֶב

שֶׁמְּמָרֶסֶת זִכָּרוֹן – שֶׁלאֹ יאֹבַד –

וְלאֹ נִכְנָס לַגַּן, לִרְאוֹת )זֶה תֶּכֶף חרֶֹף!(

כַּמָּה טוֹבָה עֵינְךָ. כַּמָּה הַפְּרִי נֶחְמָד.

וּבְכֵן, בָּזאֹת אֲנִי פּוֹשֵׁט צַוָּאר גָּבהַֹּ –

לִרְאוֹת אֶת הַטּוֹבָה. לוֹמַר כָּל יוֹם הַמּוֹצִיא

אֲפִלּוּ עַל תָּמָר. וְרַק נוֹתָר לִתְמהַֹּ:

אִם גַּם עֵינִי )בָּזאֹת נִטָּל מִמֶּנָּה קוֹץ( הִיא

קוֹפִּי שְׁתֵי טִפּוֹת, הִיא פְּרִי אוֹתָהּ גְּלוּפָה –

אֵיזֶה דְּיוֹקָן נֶחְרָת עַל פְּנֵי רִשְׁתִּית שְׁקוּפָה?
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יהונתן ולצר
רק אַתה הַפְּשָׁט

אוויר חם

1

הַלַּיְלָה לֵיל רְבִיעִי בְּשַׁבָּת שֶׁבּוֹ

הָיוּ הַלְּוִיִּים לוֹאֲטִים עַל מִשְׁכָּבָם אֱלהִֹים,

אַל תַּקְשִׁיב לַשִּׁיר שֶׁלָּנוּ מָחָר.

הַלַּיְלָה לֵיל רְבִיעִי בְּשַׁבָּת, בּוֹ הָיִיתִי

נֶאֱחָז בְּקַרְנוֹת דַּפִּים כְּמוֹ מִזְבֵּחַ,

עֵינַי עֲגֻלּוֹת אֵין פִּנָּה וּכְבַר אֵינִי

מְבַקֵּשׁ מִשִּׁירִים דָּבָר, אֵינִי מְבַקֵּשׁ אֶלָּא

אוֹתָהּ כְּמִיהָה שֶׁהָיְתָה

חִלּוֹת נִמְזֶגֶת סְמִיכָה בַּמְּ

פְתָּלוֹת מִכֻּלָּן הַנִּ

לִגְבִיעֵי יַיִן דַּקִּים )אֵינִי מְבַקֵּשׁ

אֶלָּא אוֹתָהּ(.

מִי יָגוּר לָנוּ יוֹם

רְבִיעִי הָאָיםֹ, עַכְשָׁו לַיְלָה וְהַלְּוִיִים

יּוֹת פּוֹרְטִים עַל גִיטָרוֹת חַשְׁמַלִּ

בְּלִי לָדַעַת, אֱלהִֹים

אַל תַּקְשִׁיב.

2

דַּוְקָא יוֹם רְבִיעִי. כְּבָר מִגִּיל קָטָן

אֲנִי זוֹכֵר, שְׁעָתַיִם חֶשְׁבּוֹן

עַל הַבּקֶֹר וְאַחַר כָּךְ אַנְגְּלִית,

מוֹרָה עִם שִׁכְבוֹת אִפּוּר

דְּהוּיוֹת, קוֹל סַרְקַסְטִי וּרְשִׁימַת שֵׁמוֹת.

כְּבָר מִגִּיל קָטָן
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דַּוְקָא יוֹם רְבִיעִי. אֲנִי יוֹשֵׁב בָּחוּץ,

הַלַּיְלָה לֵיל רְבִיעִי וַאֲנִי נוֹשֵׁם אוֹתוֹ

צָמוּד וְחַם. הַרְבֵּה טוֹעֲנִים לַכֶּתֶר

יֵשׁ הַלַּיְלָה, אֲבָל בַּמִּקְדָּשׁ שֶׁלִּי כְּבָר אוֹר

וִיִּים עוֹמְדִים עַל הַדּוּכָן, וְהַלְּ

הַגְּבוֹהִים מֵאֲחוֹרָה וּבְלִי

לַעֲשׂוֹת קַרְנַיִם. בְּמִזְמוֹרֵיהֶם נִמְסָכִים

שִׁירִים שֶׁל פִּינְק פְלוֹיד

כְּמוֹ יַיִן חֲסַר מְנוּחָה, אֱלהִֹים

אַל תַּקְשִׁיב

לילות לא

1

רֶךְ הוּא הָיוּ מְהַלְכִין בַּדֶּ

קוֹרֵא וְדוֹמֵעַ. מַדּוּעַ מַדּוּעַ

)טוֹם סוֹיֶר הָיָה וַדַּאי

נוֹשֵׁף בְּבוּז וְאוֹמֵר זֶה

בִּכְלָל לאֹ רַפְסוֹדָה, הַאק, בְּחַיַּי סְתָם

מִשְׁטַח בְּנִיָּה מְלֻכְלָך זֶה מָה שֶׁזֶּה אֲבָל

נֶחְמָד לְדַמְיֵן אוֹתָם עַכְשָׁו

שָׁטִים עָלֶיהָ בְּמוֹרַד הַמִּיסִיסִיפִּי

וְאֵילוּ לֶהָבוֹת הָיִינוּ

מְשַׁלְּחִים בָּהּ בְּלַ״ג בָּעמֶֹר, גּוֹזְרִים
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עַל חקֹ שִׁמּוּר הָאֵנֶרְגְּיָה

לַעֲנוֹת אָמֵן(

2

פִּתְאוֹם לִפְנִים מִשּׁוּרַת הַדִּין

נִסְדָּק אֵלָיו מֵהַסּוּגְיָא

חִיּוּךְ. שְׁנֵינוּ יוֹדְעִים

שֶׁאֵין לְךָ פְּשָׁט

הֵם אוֹמְרִים אֶחָד לַשֵּׁנִי

יְלָה לְבַדּוֹ הוּא שָׁב. הַסְּפָרִים סְגוּרִים בַּלַּ

ים וְהוּא שָׁב הַכִּסְּאוֹת עֲרֻמִּ

לְהַחֲזִיק בּוֹ בְּאֶצְבָּעוֹת חֲרֵדוֹת, בְּשִׂמְחָה

אֲמִתִּית

לִלְחֹש לוֹ רַק אַתָּה

הַפְּשָׁט, רַק אַתָּה, מָחָר

נֵלֵךְ חוּצוֹת יַחַד חוּצוֹת

אֵין פַּחַד מָחָר

אֶת כָּל אַבְנֵי הַשָּׂפָה

אֶצְבַּע אָדםֹ

לְהִשְׁתַּטֵּחַ לְרַגְלֶיךָ

3 ]הושענא רבה[

מִי שֶׁפַּעַם הִשְׁחִיל כַּדּוּרְסַל כַּדּוּרְסַל

בְּכַבְלֵי הַחַשְׁמַל לְארֶֹךְ

הַדֶּרֶךְ הַבַּיְתָה

סִמְטָה חֲשׁוּכָה הוּא יִתֵּן עַכְשָׁו לְמִישֶׁהִי בְּ

ים שַׁרְשֶׁרֶת חֲרוּזֵי פְּלַסְטִיק קְטַנִּ

הוּא יַנִּיחַ לוֹ לִשְׁכַּב עַל

רִצְפַּת בֵּית הַמִּדְרָשׁ. הוּא שֶׁיִּלְחַשׁ
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גלעד לייבה
שפנינא

פְנִינָא רַבַּת־אוֹר, רַבַּת־נוֹי, רַבַּת־יֹפִי שַׁ

פְנִינָא רַבַּת־סוֹד, רַבַּת־הוֹד, רַבַּת־חֶסֶד שַׁ

פְנִינָא רַבַּת־דֹּפִי. שַׁ

פְנִינָא שַׁ

שֶׁבָּחֲרָה לִשְׁכֹּן עַל חַלּוֹנִי.

מָה רַבּוֹת

נִפְלְאוֹתַי הַשּׁוֹכְנוֹת בֵּין עֵינַיִךְ,

תְּלָאוֹתַי בֵּין שְׁתֵּי כְּנָפַיךְ.

כָּל אֲשֶׁר מְקוֹנֵן אֶצְלִי

מִשָּׁעָה שֶׁקִּנַּנְתְּ אֵצֶל חַלּוֹנִי.
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ירדן בן־צור
הרודנות הזו של שפת אמי

גטו העברית 

בעקבות ״אורן״ ללאה גולדברג 

לּאֹ נִבְחַר לָשׁוֹן אַחַת לִי – אָב שֶׁ

כְּמוֹ בֵּן סוֹרֵר כָּפוּי לָבוֹא בִּבְרִית

אֲנִי כָּלוּא בְּגֵטוֹ הָעִבְרִית

אֲנִי גּוֹלֶה, וְהַשָּׂפָה – נֵכָר

הַגֶּרְמָנִית שֶׁל סַבָּא נִמְחֲקָה

צֶף הָהוֹרְמוֹנִים בַּפַּלְמָ״ח בְּשֶׁ

כָּח הָאֲרָמִית שֶׁל סָבְתָא – נִיב נִשְׁ

מְּקוֹמוֹ בָּעֵת הָעַתִּיקָה שֶׁ

הָרוֹדָנוּת הַזּוֹ שֶׁל שְׂפַת אִמִּי 

יו רָשָׁ לֵּחַ שָׁ כְּארֶֹן מְשַׁ

שְׂרָף יוֹקֵד כְּרַעַל בְּדָמִי

ן אַחֵר קוֹטֶלֶת כָּל טַפִּיל מִזָּ

שְׂפַת יַעֲקֹב הוֹרֶגֶת כְּעֵשָוׂ

תִּקְבֹּר אוֹתִי מֵעֵבֶר לַגָּדֵר

*

אֲנִי אוֹהֵב אַחֶרֶת וְגַם הִיא 

אוֹהֶבֶת כַּמָּה אֲחֵרִים, אָז מָה?

תּוֹקֵקוּת לְמִי הַיֹּפִי הוּא הִשְׁ

שֶׁאֵין לְךָ, נִתְזֵי דִּמְעָה חַמָּה

עַל מָה שֶׁלּאֹ נוֹלַד לְךָ אוֹ גָּח 

מֵהַקִּירוֹת שֶׁלְּךָ לַאֲדָמָה 

וְא עַל כָּל מָה שֶׁבָּרַח וְאֵבֶל שָׁ

ךָ כְּבָר לאֹ יָשׁוּב כִּי מָה שֶׁנַּס מִמְּ

ים, גַּם אִם תִּצְרַח גַּם אִם תִּלְבַּשׁ שַׂקִּ

הַיֹּפִי הוּא נִיחוֹחַ הֶחָרוּב

וְאֵרוֹס בְּנָם שֶׁל תּוּשִׁיָּה וָענִֹי

לָרֹב הוּא רַק מוּשָׁר וְלאֹ כָּתוּב

לָרֹב הוּא רֵסִיטָל שֶׁל רֶבַע טוֹנִים

שָׁלֵם אֵינוֹ אוֹהֵב, רַק הַשָּׁבוּר 

וְהַפָּגוּם נִמְשָׁךְ אֶל הַדֵּמוֹנִי

הָאַהֲבָה הִיא כּרַֹח הַכִּעוּר

וּמִי יוֹדֵעַ זאֹת הֵיטֵב כָּמוֹנִי
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ריטה קוגן
כַּלבית ומְצַפָּה

מַטְרִיוֹשְׁקָה 

אֵיזֶה לֵב יֵשׁ לַיָּם?

וּמָה עוֹשָׂה קוּקִיָּה

בְּמֶשֶׁךְ חֲמִשִּׁים וְתֵשַׁע דַּקּוֹת

בְּתוֹךְ בַּיִת לְלאֹ חַלּוֹנוֹת?

אֵיזֶה לֵב יֵשׁ לַמַּאְפֵּלְיָה?

וְאֵיךְ מַרְגִּישָׁה הַמַּטְרִיּוֹשְׁקָה

הַקְּטַנָּה בְּיוֹתֵר, הָאַחֲרוֹנָה

עַל כִּי אֵין בְּתוֹכָהּ דָּבָר?

שׁוֹבַך נפש

שַׂקִּית וּבָהּ סֻכָּרִיּוֹת שֶׁל זְמַן

צִבְעוֹנִיּוֹת, מָרוֹת שֶׁמַּגָּעָן –

קִפּוֹד יַמִּי קְהֵה־קוֹצִים, רָפֶה

עַל הַלָּשׁוֹן, בְּתוֹךְ חֲלַל הַפֶּה.

תַּמְצִית שֶׁל שִׁכְחָה בְּשִׁרְיוֹן

שֶׁל צֶבַע מַאֲכָל – מֻכְתֶּמֶת וּגְבִישִׁית –

עֵת תִּבָּלַע שְׁלֵמָה בְּתוֹךְ גָּרוֹן

בְּדַחַף סַם – חֻמְצִית וַחֲרִישִׁית –

תִּכְבֹּשׁ בְּחִילָה, תַּמְרִיא וְשׁוּב תִּשְׁקַע,

תַּפְקִיד מִלּוֹת חִבָּה קְצָרוֹת, סְפוּרוֹת

בְּתוֹךְ קִפְלֵי עוֹרִי, תַּדְלִיק אוֹרוֹת –

כַּנָּרִיּוֹת כְּחֻלּוֹת בַּחֲשֵׁכָה.

תום קיץ

הַקַּיִץ הַזֶּה אוֹזֵל מֵאֵיבָרַי:

טִפּוֹת כְּבֵדוֹת שֶׁל וֶסֶת מִתְאַחֶרֶת,

דָּגִים שֶׁמְּקַפְּצִים הָלוֹךְ וָשׁוֹב

בְּתוֹךְ שַׁמְנוּנִיּוּת שֶׁל מֵי מָרִינָה

וְעֵדֶר עֲנָנִים דְּשֵׁנִים, שְׁחרִֹים

שֶׁמִּתְקַבְּצִים מֵעַל פִּטְמַת הַוֶּזוּב.	

עִצְרוּ נָא אֶת בְּרִיחַת הַקַּיִץ, אֵלים,

הָנִיחוּ תַּחְבּוֹשׁוֹת בַּרְזֶל וּמֶלֶט,

הַצִּילוּ אֶת חֻמּוֹ הַמְּאַדֶּה.

הַקַּיִץ הַזֶּה יָדַעְתִּי אַהֲבָה,

עוֹד אַהֲבָה – כּהֹ מְרֻבַּת שְׁתִיקוֹת

שֶׁמִּלּוֹתַי קָפְאוּ, עָלוּ וְצָפוּ

מִלְּשׁוֹנִי – כַּלְבִּית וּמְצַפָּה.
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דנה גולדברג
תמיד יש קיר באמצע הבית

לאפרת מישורי

 אהובתי אינדיאנית גולשת ספות

ת סַפּוֹת  אֲהוּבָתִי אִינְדְּיָאנִית גּוֹלֶשֶׁ

 גּוֹלְשִׁים הֶחָלָב וְהַדְּבַשׁ מִכַּפּוֹת

תֵּי הַיָּדַיִם  הַיָּדַיִם, בִּשְׁ

 לִלְפּתֹ 

 אֶת גּוּפָהּ הָעֵירםֹ בִּשְׁנָתָהּ

 לְהַמְתִּיק אֶת שְׁנָתָהּ

נָתָהּ ׁ  לְהָעִיר מִשְּ

 וְלָקַחַת מְאוֹד 

בִּזְהִירוּת לַמִּטָּה

תמיד יש קיר

 תָּמִיד יֵשׁ קִיר 

 בְּאֶמְצַע הַבַּיִת

 מִישֶׁהוּ הִשְׁאִיר 

 אֶת הַדֶּלֶת פְּתוּחָה

 הַיֶּלֶד לאֹ חָזַר מִבֵּית הַסֵּפֶר 

 הָאֵם לאֹ הֵכִינָה אֲרוּחָה

 תָּמִיד יֵשׁ קִיר

 בְּאֶמְצַע הַבַּיִת

 וּבְעֶרְוַת הָעֵץ 

 הַכְּסוּחָה 

נָה  חֲתוּלַת רְחוֹב יְשֵׁ

בְּעַיִן פְּקוּחָה
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ליטל ג׳ון

 הוֹ, לִיטְל ג׳וֹן, פִּרְחָח עַרְמוּמִי,

כַּמְתָּ קוּם וּפָגַשְׁתָּ אֶת מִי  הִשְׁ

נָה לְצִדִּי כָּל הַלַּיְלָה. שְׁ שֶׁיָּ

 הוֹ, לִיטְל ג׳וֹן, פִּרְחָח עַרְמוּמִי,

 חִישׁ תָּפַסְתָּ אֶת מְקוֹמִי,

 עִם אוֹר רִאשׁוֹן חָמְקָה מֵעִמִּי 

וְהָלְכָה לָהּ.

עָר,  הוֹ, לִיטְל ג׳ֹון אֲדםֹ הַשֵּׂ

 מִחוּץ לַחַלּוֹן הַפָּתוּחַ קִמְעָה

עָה  סַפֵּר מָה רָאִיתָ אוֹתָהּ שָׁ

סַפֵּר מָה עָשְׂתָה בְּטֶרֶם יָצְאָה

 הַאִם בְּרךֹ סָרְקָה שְׂעָרָהּ,

טָה כֻּתָּנְתָּהּ אֵצֶל הַמְּדוּרָה  פָּשְׁ

 אוֹ יָרְדָה יְחֵפָה לִטְבִילָה קְצָרָה

בַּנַּחַל, בֵּין הַקָּנִים?

 הוֹ, לִיטְל ג׳וֹן, הַיָּפֶה בַּבָּנִים,

רְחָח עַז־מַבָּט בְּשֵׂעָר אַדְמוֹנִי,  פִּ

 אַמְתִּין לָהּ עַד עֶרֶב אֵצֶל חַלּוֹנִי,

אַמְתִּין לָהּ עַד עֶרֶב אֵצֶל חַלּוֹנִי.
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אייל שלום
אצלךָ ביד, כשזה כתוב

ג׳וני נעדר ואין להשיגו

״׳לֹא לשָׁוּב׳, אֲניִ יוֹ דֵעַ מָה פּרֵוּשׁוֹ״
 פרימו לוי

וְזוֹ וַדַּאי אֲנִי הִיא הַנִּכְפֶּלֶת וְדֵהָה בְּחַלּוֹנוֹת עֵת לְרַאֲוָה – מַשֶּׁהוּ נִשְׁבָּר 

גֵף מִגָּדָה לְגָדָה עַל קִירוֹת הַנָּהָר בְּעֶטְיָהּ שֶׁל הַמְתָּנָה גּוּפִי רִאשׁוֹן לְהִנָּ

 

וְיֵשׁ תֵּבֵל עַד קְצָווֹת בָּהּ אֵין גּוֹאֵל לִצְעָדַי; הֵנָּה וַהֲלוֹם

מֵנִי לְשָׁלוֹם  מְּקַדְּ קִינְגּ וִילְיָאם תַּחְתַּי נִפְעָר וּלְפָנַי; אֵין מִי שֶׁ

אַךְ אֵין זֶה מֵפֵר אֶת הַיְשִׁיבָה בַּגַּנִּים, וּמְנוּחַת הַשְּׁכֵנִים לאֹ טְרוּדָה בְּדָבָר

רַק אַרְכֻּבּוֹת מִתְהַפְּכוֹת בְּעמֶֹק שְׁעוֹנִים, זְמַן שֶׁאֵין לְהַשִּׂיגו כִּי ג׳וֹנִי נֶעֱדָר

וּמִזֶּה כַּמָּה יָמִים שֶׁאֵין בִּי דַּעַת אוֹ סִימָּן לָדַעַת אֵיךְ וְלָמָּה לָמָּה אֵיךְ

קִינְגּ וִילְיָאם אַךְ קִינְגּ וִילְיָאם מִתְאָרֵךְ עַד עוֹלָם אֲנִי פּוֹסַעַת בְּ

וּמֵעָלַי קְדָחִים כְּחֻלִּים יוֹרְדִים עוֹלִים מֵהַשָּׁמַיִם נְכוֹחָה

כָּל כֻּלִּי כָּל־כָּךְ לָעַד כְּמִי שֶׁבְּקִינְגּ וִילְיָאם מֻכְרָחָה 

לְדַרְדֵּר אֶת הַדָּם בְּמוֹרַד הָרְחוֹב, מִגָּדָה לְגָדָה, מִנָּהָר לְנָהָר

ע עַד הִמּוֹג חֲלוֹם לְהִוָּשַׁ

מִנּוֹכְחוּת הַהַרְגָּשָׁה

שֶׁאֵין לְהַשִּׂיגו כִּי ג׳וֹנִי נֶעֱדָר
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כשזה כתוב

וְאִם זֶה מִתְפּוֹצֵץ וּמִתְרַחֵב מִמֶּרְכַּז הֶחָזֶה

וְאִם צָרָה הַדְּיוֹ מֵהָכִיל אֶת הָרֶגַע הַזֶּה

מְגּוּמוֹ כְּהַבְטָחָה כוֹ הוּא גַּעְגּוּעַ גִּ וְאִם מִשְׁ

בֶל אַדֶּרֶת וּבְהִתְרַחֲקוֹ וְאִם שֹׁ

כּהֹ נִשְׂתָּרְכָה

אָז אוּלַי

תִּישַׁן עַל זֶה

וּכְשֶׁתָּקוּם מִזֶּה 

תָּמוּת אֶת זֶה בִּכְתָב אוֹ

בְּעַל פֶּה כָּכָה מִישֶׁהוּ יֵדַע עַל זֶה )יַהֲרֹס, יְבָאֵר 

לּוֹ יַעֲשֶׂה( אִם תִּמְחַק אֶת זֶה כָּךְ תִּדְחַק אֶת זֶה )וּבַלַּיְלָה תּוֹכוֹ יַהֲפךְֹ כִּבְשֶׁ

וּבְךָ יִתְפַּזֵּר( וְהָיָה וּפָרַח כִּי תִּשְׁכַּח אֶת זֶה )הַדָּבָר יִזָּכֵר( 

וּפֶתַע יִמְצְאוּךָ יָשׁוּב

מְבהָֹל עַל סַפְסָל 

כּוֹתֵב אֶת זֶה שׁוּב, 

אָז תּוּכַל לְהַרְגִּישׁ אֵיךְ זֶה

מֵת

כָּל־כָּךְ יָפֶה

אֶצְלְךָ בַּיָּד, כְּשֶׁזֶּה כָּתוּב.

*

וְאִם מִישֶׁהוּ אוֹהֵב אוֹתִי הַרְבֵּה כְּמוֹ הַיָּם,

ם, וְקָא כְּשֶׁאֲנִי נִרְדָּ וְאִם מִישֶׁהוּ אוֹהֵב אוֹתִי דַּ

וְאִם כְּמוֹ יָם נָסוֹג עַד קְצוֹת קְצוֹתָיו מִישֶׁהוּ עוֹזֵב אוֹתִי,

דַּוְקָא כְּשֶׁאֲנִי נִרְדָּם אָז מִי אוֹהֵב אוֹתִי,

וְזֶה קוֹרֶה גַּלִּים־גַּלִּים, כִּבְמִפְגָּן, נִטָּשִׁים הַחֲלָלִים, 

אוֹרְגִים תְּנוּמָה וּמְלַטְּפִים כְּמוֹ מִי לְאַהֲבָה אוֹתִי, 

הֵרָדְמִי אֲנִי יָפֶה כְּמוֹ יָם כָּחֹל כְּמוֹ הַדָּם וְשׁוּב בְּ

כְּשֶׁמִּישֶׁהוּ עוֹזֵב אוֹתִי דַּוְקָא כְּשֶׁאֲנִי נִרְדָּם. 
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ליאת נאה
פרווה של דברים

חכמתה של האשה הטובה הזו

אָסוּר שֶׁיּאֹמְרוּ עָלַי:

חָכְמָתָהּ שֶׁל הָאִשָּׁה הַטּוֹבָה הַזּוֹ

הִיא כְּמוֹ צֶמַח צֵל שֶׁטִּפֵּס עַל כָּל קִירוֹת הַחֶדֶר הַסָּגוּר בְּאֵין־מַפְרִיעַ

חָכְמָתָהּ שֶׁל הָאִשָּׁה הַטּוֹבָה הַזּוֹ

הִיא כְּמוֹ מִין שֶׁהִתְרַבָּה בֵּין בְּנֵי דּוֹדָיו בְּאִי בּוֹדֵד

מֻרְשֶׁה לַהֲפךְֹ אֶת מִנְהָגָיו הַבִּלְתִּי־סְבִירִים לְחקֹ בְּעַמּוֹ

וְכָל זָר שֶׁשּׁוֹמֵעַ מֵחָכְמָתָהּ שֶׁל הָאִשָּׁה הַטּוֹבָה הַזּוֹ

מְקַבֵּל מִרְשָׁם שֶׁיֵּשׁ לוֹ תּקֶֹף רַק בֵּין אַרְבַּעַת קִירוֹת גֻּלְגָּלְתָּהּ הַצָּרָה.

באוחזי

הָיִיתִי לְרֶגַע פַּרְוָה שֶׁל דְּבָרִים

לְטִיפַת תִּפְאֶרֶת־אַדֶּרֶת הַמַּצְפִּינָה בְּתוֹכָה אֶת חםֹ הַגּוּף הַפְּנִימִי

וּמַחְבִּיאָה אֶת הָעוֹר הַחֲשָׁאִי, הֶעָדִין, הַוָּרדֹ, הַדַּק מִדַּק

וְאָז הָיִיתִי טַסִּית אֲדֻמָּה בּוֹדֵדָה בְּאֶשֶׁד דָּם לוֹהֵט

נִפְרֶדֶת מִן הָעֵדֶר שֶׁלִּי, בְּרֶגַע הָאֵימָה הָרִאשׁוֹן

שֶׁבּוֹ רָאִיתִי שֶׁאֵין לִי דָּבָר לִלְפֹּת בּוֹ
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סונט של אשה־דב

בְּרֶדֶת הָאָבִיב הִתְעוֹרַרְתִּי לְמִכְתָּב שֶׁקִּבַּלְתִּי בְּדאַֹר הַיַּעַר

וְזוֹ לְשׁוֹנוֹ: וַהֲלאֹ תִּזְכְּרִי, אַתְּ אִשָּׁה־דּבֹ.

הֵרַמְתִּי אֶת דַּף הַנְּיָר כְּנֶגֶד הָאוֹר הַגּוֹוֵעַ, וּבְצַעַר

קָרָאתִי שֶׁזּוֹ הַתְרָאָה בְּטֶרֶם נְקִיטַת צְעָדִים לְהַסְדָּרַת הַחוֹב.

בְּלִבִּי כִּי כָּבֵד שַׁבְתִּי אֶל בִּקְתַּת הַדֻּבִּים שֶׁלִּי, וְעָבַרְתִּי בַּשַּׁעַר

וּפָתַחְתִּי אֶת אֲרוֹן הָאוֹצָר שֶׁלִּי, שֶׁאֲנִי אוֹגֶרֶת לִשְׁעַת מַכְאוֹב.

וְהִנֵּה, בְּתוֹכוֹ, עוֹר הָאָדָם שֶׁשָּׁמַרְתִּי לִי, מְקֻפָּל יָפֶה כְּנַעַר;

וְכָךְ הִתְיַשַּׁבְתִּי וּפָרַשְׂתִּי אֶת עוֹרִי מֵעָלַי, וְסָקַרְתִּי אוֹתוֹ מִקָּרוֹב.

הָעֶרֶב כִּסָּה אֶת הַיַּעַר, וְהִבְעַרְתִּי לִי נֵר

וְעוֹר הָאָדָם שֶׁלִּי הֵטִיל כְּנֶגְדּוֹ צְלָלִיּוֹת, כְּמוֹ־מָאֳנָשׁ

וְשָׁעָה אֲרֻכָּה מָלַקְתִּי אֶת פְּלוּמַת הַשֵּׂעָר שֶׁעָלְתָה בּוֹ, עַד שֶׁזָּב דָּם.

וּמִשֶּׁעָלְתָה הַשֶּׁמֶשׁ עַל בֵּית פְרוֹיְלַיְן בֵּער

כְּבָר נִשְׁלְחָה תְּשׁוּבָתִי, תְּפוּרָה בְּפַרְוָה עַל גְּוִיל נֶשֶׁל מְיֻבָּשׁ

וּלְשׁוֹנָהּ: אֲנִי מִן הַמּוּמָרִים, וַהֲרֵי יָדוּעַ שֶׁאֵין חוֹב לְאִשָּׁה־אָדָם. 



132

פנים חדשות ב״הו!״

עמנואל יצחק לוי
ליל מקרר

בַּקַּיִץ הַבָּא

כְּשֶׁהַשֶּׁמֶשׁ תִּקְפָּא

וְיִכְבּוּ כּוֹכָבִים רַמָּאִים –

לְתוֹתֵינוּ נִנְעַל דַּ

וְאוֹתָנוּ יִגְאַל

לֵיל מְקָרֵר אֱלהִֹֹי!

בְּזַרְקוֹר חֲצִי סֵנְט

שֶׁל נוּרוֹת פְלוֹרֶסְצֵנְט

כָּל מַדָּף יֵהָפֵךְ דִּיסְקוֹטֵק.

בְּצֵל פְּלַסְטִיק מַבְרִיק

עַל הַקֶּרַח אַחְלִיק,

קְרוּם שַׁמֶּנֶת בַּלָּאט אֲבַתֵּק.

גְּלִידָתִי, מָה יָפִית

בְּשִׂמְלַת אֲפִיפִית!

מַּקְפִּיא כְּלוּלוֹתֵינוּ נָלִין. בַּ

בְּעֶרְגָּה וּבְרךְֹ

אֶת תּוּתַיִך אֶהֱפךְֹ

לְחוּטֵי דִּמְדּוּמֵי בְּתוּלִין.

כִּבְנוֹת וֶסְטָה בָּרוֹת,

כְּסִירֵנוֹת שָׁרוֹת,

אֶת אֱלִיל צִנָּתֵנוּ נאֹהַב,

כַּח וְכֻלָּנוּ נִשְׁ

שֶׁבַּחוּץ יֵש מִטְבָּח –

וַיְהִי לָנוּ אוֹר עַד הַסְּתָו.

וּבְבֹוא יוֹם כִּפּוּר

נַעֲבֹר לַתַּנּוּר

יַּצִּית לָנוּ עוֹד הִזְדַּמְּנוּת; שֶׁ

אַךְ בְּגַב הַמְּקָרֵר

מַל מְחַרְחֵר: הַחַשְׁ

וּמָה תַּעֲשׂוּ כְּשֶׁאָמוּת?
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שירה שמי
אֵדים של דעת

נוף בתנופה

צְלָלִיּוֹת הַיָּם רִצְּדוּ עַל הֶהָרִים.

ל דַּעַת הַקַטָּרִים פָּלְטוּ אֵדִים שֶׁ

סְכָה בָּם רְצִיפוּת הַמְּסִלּוֹת. נָּ שֶׁ

ל נֶצַח יקוֹת שֶׁ קִּ פְּעִיּוֹת דַּ

בַּרְבּוּר  י הַבּוּר כְּשֶׁ לוּ מִבֵּין גּוּשֵׁ הִתְעַגְּ

בַהּ־מֵצַח, כָּחֹל, גְּ

אוּם. חִכֵּךְ כְּנָפָיו עִם הַמְּ

לא

לאֹ אָסִימְפְּטוֹטִית וְלאֹ מִישׁוֹרִית.

ית. לִּ זוֹהִי אֲנִי: סְתָם עוֹד פוּנְקְצִיָּה גַּ

שְׁתֵי הַשְפָּלוֹת אַחֲרֵי כָּל הֲרָמָה

כְלָא בְּנֻסְחָה.  פֶּרֶץ שֶׁל מָה? שֶׁנִּ



134

פנים חדשות ב״הו!״

נח אנגלהרד
כיצד יש לשתוק אותך

 כֵּיצַד יֵשׁ לִשְׁתּקֹ אוֹתָךְ וְכֵיצַד

 יֵשׁ לִשְׁתּקֹ אֵלַיִךְ 

עִם זֹאת, וּלְיֶתֶר דִּיּוּק – לְבָרְכֵךְ 

 עַל שׁוּם מָה – זוֹהִי תְּגוּבָתֵךְ

אֲנִי מְשַׁעֵר – לְמַעֲשֶׂה, עָסוּק בְּיָדַיִךְ.

 כֵּיצַד לְבָרְכֵךְ וְכֵיצַד

 אָחַזְתִּי כָּל אוֹתוֹ הַזְּמַן בַּמַּעֲקֶה

 וְכָל אוֹתוֹ הַמַּעֲקֶה הוּא יָדַיִךְ

 וְעַל שׁוּם מָה אֲנִי 

לְמַעֲשֶׂה, מִמֵּךְ.

 כֵּיצַד יֵשׁ לִצְרדֹ אוֹתָךְ וְכֵיצַד	

 יֵשׁ לִצְרֹד כְּלַפָּיִךְ

 הַפַּחַד שִׁנֵּי־יָם וְכָל אוֹתוֹ הַזְּמַן

אֵין אֵלּוּ, בְּעֶצֶם, אֶלָּא שִׁנַּיִךְ.

 מְעַטִּים הֵם פָּנָסֵי הָרְחוֹב הַמְּשַׁמְּשִׁים כִּצְלָבִים

 – לְמַעֲשֶׂה, אֵלּוּ עֵינֵי־אַלְמֻגִּים

 הַקִּיפוּ אוֹתִי אַלְמֻגִּים! 

זְרוֹעוֹת תְּמָנוּן בְּשֵׁרוּתֵךְ עוֹטוֹת עָלַי זְרָדִים
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אורית נוימאיר פוטשניק
פצע שנסגר

*

את מֵעַל הָחוֹל,  הָעִיר נִשֵּׂ

 חוֹרֶצֶת לְשׁוֹנָהּ לָאֹפֶק.

 עַד ראֹשׁ הָהָר נִשָּׂא הַקּוֹל

 וּבְעִקְּשׁוּת הַלְמוּת הַדֹּפֶק

 חוֹדֶרֶת אֶת הָאֲדָמָה,

בַּמְּצוּלָה קוֹל לאֹ נִשְׁמָע.

 בַּחֶדֶר הַסָּגוּר חָשׁוּךְ מְאוֹד וְקַר.

 אֲנִי מִפְלֶצֶת יָם, אֲנִי מֵדוּזָה וּצְלוֹפָח.

 אֲנִי פִּהוּק שֶׁל לִוְיָתָן וּפֶצַע שֶׁנִּסְגַּר.

 אֲנִי זְרוֹעוֹת תְּמָנוּן וּפֶצַע שֶׁנִּפְתַּח

 וּמְחַכֶּה לַשָּׁוְא לְבוֹא סִילוֹן גּוֹעֵשׁ.

הָעִיר בַּחוּץ. הַתַּחֲזִית: חַם וְיָבֵשׁ.

)מתוך: ״צהריים״(
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אור בן־צבי רייף
אוֹדָה לטרנינג ירוק

לנעֹם

מְכֻוָּץ בְּתוֹךְ הַיְרקֶֹת

כָּךְ חָזִיתִי רִאשׁוֹנָה

בַּחִלָּזוֹן שֶׁל אִישׁוֹנֶיךָ מִתְלַחְלֵחַ וְנִפְרָשׂ

מִתּוֹדָעָה שֶׁל קוֹל בָּרִי

וְהַיָּרקֹ לאֹ רַעֲנָן הָיָה

לאֹ רַעֲנָן, אָמְנָם טָרִי

תַּר, פּוֹרַר, פֻּזַּר, רֻסַּק מחִֹי בֻּ

לְמִין מְחִית

נוֹתְרָה לוֹ רַק אִבְחַת

שָׂפָה אַחַת

וְהֶכְרֵחִית

נוֹתָר לוֹ רַק קִבּוּעַ לַפָאזָה הַסּוֹפִית

נוֹתָר לוֹ רַק לְהִסְתַּמֵּן:

נָתִיב רָטֹב שֶׁל חֲשׂוּפִית
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טל זגרבה
פאב

זֶה פַּאבּ סָעוּר וּמִתְיַלֵּל,

ק שֶׁל זִמָּה, קַלַּחַת חֵשֶׁ

בָּרֶקַע וֵיְטְס – קוֹלוֹ צוֹלֵל,

חוֹשֵׂף זִיפִים וּמְזִמָּה.

ן. שׁוֹאֵף אֲוִיר, שׁוֹרֵק עָשָׁ

שׁוֹלֵף חֲזִיר אֶל אַל־חָזוֹר.

לוֹעֵס סִיגָר, יוֹרֵק אִשָּׁה,

בּוֹלֵעַ עַד שֶׁיַּעֲזרֹ.

שְׁטֻיּוֹת, שְׁתוּיוֹת הַנְּעָרוֹת.

עִים. לָל בְּחֵיק פּוֹשְׁ נוֹפְלוֹת שָׁ

כְּמוֹ דְּלָיִים אֶל בְּאֵרוֹת –

רְאִיתִים לְאַט פּוֹלְשִׁים.

הַנְּזָמִים הָיוּ זָהָב

הָעֵינַיִם רַק בַּרְזֶל

הָאֶחָד אוּלַי אָהַב

נִי – יָדָיו גַּרְזֶן.  הַשֵּׁ

ר, שָׁלוֹם לְדֶרֶךְ הַיָּשָׁ

רְאִי, הַלַּיְלָה בָּךְ בּוֹגֵד:

זוֹ אוֹטוֹסְטְרָדַת כָּל בָּשָׂר

לָהּ הַצִּבּוּר בִּלְבַד סוֹגֵד.

פִּקְחִי עֵינַיִךְ לַשַּׁרְמַנְט,

אֶל הַמְּנֻמָּס, לַמְּחֻיָּט.

גָּזְלוּ בְּנוֹתַיִךְ בַּלֵּבַנְט

אָזְלוּ בָּנַיִךְ – לְכִי אַתְּ!

וְהַיָּרֵחַ מִתְלַקֶּה

וַעֲנָנִים מְצַנְזְרִים

כָּךְ בְּעַצְבוּת אֲנִי לוֹקֶה –

זוֹהִי תּוּגַת הַמְּחַזְּרִים. 

אֵלַיִךְ בָּאתִי אִישׁ גּוֹלֶה

ךְ אָשׁוּב אָדָם אֻמְלָל מִמֵּ

לְתִּי לִכְתֹּב ״לְ...״ כִּי כֹּה פִּלַּ

אֲבָל בַּסּוֹף כּוֹתֵב רַק ״עַל...״.
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אדוניס 
שירי מִהְיָאר איש דמשק

שירים נבחרים מן המחזור ״אביר המילים הזרות״
מערבית: עמרי לבנת

אדוניס, עלי אחמד סעיד אסבר, נולד ב–1.1.1930 בכפר קצאבין שבמחוז לטיקייה למשפחה עלאווית 
העת  בכתבי  החמישים  שנות  הארבעים ובתחילת  שנות  בסוף  פורסמו  הראשונים  שיריו  מסורתית. 
״אלארשאד״ )ההדרכה( ו״אלקית׳ארה״ )הגיטרה(. הוא למד פילוסופיה באוניברסיטת דמשק, ובד בבד 
היה פעיל במפלגה הסורית הלאומית החברתית. לאחר סיום לימודיו היגר לביירות. בשנת 1957 הקים 
יחד עם המשורר הלבנוני יוסף אלח'אל את כתב העת ״שִער״ )שירה(; כתב העת הציג תפיסה נועזת 
המודרנית  השירה  אל  ולהיפתח  הקלאסיות  הערביות  המסורות  מן  להתרחק  וייצג שאיפה  לתקופה 

המערבית. פרט לשירת מקור פורסמו בו תרגומים רבים וחלוציים בערבית למשוררי העולם.
ב–1961 פרסם אדוניס את הספר ״אע׳אני מִהיאר א–דמשקי״ )שירי מהיאר איש דמשק(, לאחר 
פרסום שני ספרים קודמים )״שירים ראשונים״ ו״עלים ברוח״(. באוזני הקורא הערבי הבקי בשירה 
הקלאסית מהדהד השם ״מִהיאר״ את שמו של מהיאר אלדילמי, משורר איראני בן המאה האחת–עשרה 
ששמו יצא לתהילה בזכות קינותיו. ספרו של אדוניס מורכב משבעה מחזורים, ובכל המחזורים שזורה 
דמותו המסתורית של מהיאר האדוניסי: דרך גופו של מהיאר כדובר השיר, דרך שירת הלל למהיאר, 
ובשלל דרכים שונות וחמקמקות. המחזור מרבה להתייחס לדמויות מיתיות נוספות מתרבות העולם 
נפתחים  בספר  הראשונים  המחזורים  ששת  ועוד.  הראשון  אדם  סיזיפוס,  אריאדנה,  אודיסאוס,   —
ב״מזמור״ )מזמור תהילים(, בכל מחזור מזמור שונה, והמחזור האחרון הוא מחזור קינות המבכות את 
מותן של כמה מהדמויות המשמעותיות בתרבות הערבית — עמר אבן אלח׳טאב )הח׳ליפה השני ומי 
שנחשב למייסד האימפריה המוסלמית(, אבו–נואס )המשורר בן המאה השמינית(, אלחלאג׳ )מיסטיקן 
העבאסית(.  התקופה  בן  עיוור  משורר  אבן–בורד,  )בשאר  ובשאר  כפירה(  בגין  להורג  שהוצא  ידוע 

השירים המובאים כאן לקוחים מן המחזור ״אביר המילים הזרות״, הפותח את הספר. 
אנחנו מודים מקרב לב לאדוניס שנתן את ברכתו לפרסום השירים ב״הו!״.

ע״ל
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מזמור תהילים

ב הוּא בָּא, בִּלְתִּי מֻדְחָק. אֶתְמוֹל נָשָׂא יַבֶּשֶׁת וְהִתִּיק אֶת הַיָּם מִמְּקוֹמוֹ.  חַף מִכּלֹ כְּיַעַר וּכְעָָ

הוּא רוֹשֵׁם אֶת הִפּוּךְ הַיּוֹם; מַצִּית מִתּוֹךְ יָדָיו אוֹר־יוֹם וְשׁוֹאֵל אֶת נַעֲלֵי הַלַּיְלָה. אַחֲרֵי כֵן, מַמְתִּין 

לְמָה שֶׁלּאֹ יָבוֹא. הוּא הַפִיזִיקָה שֶׁל הַדְּבָרים – מַכִּיר אוֹתָם, נוֹתֵן בָּהֶם שֵׁמוֹת בִּלְתִּי נִגְלִים. הוּא 

הַמְּצִיאוּת וְנִגּוּדָהּ, הַחַיִּים וְזוּלָתָם. 

וְיַאֲפִיל עַל הַיֵּאוּשׁ, מוֹחֶה מֶרְחָב לְתִקְוָה  ל לְעִיר, הוּא יִחְיֶה. יִחְיֶה  וְהַצֵּ עֵת הַסֶּלַע יִהְיֶה לְיָמָה 

יִּישַׁן.  פַהֵק וְלָעֵץ שֶׁ יְּ וְרוֹקֵד לָאָבָק שֶׁ

ף.  הִנֵּה הוּא, קוֹרֵא עַל מִפְגַּשׁ הַגְּבוּלוֹת בְּצָרְבוֹ בְּמִצְחוֹ שֶׁל דּוֹרֵנוּ אוֹת כֶּשֶׁ

הוּא מֵפִיחַ בַּחַיִּים וְאֵין אִישׁ רוֹאֵהוּ. אֶת הַחַיִּים הוּא הוֹפֵךְ לְקֶצֶף לִצְלֹל בּוֹ, אֶת יְמֵי־הַמָּחָר הוּא 

עוֹשֶׂה לְעוֹף־טֶרֶף וְרוֹדֵף אַחֲרָיו נוֹאָשוֹת. מִלּוֹתָיו חֲרוּטוֹת וּמַטּוֹת לַכִּוּוּן הָאָבוּד, הָאָבוּד – 

הַתְּעִיָּה לוֹ מוּלֶדֶת, עַל אַף שֶׁמָּלֵא הוּא עֵינַיִם. 

מַצְמִית וּמְחַיֶּה, 

מְזֵה אָסוֹן וְנוֹטֵף לַעַג, 

מְקַלֵּף בָּאָדָם כִּבְבָצָל. 

הוּא רוּחַ לאֹ־נְסוֹגָה וּמַיִם לאֹ שָׁבִים אֶל מַבּוּעָם. בּוֹרֵא גֶּזַע שֶׁמַּתְחִיל בּוֹ עַצְמוֹ – אֵין לוֹ אָב קַדְמוֹן, 

שָׁרָשָׁיו בִּפְעָמָיו. 

הוֹלֵךְ עַל־פִּי תְּהוֹם, קוֹמָתוֹ קוֹמַת הָרוּחַ.

אינו כוכב

אֵינוֹ כּוֹכָב, אֵינוֹ חֶזְיוֹן נָבִיא,

אֵינוֹ פָּנִים סוֹגְדוֹת לַלְּבָנָה,

הִנֵּה הוּא, עוֹלֶה כְּרמַֹח פָּגָאנִי

פּוֹלֵשׁ לְאַדְמַת־אוֹתִיּוֹת.

שׁוֹתֵת – מֵרִים הוּא אֶת דָּמוֹ אֶל הַחַמָּה;

ה הוּא, עָטוּי בְּעֵירםֹ אֲבָנִים,  הִנֵּ

מִתְפַּלֵּל לִמְעָרוֹת.

הִנֵּה הוּא, חוֹבֵק אֶת הָאָרֶץ הַצְּנוּמָה.
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מִהְיָאר מלך

מֶלֶךְ הוּא מִהְיָאר.

מֶלֶךְ, וְלוֹ הַחֲלוֹם חַצְרוֹת־אֵשׁ וּמִבְצָר.

הַיּוֹם בִּפְנֵי הַמִּלִּים אִתּוֹ הִתְעַמֵּת  

קוֹל מֵת;

מֶלֶךְ הוּא מִהְיָאר,

חַי בְּמַלְכוּת הָרוּחַ

מוֹלֵךְ עַל אַדְמַת הַנִּסְתָּר. 

קול

מִהְיָאר, פָּנִים שֶׁאוֹהֲבֵיהֶם בָּגְדוּ בָּם.

מִהְיָאר, עִנְבָּל לאֹ מְדַנְדֵּן.

מִהְיָאר, כָּתוּב עַל הַפָּנִים

יר הַמְּבַקֵּר בִּגְנֵבָה שִׁ

בִילִים לְבָנִים וְגוֹלִים. בִּשְׁ

מִהְיָאר, פַּעֲמוֹן הַתּוֹעִים

בָּאֲדָמָה הַזּאֹת, הַגְּלִילִית.

נולדות עיניו

גָּע הַמִּתְגַּלְגֵּל עַל הַסֶּלַע הַמְּשֻׁ

בְּחַפְּשׂוֹ אַחַר סִיזִיפוּס,

נוֹלָדוֹת עֵינָיו.

נוֹלָדוֹת עֵינָיו

מֵעֵינַיִם כָּבוֹת, הַדּוֹרְשׁוֹת

בִּדְלֵקָה אֶת אָרִיאַדְנֶה;

נוֹלָדוֹת עֵינָיו

בְּמַסָּע הַנִּגָּר כְּדָם

מִגּוּפַת הַמָּקוֹם;

בְּעוֹלָם הַלָּבוּשׁ פְּנֵי מֵתִים

לֹּא קוֹל אוֹ שָׂפָה בּוֹ שָׁטִים, שֶׁ

נוֹלָדוֹת עֵינָיו. 
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קריאה למוות
)קולות(

מִהְיָאר מַכֶּה בָּנוּ מַכָּה;

אֶת קְרוּם הַחַיִּים הוּא מַצִּית 

בָּנוּ, וְאֶת הָאִפּוּק וּפְנֵי הַנֹּפֶת;

הִכָּנְעִי לַטֵּרוֹר וְלַתֹּפֶת,

ת אֵל וְעָרִיצִים, הוֹ אַרְצֵנוּ, אֵשֶׁ

הִכָּנְעִי לַדְּלֵקָה!

קול

הוּא יוֹרֵד בֵּין מְשׁוֹטִים וּבֵין טְרָשִׁים;

מִתְרָאֶה עִם הַתּוֹעִים

בְּצִנְצְנוֹת־סִירֵנוֹת

בְּצִפְצוּפֵי צִדְפוֹת הַיָּם;

הוּא קוֹרֵא עַל תְּחִיַּת הַשָּׁרָשִׁים,

עַל תְּחִיַּת כְּלוּלוֹתֵינוּ, הַנְּמָלִים וְהַפַּיְטָנִים ־ 

הוּא קוֹרֵא עַל תְּחִיַּת מֵימֵי הַיָּם.

מסכת השירים

ם תּוֹלְדוֹתָיו בְּאֶרֶץ הַבֹּץ בְּשֵׁ

הוּא אוֹכֵל, כַּאֲשֶׁר הוּא רָעֵב, אֶת הַמֵּצַח;

וְהוּא מֵת, וְעוֹנוֹת הַשָּׁנָה לאֹ יָדְעוּ אֵיךְ לָנֶצַח,

מֵאֲחוֹרֵי מַסֵּכָה אֲרֻכָּה

מִשִּׁירִים.

הוּא הַנֶּבֶט הַבָּטוּחַ,

הוּא שׁוֹכֵן בְּמַעֲבֵה הַחַיִּים.
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הברית החדשה

אֶת הַמִּלִּים הָאֵלּוּ הוּא לֹא יוֹדֵעַ לַהֲגוֹת.

הוּא לאֹ מַכִּיר אֶת קוֹל הָעֲרָבָה.

הוּא כּהֵֹן מְאֻבַּן־שֵׁנָה,

כְּבַד־לְשׁוֹנוֹת רְחוֹקוֹת.

הִנֵּה הוּא, עוֹבֵר מִתַּחַת לַהֲרִיסוֹת

בְּאַקְלִים אוֹתִיּוֹת חֲדָשׁוֹת.

זוֹבֵחַ אֶת שִׁירָיו לְרוּחוֹת מְיֻסָּרוֹת,

ת. נֻקְשֶׁה וּמְכֻשָּׁף כִּנְחשֶֹׁ

רְנֵי־סְפִינָה, ת בֵּין תָּ עֶשֶׁ הוּא שָׂפָה שֶׁמִּתְגַּ

הוּא אַבִּיר הַמִּלִּים הַזָּרוֹת.

בין ההד והקריאה

בֵּין הַהֵד וְהַקְּרִיאָה הוּא יִתְחַבֵּא

תַּחַת כְּפוֹר הָאוֹתִיּוֹת הוּא יִתְחַבֵּא

בְּעֶרְגָּתָם שֶׁל הַתּוֹעִים הוּא יִתְחַבֵּא 

בַּגַּלִּים, בֵּין הַצְּדָפִים הוּא יִתְחַבֵּא.

וְכַאֲשֶׁר יִסְגּרֹ הַבּקֶֹר עַל

ק, לֵּ פָּנָיו אֶת שְׁעָרָיו וְיִסְתַּ

יָסֵב אֶת פָּנָסוֹ אֶל הָר

מִּיֵּאוּשׁוֹ נִסְתָּר, וְיִמְצָא מַחֲסֶה. שֶׁ
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הוא נושא בעיניו

הוֹא נוֹשֵׂא בְּעֵינָיו

פְּנִינָה; מִסּוֹף הַיָּמִים וְהָרוּחַ

נִיצוֹץ; הוּא נוֹשֵׂא בְּיָדָיו

ר מֵאִי הַמָּטַָ

הַר, וּבוֹרֵא אֶת הַשַּׁחַר.

אֲנִי מַכִּיר אוֹתוֹ – הוּא נוֹשֵׂא בְּעֵינָיו

אֶת נְבוּאַת מֵימֵי הַיָּם;

ם הוּא כִּנַּנִי בְּשֵׁם הַהִיסְטוֹרְיָה וּבְשֵׁ

טַהֵר וְהַמָּקוֹם, הַשִּׁיר הַמְּ

נִי. אֲנִי מַכִּיר אוֹתוֹ, בְּשֵׁם הַמַּבּוּל הוּא כִּנַּ

תאוֹם היום

הַלַּיְלָה הוּא שְׁעָרִים וּמְכַשֵּׁפוֹת

ל מִהְיָאר בְּרֵאוֹתָיו שֶׁ

בְּפָנָיו הַצְּהֻבּוֹת, בְּיָדָיו –

מוּת כָּמוֹנוּ, הֵעָלֵם אִתָּנוּ, הוֹ אָדָם הַחַיִּים,

הַפְלֵג בָּנוּ לְעֶבְרוֹ;

נִתְגַּעְגֵּעַ אֵלָיו, נִחְיֶה בַּעֲבוּרוֹ – מִהְיָאר, הַתְּאוֹם

שֶׁלָּנוּ, תְּאוֹם הַיּוֹם. 
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ויליאם שקספיר
ונוס ואדוניס
פתיחת הפואמה

מאנגלית: יותם בנשלום

ויליאם שקספיר כתב את הפואמה ״ונוס ואדוניס״ ב–1593, בראשית חייו האמנותיים, והקדיש אותה 
בן  לאדוניס  האהבה  אלת  בתשוקת  המעשה, העוסק  סיפור  סאות׳המפטון. את  של  לפטרונו, הרוזן 
התמותה ובקִצה המר, שאב שקספיר מן ה״מטמורפוזות ״של אובידיוס, אך על הסיפור העתיק הוא 
ידו לעלילת מאבק סוערת,  וצנועת היקף הפך תחת  הוסיף הרבה משלו: מה שהיה מעשייה שלווה 

ארוטית, ססגונית ורבת פנים.
יצירת ביכורים שאפתנית זו, המונה מאה ותשעים ותשעה בתים, היתה יצירתו השירית הפופולרית 
ביותר של שקספיר בימי חייו, ודומה שהיא שומרת על קסמה גם היום. תרגום עברי ראשון של הפואמה 
השלמה עתיד לראות אור בשנה הבאה. בינתיים מובאים כאן הבתים הפותחים את היצירה, שבשנות 
מלופפות  חורזות,  בשורות  רצה  ״עלילה  אברהם רגלסון  אותה  כינה  השלושים של המאה העשרים 
תאוות–האלילה לרועה האנושי, ומסוערות דמעותיה במצאָה אותו דקור בניבי חזיר–היער: שיר מוגזם, 

דרומי, נושם–להבות.״

י״ב

״שֶׁהֶהָמוֹן יתְִפּעֵַל מִזּוּטוֹת; לוּ ישְַׁקֵניִ אַ פּוֹלוֹ,
זהְבֹ הַשֵּׂעָר, מִגְּ ביִעִים גּדְוּשִׁים מֵי קַסְ טָליֵאָה.״1

כְּבָר מִשָּׁעָה שֶׁשֶּׁמֶשׁ אַרְגָּמָן

אֶת שַׁחֲרִיתָהּ לַאֲנָחוֹת עָזְבָה,

הָיָה אָדוֹנִיס לַמִּרְדָּף מוּכָן:

אָהַב לָצוּד, אַךְ בָּז לָאַהֲבָה.

אַךְ וֵנוּס – הִיא חוֹלַת אַהֲבָתוֹ,

הִיא בָּאָה בִּגְבוּרָה לִכְבֹּשׁ אוֹתוֹ.

״נָאוֶה מִמֶּנִּי פִּי שְׁלוֹשָׁה,״ פָּתְחָה,

״הוּא שַׂר פְּרָחִים, שֶׁאֵין מָשְׁלוֹ בַּחֶלֶד.

אֵין בֶּן פֵיָה אוֹ אִישׁ יָפֶה מִמְּךָ,

צַח וְאָדםֹ מִכָּל יוֹנָה אוֹ וֶרֶד;

אִמְּךָ, הַטֶּבַע, רָבָה עִם עַצְמָהּ,

כִּי אִם תּאֹבַד, תּאֹבַד הָאֲדָמָה.

1 �אובידיוס, ״אהבים״, 1.15. אפולו הפך את הנימפה קסטליאה למעיין שרוח השירה שורה על כל השותה ממימיו.
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״הַבְטַח נָא לִי לָרֶדֶת מִסּוּסְךָ,

לִרְתּםֹ ראֹשׁוֹ הַגֵּא אֶל הָאֻכָּף.

אִם תֵּעָנֵה לִי תְּקַבֵּל מִנְחָה,

רָזִים שֶׁל דְּבַשׁ תִּטְעַם מְלאֹ הַכַּף.

עֲצֹר וְשֵׁב פֹּה: כָּאן שָׂרָף יִשְׁקטֹ,

וַאֲכַסֶּה אוֹתְךָ בִּנְשִׁיקוֹת.

״אַךְ אַל תִּשְׂבַּע מִנְּשִׁיקוֹת עַד תּםֹ,

הַרְעֵב אֶת עַצְמְךָ בְּתוֹךְ הַשֶּׁפַע;

גַּוְנֵן: בְּפֶה חִוֵּר, בְּפֶה אָדםֹ, 

קְצָרוֹת פִּי שֵׁשׁ וַאֲרֻכּוֹת פִּי שֶׁבַע:

יוֹם קַיִץ יַחֲלףֹ בִּמְחִי שָׁעָה

אִם תְּכַלֵּה אוֹתוֹ בַּהֲנָאָה.״

בָּזאֹת אוֹחֶזֶת הִיא בְּכַף יָדוֹ

הַמַּזִּיעָה מֵרֹב חַיּוּת, בְּשֵׁלוּת,

רוֹעֶדֶת מִתְּשׁוּקָה לְעֵת הַדּוֹד

שֶׁתְּמַלֵּא אֵלָה בְּהִתְעַלּוּת:

עָצְמַת חִשְׁקָהּ נוֹסֶכֶת בָּהּ כּוֹחוֹת

לִקְטֹף אוֹתוֹ בְּעֹז מֵרַמָּכוֹ.

בְּיָד אַחַת רִתְמַת הַסּוּס הָעַז

וּבַשְּׁנִיָּה הַנַּעַר הַנִּרְעָד,

אֲשֶׁר הִסְמִיק, הִקְדִּיר פָּנִים וּבָז

לְמִשְׂחָקֶיהָ, כְּמוֹ עָשׂוּי אָרָד;

הִיא אֲדֻמָּה כְּמוֹ גַּחֶלֶת אֵשׁ,

וְהוּא אָדםֹ, אַךְ קַר וּמִתְבַּיֵּשׁ.

אֶת רֶסֶן הַפְּאֵר אֶל הֶעָנָף

הִיא מְהַדֶּקֶת חִישׁ: – חֶפְזוֹן־אוֹהֵב! –

הַסּוּס הַטּוֹב אָסוּר, וּמֵעַכְשָׁו

הִיא מִתְפַּנָּה לִקְשׁרֹ אֵת הָרוֹכֵב;

הָדְפָה אוֹתוֹ בְּחםֹ לַאֲחוֹרָיו,

מוֹשֶׁלֶת בְּגוּפוֹ, לאֹ בִּיצָרָיו.
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מִשֶּׁנָּפַל שָׁכְבָה שָׁם כְּנֶגְדּוֹ,

שְׁעוּנָה, כְּמוֹתוֹ, עַל יָרֵךְ וְעַל יָד;

הִיא מְלַטֶּפֶת, הוּא רוֹצֶה לִגְערֹ,

אַךְ הִיא סוֹכֶרֶת אֶת שְׂפָתָיו מִיָּד;

וּבֵין הַנְּשִׁיקוֹת הוֹגָה, ״הָבֵן נָא,

כָּל עוֹד תִּגְעַר, שְׂפָתֶיךָ תֵּאָלֵמְנָה.״

הוּא מְלהָֹט, נָבוֹךְ, אַךְ דִּמְעוֹתֶיהָ

מְצַנְּנוֹת אֶת לְחָיָיו־שָׁנִי;

בְּאַנְחָתָהּ וּזְהַב שַׂעֲרוֹתֶיהָ

הִיא מְנַסָּה לְהַבְעִירָן שֵׁנִית;

לַשָּׁוְא הוּא מְכַנֶּה אוֹתָהּ נוֹכֶלֶת,

אֶת סוֹף דְּבָרָיו נְשִׁיקָתָהּ קוֹטֶלֶת.

מַמָּשׁ כְּמוֹ הָיְתָה נִשְׁרָה מֻרְעֶבֶת

הַמְּשַׁסַּעַת עֶצֶם, גִּיד, שֵׂעָר,

וּמוֹסִיפָה לִטְרףֹ אֵת הָאַרְנֶבֶת 

עַד כְּלוֹת הַתֵּאָבוֹן אוֹ הַבָּשָׂר,

נָשְׁקָה לְמֵצַח, לֶחִי וְסַנְטֵר;

עִנּוּג אֶחָד רוֹדֵף עִנּוּג אַחֵר.

נִכְנָע מֵאנֶֹס, נֶאֱבָק בְּלִי הֶרֶף,

הוּא מִתְנַשֵּׁף וּמִתְנַשֵּׁם מוּלָהּ;

הִיא נִזּוֹנָה בְּהֶבֶל פִּיו כִּבְטֶרֶף,

קוֹרֵאת לוֹ טַל שָׁמַיִם, אֵד נִפְלָא;

לוּ רַק כֻּסּוּ פָּנֶיהָ בִּפְרִיחָה

הָיָה גַּנָּהּ רָוֶה גִּשְׁמֵי בְּרָכָה.

הַבִּיטוּ: כְּצִפּוֹר שְׁבוּיָה בַּפַּחַת

נִלְכָּד אָדוֹנִיס בֵּין יָדֶיהָ שְׁתַּיִם;

מַרְדּוּת, בּוּשָׁה וּבֶהָלָה גַּם יַחַד

חָבְרוּ לִיפִי הַזַּעַם בָּעֵינַיִם:

בְּבוֹא גְּשָׁמִים אֶל נַחַל לאֹ אַכְזָב

הוּא מִשְׁתַפֵּךְ בְּשֶׁצֶף עַל גְּדוֹתָיו.
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הִיא מַפְצִירָה, וּמַפְצִירָה בְּחֵן,

כִּי לְאֹזֶן־חֵן יָאָה תְּחִנָּה שֶׁל ‏טַעַם;

הוּא עוֹד קוֹדֵר, זוֹעֵף וּמְמָאֵן

בֵּין סמֶֹק־מְבוּכָה וְלבֶֹן־זַעַם:

הַסּמֶֹק נֶהֱדָר; כְּשֶׁהוּא חִוֵּר

מַרְאֶהוּ נֶהֱדָר הַרְבֵּה יוֹתֵר.

מַרְאֶה כָּזֶה עָלֶיהָ לֶאֱהבֹ;

וּבִימִינָהּ נִשְׁבַּעַת הָאֵלָה

שֶׁלּאֹ תִּפְרשׁ מֵעִם חֵיקוֹ הַטּוֹב

לְלֹא פִּצּוּי עַל הַדְּמָעוֹת שֶׁלָּהּ,

שֶׁהוֹתִירוּהָ בְּסַנְטֵר רָטבֹ;

רַק בִּנְשִׁיקָה יִפְרַע לָהּ אֶת הַחוֹב.

מִשֶּׁהִבְטִיחָה זאֹת, נָשָׂא עֵינַיִם

כְּמוֹ טַבְלָן, הַצָּץ מִן הַבִּצָּה

וּלְמַרְאֵה אָדָם, צוֹלֵל בַּמַּיִם;

כְּמוֹתוֹ הִסְכִּים לָתֵת לָהּ אֶת חֶפְצָהּ;

הִיא אֶת שְׂפָתֶיהָ לִנְשִׁיקָה הוֹעִידָה,

הוּא מְמַצְמֵץ, וּמִסְתּוֹבֵב הַצִּדָּה.

אֵין אַף נַוָּד שֶׁבִּימוֹת הַקַּיִץ

צָמֵא יוֹתֵר מִמֶּנָּה לַמַּרְאֶה.

הַיֶּשַׁע פֹּה מוּלָהּ, אַךְ יֶשַׁע אַיִן;

הִיא רְטֻבָּה, אַךְ בָּהּ בּוֹעֶרֶת אֵשׁ:

״רַחֵם עָלַי,״ הֵחֵלָּה, ״לֵב אָטוּם!

תִּמְנַע מִמֶּנִּי נְשִׁיקָה שֶׁל כְּלוּם?

״הֵן בִּי רָצָה, כְּמוֹתִי בְּךָ עַכְשָׁו,

אֲפִלּוּ מַרְס, אַכְזָר שֶׁבָּאֵלִים,

שֶׁלּאֹ כָּפַף אֶת צַוָּארוֹ בַּקְּרָב,

מַדְבִּיר אוֹיְבָיו בְּכָל עִמּוּת אַלִּים; 

וְהוּא הָיָה עַבְדִּי, וְהִתְחַנֵּן

לְמָה שֶׁמֵּרְצוֹנִי לְךָ אֶתֵּן.
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״בְּמִקְדָּשִׁי תָּלָה אֶת כְּלֵי נִשְׁקוֹ,

אֶת מָגִנּוֹ, דִּגְלוֹ הַמִּתְבַּדֵּר,

וּלְמַעֲנִי הֵחֵל לִלְמֹד לִרְקדֹ,

לִצְחקֹ, לַחְמֹד לָצוֹן וּלְחַזֵּר.

מָאַס בְּתףֹ אָיםֹ וְנֵס נוֹרָא:

גּוּפִי שְׂדֵה קְרָב לוֹ, מִטָּתִי זִירָה.

״כָּךְ הִשְׁתַּלַּטְתִּי עַל הַשַּׁלִּיט

ים שֶׁל וֶרֶד: וַאֲסַרְתִּיו בַּאֲזִקִּ

עָצְמַת זְרוֹעוֹ הִכְרִיעָה נְפִילִים,

אַךְ נִכְנְעָה לְחִנְחוּנֵי גְּבֶרֶת.

אַל תִּתְגָּאֶה בְּכֹוחֲךָ כִּי רַב,

אֲדוֹן גְּבִרְתּוֹ שֶׁל אֱלהֵֹי הַקְּרָב!

״רַק גַּע בְּפִי בְּפִיךָ הַמָּתוֹק –

שְׂפָתַי רַכּוֹת, אַךְ לאֹ כְּמוֹ שֶׁלְּךָ –

וּתְנֻשַּׁק, וְאַגַּב כָּךְ תִּנְשֹׁק.  

לְאָן אַתָּה מַבִּיט? הָרֵם ראֹשְׁךָ:

רְאֵה, בְּמַבָּטִי זִיוְךָ כְּבָר חַי;

מַדּוּעַ לֹא יִחְיֶה עַל שִׂפְתוֹתַי?

״אַתָּה נָבוֹךְ? עֲצםֹ אֶת הָעֵינַיִם,

וְגַם אֲנִי; הִנֵּה הַלַּיְלָה רַד;

חֶדְוַת הָאַהֲבָה שְׁמוּרָה לִשְׁנַיִם,

אִישׁ לאֹ רוֹאֶה, שַׂחֵק וְאַל תִּפְחַד:

הַסִּגָּלִית תְּכֻלַּת הַוְּרִיד תַּחְתֵּינוּ

לאֹ תְּסַפֵּר דָּבָר עַל מַעֲשֵׂינוּ.

״רךְֹ מַאי שֶׁעַל שְׂפָתְךָ הַמְּפַתָּה

בָּסְרִי, אַךְ טוֹב לִטְעֹם אוֹתוֹ עַכְשָׁו;

הָעֲלוּמִים קְצָרִים, נַצֵּל אוֹתָם;

אָסוּר לִכְלאֹ אֶת יָפְיְךָ לַשָּׁוְא:

אִם לאֹ נִלְקֹט פְּרָחִים בְּלִבְלוּבָם

יִבְּלוּ בִּן רֶגַע וְיִכְלֶה טוּבָם.

״מוּל יְשִׁישָׁה קְמוּטָה אוֹ כְּעוּרָה,

בּוּרָה, צְרוּדָה, גַּסָּה, דַּלַּת שִׂיחָה,



151

תרגומי שירה

מֻכָּה בְּשִׁגָּרוֹן, כְּחוּשָׁה, קָרָה,

עִוֶּרֶת, מְיֻבֶּשֶׁת וּצְחִיחָה,

הָיָה רָאוּי שֶׁתְּהַסֵּס, אוּלַי,

אַךְ לָמָּה זֶה תָּבוּז לְחִזּוּרָי?

״אֵין קֶמֶט הָעוֹכֵר אֶת דְּיוֹקָנִי;

עֵינִי הָאֲפרָֹה קַלַּת מַבָּט;

יָפְיִי הוֹלֵךְ וְרַב עִם הַשָּׁנִים,

בְּשָׂרִי עָדִין, לְשַׁד גּוּפִי יִלְהַט;

יָדִי הַחֲלָקָה – הִנֵּה, רְאֵה נָא – 

תִּמַּס בְּכַף יָדְךָ, אִם תְּמֻשֶּׁנָּה. 

״הַקְשֵׁב לִי וְאֶקְסםֹ לְךָ סִפּוּר,

אוֹ, כְּמוֹ פֵיָה, אֶפְסַע קַלּוֹת בַּגַּן,

אוֹ, כְּמוֹ הַנִּימְפוֹת, בְּשֵׂעָר סָתוּר

אֶרְקדֹ עַל חוֹל בְּלִי לְהוֹתִיר סִימָן;

הָאַהֲבָה הִיא רוּחַ אֵשׁ צְלוּלָה:

אֵינָהּ שׁוֹקַעַת, אֶלָּא מִתְעַלָּה.

״רְאֵה אֵיךְ הַפְּרָחִים שֶׁמִּתַּחְתַּי

תּוֹמְכִים בִּי כְּמוֹ הָיוּ גִּזְעֵי עֵצִים;

יוֹנָה רַכָּה תִּשָּׂא אוֹתִי אִתָּהּ

וְתוֹבִילֵנִי אֶל מְחוֹז חֶפְצִי;

קַלָּה אַהֲבָתִי; הֲיִתָּכֵן

שֶׁמַּשָּׂאָהּ יִכְבַּד עַל עֶלֶם חֵן?

״הַאִם לִבְּךָ מָסוּר לְזִיו פָּנֶיךָ?

אוֹ אִם שְׂמאֹלְךָ אֶת יְמִינְךָ אוֹוָה?

וְא אֶת מִכְמַנֶּיךָ, אִם כֵּן, בַּקֵּשׁ לַשִָּ

גְּזֹל חֵרוּתְךָ וּקְבֹל עַל הַגְּנֵבָה.

נַרְקִיס עַצְמוֹ נָטַשׁ כָּךְ אֶת עַצְמוֹ,
וּמֵת כְּדֵי לִנְשׁקֹ לְצֵל צַלְמוֹ.2

2 �על פי האגדה התאהב העלם נרקיסוס, או נרקיס, בבבואתו שבמים, מת בייסורי אהבתו והפך לפרח הנושא את 

שמו.
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״לַפִּיד לְאוֹר יֻלַּד, עֲדִי לְזהַֹר,

מַטְעָם לְמֶתֶק, נוֹי לְאַהֲבָה,

אִילָן לְעֹז וּמַעְיָן לְטהַֹר:

קִיּוּם לְשֵׁם עַצְמוֹ הוּא תּוֹעֵבָה:

גַּלְעִין מֵפִיק גַּלְעִין, וְיֹפִי – חֵן;

מַלֵּא אַתָּה אֶת חוֹבָתְךָ גַּם כֵּן.

״מַדּוּעַ זֶה תִּשְׂבַּע מִטּוּב הַחֶלֶד

וְלאֹ יִשְׂבַּע הַחֶלֶד מִטוּבְךָ?

עָלֶיךָ לְצַוּוֹת לַטֶּבַע יֶלֶד

כְּדֵי לִחְיוֹת בּוֹ אַחֲרֵי מוֹתְךָ;

וְכָךְ, עַל אַף הַמָּוֶת, לאֹ תָּמוּת

אֶלָּא תִּחְיֶה בְּצֶלֶם וּבִדְמוּת.״

הָאֱלִילָה הֵחֵלָּה לְהַזִּיעַ

כִּי הַצְּלָלִים נָטְשׁוּ אֶת מִשְׁכָּבָהּ,

וְטִיטָן3, שֶׁהַחםֹ אוֹתוֹ הוֹגִיעַ,

נָתַן בַּזּוּג עֵין אֵשׁ וְלֶהָבָה;

רָצָה שֶׁבְּרִכְבּוֹ יִנְהַג אָדוֹנִיס,

כְּדֵי לְהִשְׁתַּעוֹת כְּמוֹתוֹ עִם וֵנוּס.

בְּלאֹ חֶמְדָּה, אָדוֹנִיס הַגִּבּוֹר

מֵרִים אֵלֶיהָ בְּאֵיבָה עֵינַיִם,

מַזְעִים גְּבִינִים הַמַּחְשִׁיכִים אֶת אוֹר

פָּנָיו, כְּעַרְפִלִּים אֵת הַשָּׁמַיִם,

וּמִצְטַעֵק בְּלֶחִי נַעֲוָה:

״אֵלֵךְ לִי, חַם פֹּה; פוּיָה, אַהֲבָה!״

3 טיטן הוא אחד מכינויי אל השמש הרומי.
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האָנָקְרֶאוֹנְטֵיאה
שבעה שירים1

מיוונית עתיקה: שמעון בוזגלו

 )Louvain( לוֶוֶן  ביקר ב–1551 בספרייה בעיר  )הנרי אֶסְ טְייֶן(  כשהמלומד הצרפתי הגדול סְ טֵפנָוּס 
שבבלגיה, הוא גילה כתב–יד מהמאה העשירית לספירה, שהכיל בין השאר קובץ בן שישים שירים, 
ושמו ״אָנקְָרֶאֿוֹנטְֵיאָה״. כעבור שלוש שנים פרסם סטפנוס חלק משירי הקובץ תחת שמו של אָנקְָרֶאוֹן, 
היתה  והתשע–עשרה  השש–עשרה  המאה  בין  האירופית  והאמנות  הספרות  על  שלהם  וההשפעה 
אדירה. רק באמצע המאה התשע–עשרה הבלשנית התחילו המלומדים להפריד במהדורה המדעית בין 
שירי אָנקְָרֶאוֹן, המשורר הלירי הגדול בן המאה השישית לפנה״ס, לשירי האנקראונטיאה. לפי מחקרים 
שונים במאה העשרים, המבוססים על שיקולי לשון ומשקל, השירים נכתבו כנראה בין המאה הראשונה 
)West(, עורך המהדורה המדעית האחרונה של  ווסט  לפנה״ס למאה השישית לספירה. לפי מרטין 
הטקסט, הקובץ נאסף מארבעה מקורות )קובצי משנה( שונים. איננו יודעים מי המשוררים שכתבו 
ביין, אהבה  והם עוסקים בעיקר  נכתבו בהשראת דמותו של אנקראון,  אותם. מכל מקום, השירים 

ו״אכול ושתה כי מחר נמות״. הכתיבה היא ברוח קלה וקסומה, כיאה לכנפיו המרפרפות של אֵרוֹס. 

ש״ב

6

פַּעַם, כְּשֶׁשָּׁזַרְתִּי זֵר,

רוֹס2 בֵּין וְרָדִים. מָצָאתִי תֵּ

תָּפַסְתִּי ‘תוֹ מֵהַכְּנָפַיִם,

טָבַלְתִּי ‘תוֹ בְּיַיִן,

הֵרַמְתִּי אֶת הַכּוֹס,

וּגְלוּק – שָׁתִיתִי אוֹתוֹ! 

תוֹכִי  ו הוּא בְּ עַכְשָׁ

וְעִם כְּנָפָיו הוּא מְדַגְדֵּג אוֹתִי. 

10

מָה לַעֲשׂוֹת אִתָּךְ, תַּגִּידִי,

מָה לַעֲשׂוֹת אִתָּךְ, סְנוּנִית צַיְצָנִית? 

רוֹצָה שֶׁאֶתְפֹּס אוֹתָךְ וְאֶקְצֹץ לָךְ

אוֹן ומבחר מתוך ה'אָנַקְרֶאֿוֹנְטֵיאָה'", הרואה אור בימים אלה  1 �התרגום לקוח מן הספר "שׁוֹתֶה אַהֲבָה: שירי אָנַקְרֶֿ

בהוצאת אבן חושן.	

2 תֵּרוֹס = את אֵרוֹס
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נָפַיִם הַקַּלּוֹת? ׳כְּ תַּ

אוֹ אֶמְלקֹ לָךְ תַּ׳לָּשׁוֹן, 

אוּס3 עָשָׂה? רֵֽ כְּמוֹ שֶׁטֵּ
תִילוֹס4 לָמָּה חָטַפְתְּ לִי אֶת בָּֽ

מִתּוֹךְ הַחֲלוֹם הַמָּתוֹק 

עִם פִּטְפּוּטַיִךְ עַל הַבּקֶֹר?

11

צָעִיר אֶחָד מָכַר

פֶּסֶל־שַׁעֲוָה שֶׁל אֵרוֹס. 

אַלְתִּי: עָצַרְתִּי לְיָדוֹ וְשָׁ

ה  ״כַּמָּה ‘תָה רוֹצֵֶ

עַל הַמּוּצָר הַזֶּה?״

הוּא עָנָה לִי בְּנִיב דּוֹרִי5:

״תַּח אוֹתוֹ בְּתַמָּה שֶׁתִּרְצֶה.

ךָ מַשֶּׁהוּ – ירִים מִמְּ וְשֶׁלּאֹ תַּגִּיד שֶׁמַּסְתִּ

לאֹ אֲנִי יָצַרְתִּי אוֹתוֹ. 

פָּשׁוּט לאֹ מִתְחַשֵּׁת לִי 

לָגוּר עִם אֵרוֹס הַתַּחְמָן״.

״טוֹב, אָז תֵּן לִי,

תֵּן אוֹתוֹ בִּדְרַכְמָה –

יֹפִי שֶׁל בֶּן־זוּג לַמִּטָּה.״ 

אֵרוֹס, לַעֲבוֹדָה! שְׂרףֹ אוֹתִי בָּאֵשׁ –

אִם לאֹ, אַתָּה תִּמַּס בָּאֵשׁ! 

15

יוֹנָה כּהֹ עֲנֻגָּה,

מֵאֵיפהֹ, מֵאֵיפהֹ אַתְּ עָפָה?

מֵי הַבְּשָׂמִים מֵאֵיפהֹ מַשְּׁבֵי, גִּשְׁ

אַתְּ מְפִיצָה בְּטוּסֵךְ בָּאֲוִיר?  שֶׁ

מִי אַתְּ? מָה הָעִנְיָן?

3 טראוס: ראו שיר 22, ההערה על בת פנדיון.

4 בתילוס: אחד מאהוביו הצעירים והיפים של אנקראון.

5 ניב דורי: הניב היווני שרווח בעיקר בחצי האי הפֵּלוֹפּוֹנֵסִי.
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אוֹן שָׁלַח אוֹתִי ״אַנְקְרָֽ

לַנַּעַר שֶׁלּוֹ, בָּֽתִילוֹס6,

שֶׁרוֹדֶה כָּאן בְּכֻלָּם,

אֲפִלּוּ בְּטִירָנִים. 

ה הַכֹּל הִתְחִיל מִזֶּ

שֶׁקִּיתֵרָה7 מָכְרָה אוֹתִי

עַד שִׁיר קָטָן.  בְּ

וַאֲנִי, מָה ‘נִי לאֹ אֶעֱשֶׂה 

בִיל אָנָקְרֵאוֹן! בִּשְׁ

לְמָשָׂל, מַמָּש עַכְשָׁו,

אֵיזֶה מִכְתָּב יֵש לִי מִמֶּנּוּ!

מִּיָד אַחֲרֵי זֶה וְהוּא אָמַר לִי שֶׁ

הוּא יוֹצִיא אוֹתִי לַחָפְשִׁי. 

חְרֵר אוֹתִי ם אִם יְשַׁ אֲבָל גַּ

אֲנִי נִשְׁאֶרֶת אֶצְלוֹ! שִׁפְחָה!

לָמָּה לִי לָעוּף 

מֵעַל הָרִים וְשָׂדוֹת,

לָשֶׁבֶת עַל עֵצִים 

וּלְנַקֵּר לִי קַשׁ?

הֲרֵי עָכְשָׁו אֲנִי אוֹכֶלֶת לֶחֶם 

מִכַּפּוֹת יָדָיו 

ל אָנָקְרֵאוֹן עַצְמוֹ.  שֶׁ

תּוֹת יַיִן, הוּא נוֹתֵן לִי לִשְׁ

יִן שֶׁהוּא שׁוֹתֶה לִכְבוֹד אֲהוּבָיו, תַּ׳יַּ

וַאֲנִי שׁוֹתָה לִי וְרוֹקֶדֶת.
הָאָדוֹן פּוֹרֵט עַל נֵבֶל8 כְּשֶׁ

אֲנִי מְצִלָּה עָלָיו בִּכְנָפַי,

כְּשֶׁהוּא יָשֵׁן, אֲנִי נִרְדֶּמֶת

עַל הַנֵּבֶל בְּעַצְמוֹ. 

6 בתילוס: ראו הערה לשיר 10.

7 �קיתרה: כינוי לאלת האהבה, אפרודיטה. בתֵאוֹגוֹנִיָה מאת הֶסִיוֹדוֹס )שורות 200-175( מסופר שהטִיטָן קְרוֹנוֹס כרת 

לאביו אוּרָנוֹס )השמים( את אשכיו והשליך אותם לים. מהקצף שנוצר נולדה אַפְרוֹדִיטֶה )אַפְרוֹס = קצף(. תחילה 
היא נסחפה לאי קִיתֵרָה )בין חצי האי הפֵּלוֹפּוֹנֵסִי למערב כרתים( ולכן זכתה לכינוי ״קִיתֵרֵיאָה״ או ״קִיתֵרָה״, 

ואחרי כן נסחפה לקפריסין, ולכן זכתה גם לכינוי ״קִיפְּרִיס״ )״הקפריסאית״(.
רְבִּיטוֹס״.  8 במקור מצוין סוג הנבל – ״בַּ
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ה, שָׁמַעְתָּ הַכֹּל. הִנֵּ

עַכְשָׁו, תָּעוּף מִפּהֹ:

אִישׁ, הָפַכְתָּ אוֹתִי

פַּטְפְּטָנִית כְּמוֹ עוֹרֵב!״

22

פַּעַם בַּת טַנְטָלוֹס9 הָפְכָה לְסֶלַע

ה10, שֶׁנִּצַּב עַל צוּק בִּפְרִיגִיָּ

יוֹן11 הָפְכָה לִסְנוּנִית, פַּעַם בַּת פַּנְדִּ

פָּרְשָׂה כְּנָפַיִם וְעָפָה. 

וַאֲנִי, הַלְוַאי שֶׁאֶהְיֶה מַרְאָה,

כְּדֵי שֶׁתָּמִיד תִּסְתַּכְּלִי עָלַי;

הַלְוַאי שֶׁאֶהְיֶה כֻּתּנֶֹת,

כְּדֵי שֶׁתָּמִיד תִּלְבְּשִׁי אוֹתִי. 

אֲנִי רוֹצֶה לַהֲפֹךְ לְמַיִם,

טףֹ אֶת עוֹרֵךְ; כְּדֵי לִשְׁ

לַהֲפךְֹ, אִשָּׁה, לְשֶׁמֶן הַמּרֹ,

כְּדֵי לִמְשׁחַֹ אוֹתָךְ.

הַלְוַאי אֶהְיֶה קִשּׁוּט לְחָזֵךְ,

פְּנִינָה לְצַוָּארֵךְ, 

סַנְדָּל –

דְרְכִי עָלַי!  רַק תִּ

לֵטוֹ.  תֶבַּי. היא התרברבה שילדה שבע בנות ושבעה בנים, ולא שניים כמו האלה  נִיּוֹבֶּה, מלכת  9 �בת טנטלוס: 
אלא שילדיה של לטו היו האלים אַפּוֹלוֹן ואַרטֵמִיס, וכעונש על הפגיעה באמם הרגו את כל ילדיה של ניובה. 

מרוב צער היא הפכה לסלע.
10 �פְרִיגִיָּה: שם אזור בעת העתיקה שהשתרע בין מרכז למערב טורקיה המודרנית. הצוק נמצא בהר סִיפִּילוֹס )כיום 

הר ספיל( שבלידיה )דרומית לפְרִיגִיָּה(, לא בפְרִיגִיָּה.
11 �בת פנדיון: ״פַּנְדִּיּוֹן התחתן עם זֵאוּקְסִיפֶּה, אחותה של אמו, והוליד שתי בנות, פְּרוֹקְנֶה ופִילוֹמֵלָה... בעקבות מלחמה 
שפרצה... הוא קרא לעזרה לטֵרֵאוּס... ואחרי שיַחד איתו ניצח במלחמה, נתן לטראוס לאישה את בתו פּרוקנה. הלה 
הוליד ממנה את בנם אִיטִיס. טראוס התאהב בפילומלה ופיתה אותה, לאחר שאמר לה שפּרוקנה מתה, כשבעצם 
הסתיר אותה בכפר. אחרי כן התחתן עם פילומלה, שכב איתה, ואז כרת את לשונה. אבל היא רקמה בגלימה 
בישלה  איטיס,  בנה  הרגה את  פּרוקנה מצאה את אחותה,  סבלותיה.  לפּרוקנה על  גילתה  ובאמצעותם  סימנים, 
אותו, הגישה אותו לבעלה לארוחה בלי ידיעתו, ויחד עם אחותה ברחה במהירות. כשטראוס הבין מה קרה, אחז 
בגרזן ורדף אחריהן. כשעמד להשיג אותן... הן התפללו לָאלים להפוך לציפורים: פְּרוֹקְנֶה הפכה לזמיר ופִילוֹמֵלָה 

.)III ,14 ,8 ,לסנונית. גם לְטֵרֵאוּס קרה דבר דומה, והוא הפך לדוכיפת״ )אַפּוֹלוֹדוֹרוֹס, ״הספרייה״
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41

אָהּ, כַּמָּה נָעִים לְהַלֵּךְ

בְּמָקוֹם בּוֹ הָאָחוּ פּוֹרֵחַ,

בְּמָקום בּוֹ זֵפִירוֹס12 רַךְ

מַשִּׁיב רוּחַ כָּל־כָּךְ מְתוּקָה,

ל בַּקְכוֹס13, וְלִרְאוֹת עָנָף שֶׁ

לִצְללֹ מִתַּחַת לְעָלָיו

עִם נַעֲרָה עֲנֻגָּה

כָּל גּוּפָהּ נִיחוֹחַ קִיפְּרִיס14.  שֶׁ

51

י בְרְחִי מִמֶּנִּ אַל תִּ

בִּגְלַל שְׂעָרִי הַלָּבָן.

אַל תִּדְחִי אֶת קִסְמֵי בְּשֵׁלוּתִי

רַק כִּי אַתְּ בְּשִׂיא פְּרִיחָתֵךְ.

תִּרְאִי – אֲפִלּוּ בַּזֵּרִים –

נִּים לְבָנִים כַּמָּה מַתְאִים לְשׁוֹשַׁ

לְהִתְלַפֵּף עִם הַוְּרָדִים. 

12 זפירוס: הרוח המערבית. מקביל לפעמים, כמו כאן, למה שנקרא אצלנו ״בריזה״.

13 ענף של בקכוס: גפן. בקכוס הוא דיוניסוס, אל היין.

14 כינוי לאפרודיטה, אלת האהבה, שמשמעותו ״הקפריסאית״.
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רבקה בסמן בן־חיים
זמן נעלָמָה אני בַּ

רבקה בסמן בן–חיים היא אולי האחרונה מקרב משוררי שפת יידיש החיים בינינו. היא נולדה ב–1925 
שם  וילנה,  לגטו  נשלחה  ליטאית.  ובגימנסיה  ביידיש  יסודי  ספר  בבית  למדה  בווילקומיר שבליטא. 
הכירה את המשורר אברהם סוצקבר )סוצקעווער, בכתיב המקורי(, וקראה לו משיריה. עם חיסול הגטו 
נשלחה למחנה הכפייה קייזרוואלד שבפאתי ריגה. לאחר המלחמה עבדה בתנועת ״הבריחה״ באירופה. 

הגיעה ארצה ב–1947 והתיישבה עם בן זוגה הצייר מולה בן חיים בקיבוץ המעפיל.
היתה חברה בחבורת משוררי יידיש תושבי ישראל, ״יונג ישראל״, מיום הקמתה, ופרסמה בקביעות 
את שיריה בכתב העת ״די גאָלדענע קייט״ )״שלשלת הזהב״( שערך אברהם סוצקבר. ספרה הראשון, 
״טויבן ביים ברונעם״ )״יונים עלי באר״(, ראה אור בשנת 1959. מאז פרסמה אחד–עשר ספרי שירה. 

שיריה תורגמו לשפות שונות ובהן עברית, אנגלית, צרפתית, פולנית, גרמנית רוסית ופלמית. 

*

לַיְלָה בָּעוֹלָם. וְגִ׳ין וְטוֹנִיק. 

עוֹלָם פִּלְאִי כְּמוֹ שֵׁכָר. 

אִם הָיָה לָךְ לֵילֵךְ מוֹנוֹטוֹנִי, 

הַכִּירִי תּוֹדָה לְמָחָר. 

כִּימִי בִּשְׁנָתֵךְ, עוֹד לִפְנֵי שֶׁתַּשְׁ

כִּים הָעוֹלָם לְצִדֵּךְ – וְיַשְׁ

סַסְגּוֹנִי בֶּאֱמֶת, אוֹ פּוּרִימִי, 

כּוֹזֵב וְנִפְלָא בִּצְבָעָיו. 

תִּיהָ עַד כְּלוֹת  הַכּוֹס, כְּשֶׁתִּשְׁ

וְהַגִ׳ין יַחֲלףֹ כְּאוֹרֵחַ, 

לַיְלָה שִׁכּוֹר מִלֵּילוֹת 

יְדוֹבֵב אֶת הַשִּׁיר הַפִּכֵּחַ. 

מיידיש: רועי גרינולד

*

אֲנִי שׁוֹמַעַת אֶת הַשִּׁיר הַשָּׁר: 

״לָמוּת מֵאַהֲבָה״, 

אֲנִי שׁוֹמַעַת וּתְמֵהָה

אֵיךְ אוּכַל לִחְיוֹת

ים  מָעוֹת מְכַסִּ הַצְּלִילִים לַדְּ

וּמְשַׁלְּחִים אֶת הַמִּלִּים 

כְּנִצּוֹלוֹת מִמָּוֶת. 

וְרַק אֲנִי הַשּׁוֹמַעַת 

אֶת הַשִּׁיר הַשִּׁיר

״לָמוּת מֵאַהֲבָה״

אֵינִי יוֹדַעַת 

אֵיךְ אוּכַל עוֹד לִחְיוֹת. 

מיידיש: רועי גרינולד
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*

מִשְׂחָק כָּזֶה

מִשְׂחָק שֶׁל גּוֹרָלוֹת 

מוּלָד אוּלַי כִּנְשִׁימָה. 

מִלִּים בָּאוֹת, 

מִלִּים – כְּבָר לאֹ. 

מַגָּעָן הַמְּלֻבָּן

בְּזִכְרוֹנוֹת 

יַּד הַזְּמַן לאֹ מָחֲתָה.  שֶׁ

שׁוּרוֹת, שׁוּרוֹת: 

כְּצִפּוֹרִים אֶל הַמָּעוֹף, 

נִמְלָטוֹת מִקֹּר צוֹרֵב,

דֶּרֶךְ מְבַקְּשׁוֹת 

אֶל אָבִיב נִצְחִי. 

מיידיש: רועי גרינולד

גג אדום

גַּג אָדםֹ

עֶנֶת  מִשְׁ

לֶעָלִים הַיְּרֻקִּים

זִכָּרוֹן

שֶׁל בַּיִת, 

שֶׁכָּךְ הִבִּיט בִּי 

מִבַּעַד לַזְּגוּגִית

ם בַּגֶּשֶׁ

וּבַשֶּׁמֶשׁ. 

אֲנִי מַבִּיטָה

בַּגַּג הָאָדםֹ

עָלִים יְרֻקִּים עָלָיו  שֶׁ

וְחוֹשֶׁבֶת: 

צִפּוֹר אֲנִי 

בֶת  הַיּוֹשֶׁ

רָה  וְשָׁ

לְיוֹם הָאֶתְמוֹל 

עַל גַּג אָדםֹ. 

מיידיש: רועי גרינולד
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מפי שכנים

אֶת הַקְּשִׁישָׁה הַשַּׁתְקָנִית כֻּלָּם פּהֹ מַכִּירִים 

לְעַצְמָהּ הִיא בְּיִידִישׁ כּוֹתֶבֶת שִׁירִים. 

וְאֵם תִּמְצָא הִיא מִי שֶׁאֶת שְׂפָתָהּ יֵדַע 

אַף לאֹ תִּהְיֶה עוֹד בּוֹדֵדָה. 

בְּחַלּוֹנָהּ הָאוֹר דּוֹלֵק גַּם בַּלֵּילוֹת, 

וּבַחַלּוֹן פָּנִים שְׁקוּעוֹת בְּמַחְשָׁבוֹת.

מֵעמֶֹק הַלֵּילוֹת בּוֹקַעַת הַמִּלָּה,

וְהַמִּלָּה תָּשִׁיר לַשַּׁחַר שֶׁעָלָה.

אֲנַחְנוּ מַכִּירִים אֶת הָאִשָּׁה הַשַּׁתְקָנִית,

אֵלֵינוּ הִיא דּוֹבֶרֶת בְּכָל מִינֵי צְבָעִים –

יָרקֹ וְגַם וָרֹד, וּתְכֵלֶת לִפְעָמִים.

מיידיש: רועי גרינולד

בדרך

רָצִיתִי לִבְנוֹת לִי עוֹלָם 

בְּלִי פְּצָעִים, בְּלִי קוֹצִים

וְכָל מִי שֶׁעָזְרוּ לִי, כֻּלָּם, 

נֶעֶלְמוּ וְאֵינָם. 

נוֹתַרְתִּי לְבַד, וְעִמִּי

עֵץ הָעוֹמֵד בִּפְרִיחָה.

בָּנִיתִי לִי אֶת עוֹלָמִי

בְּשִׁירָה. 

מיידיש: רבקה בסמן בן־חיים
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ריינר מריה רילקֶה
ספר השעות

שבעה שירים ראשונים
מגרמנית: עידו פלד

במאה העשרים.״ ספר  בגרמנית  מגדולי המשוררים  הוא   )1926 שוויץ   -  1875 )פראג  רילקֶה  מריה  ריינר 
השעות״ שלו, מחזור אדיר של שירה בעלת אופי דתי והגותי, נמנה עם יצירותיו המוקדמות החשובות ביותר. 

שיריו של הספר מתאפיינים לא רק במוזיקליות מסחררת אלא גם במחשבה תאולוגית ייחודית ומעמיקה.
״ספר השעות ״ראה אור ב–1905 והוא מורכב משלושה חלקים שנכתבו בפעימות נפרדות: ״ספר 
חיי נזירים״ )1899(, ״ספר העלייה לרגל״ )1901( ו״ספר העוני והמוות״ )1903(. מחזור השירים של 
הביניים המאוחרים:  בימי  באירופה  נפוצים  ״ספרי שעות״ שהיו  בתכניו  וגם  בצורתו  רילקה מחקה 

קובצי תפילה מאוירים ובהם תפילות המחולקות לפי שעות היום. 
הספר נפתח בהקדשה:״ מונח בידיה של לוּ״. ״לו״ הלא היא לו אנדראס–סלומה — אינטלקטואלית, 
פסיכואנליטיקאית וסופרת ממוצא רוסי, ידידתם של ניטשה ושל פרויד, שהיתה אהובתו של רילקה 
הצעיר ממנה בחמש–עשרה שנה. רילקה החל בכתיבת שירי״ ספר השעות ״עם שובו לברלין, לאחר 
האורתודוקסית  הנצרות  עם  רילקה  של  למפגש  כי  מאוד  ייתכן  לו.  בחברת  ברוסיה  ממושך  ביקור 

הרוסית נודעה השפעה על כתיבת המחזור.
שבעת השירים המובאים כאן פותחים את חלקו הראשון של המחזור: ״ספר חיי נזירים״.

ע״פ

*

ר קְרֵבָה הַשָּׁעָה וְנוֹגַעַת יָשָׁ

בְּהלֶֹם מַתֶּכֶת חָזָק:

י רוֹעֲדִים. אֲנִי חָשׁ: הֵן אֶפְשָׁר – חוּשַׁ

וְתוֹפֵס אֶת הַיּוֹם הַמּוּצָק.

לַם טֶרֶם בָּא אֶל עֵינַי, דָּבָר לאֹ הֻשְׁ

כָּל חַי וְהוֹוֶה הִתְכַּלָּה.

מַבָּטַי כְּבָר בְּשֵׁלִים, יַעֲלֶה לְפָנַי

רְצוֹנִי וְיִגְלשׁ כְּמוֹ כַּלָּה.

אהַֹב אֶת הַכֹּל, שׁוּם דָּבָר לאֹ עָלוּב

מִכְּדֵי שֶׁיֻּזְהַב וִיצֻיַּר,

אֲנִיפוֹ לַגְּבָהִים, וּכְמוֹ מִתּוֹךְ כְּלוּב

עָלוּם, נִשְׁמָתִי תְּשֻׁחְרַר...
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*

עִים כְּגַלִּים הַגְּדֵלִים,  חַיַּי מִתְגַּלְּ

כְּחִשּׁוּק הַחוֹפֶה עַל טַבַּעַת.

אֶת הַגַּל הַקִּיצוֹן בְּוַדַּאי לאֹ אַשְׁלִים,

אַף שֶׁאֶחֱשֹׁק בּוֹ לָגַעַת.

אֲנִי חָג סְבִיב הָאֵל, סְבִיב מִגְדָּל מִתְפּוֹרֵר,

כְּבָר אֶלֶף שָׁנִים אוֹ יוֹתֵר.

לָּח, אֲנִי רוּחַ סוֹעֵר, אֲנִי בַּז מְשֻׁ

אוֹ זֶמֶר הוֹלֵךְ וְגוֹבֵר.

*

אַחַי רַבִּים, וְהֵם עוֹטִים סוּטָאן,

פְנָה, דָּרֵי מִנְזָר דְּרוֹמִי עֲטוּר דַּ

וּמְתַכְּנִים הֵם, מַעֲשֵׂה אָמָּן,

מָדוֹנוֹת, וְחוֹלְמִים עַל טִיצִיאָן,

כְּדֵי שֶׁיִּמָּלֵא הָאֵל עֶדְנָה.

אַךְ אֵיךְ אוּכַל לָחוּשׁ בְּאֵיבָרַי:

מוֹ בַּד הָאֵל שֶׁלִּי אָפֵל וְהוּא כְּ

אָרוּג מִשָּׁרָשִׁים שֶׁיִּגְמְעוּ, אַךְ

י נִבָּט – דּוּמָם, וּמֵחֻמּוֹ ראֹשִׁ

רַק זאֹת אֵדַע, לֹא עוֹד; כִּי חֳטָרַי

שְׁקוּעִים עָמקֹ, וְאַךְ זָעִים בָּרוּחַ.

*

אָסוּר בְּיָד חָפְשִׁית לִצְבּעַֹ אֶת דְּמוּתְךָ,

אַתָּה – הַדִּמְדּוּמִים מֵהֶם הַיּוֹם יִגְלשׁ.

מִתּוֹךְ פַּחִית הַצֶּבַע שֶׁמִּזְמַן נִתְּכָה

י מִכְחוֹל, אוֹתָהּ זְרִיחָה בּוֹקְעִים אוֹתָם קַוֵּ

שֶׁבָּהּ מַצְנִיעֲךָ לָעַד נָזִיר קָדוֹשׁ.
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תְּמוּנָה וְעוֹד תְּמוּנָה הִצַּבְנוּ לְפָנֶיךָ,

וּכְבָר צָרִים עָלֶיךָ אֶלֶף קִיר וָקִיר.

יָדֵינוּ הַתַּמּוֹת מַאֲפִילוֹת עָלֶיךָ,

וּבָהּ בָּעֵת לִבֵּנוּ אֶת דְּמוּתְךָ מַכִּיר.

*

יָקְרוּ לִי רְגָעַי הָאֲפֵלִים,

שָׁעוֹת בָּהֵן נַפְשִׁי צוֹלֶלֶת פְּנִימָה;

ב עַתִּיר קְפָלִים, שֶׁאָז, כְּמוֹ בְּמִכְתָּ

חַיַּי שֶׁכְּבָר נֶחְיוּ עוֹדָם גְּלוּלִים,

זָרִים כְּאַגָּדַת יָמִים־יָמִימָה.

הוֹדוֹת לְכָל אוֹתָם רִגְעֵי־עָבָר

יָדַעְתִּי: עוֹד אֶחְיֶה חַיִּים שְׁנִיִּים

מַן. אֲנִי כְּעֵץ שֶׁכְּבָר מִחוּץ לַזְּ

נִצָּב עַל קֶבֶר. עַלְעַלָּיו רוֹגְשִׁים

וּפֵרוֹתָיו נוֹשְאִׂים חֲלוֹם שֶׁל נַעַר

ים(, ר נִכְרַךְ בְּחםֹ הַשָּׁרָשִׁ )אֲשֶׁ

חֲלוֹם אָבוּד בִּסְבַךְ שִׁירָה וְצַעַר.

*

הוֹ אֱלהִֹים�שָׁכֵן, אִם לִפְעָמִים הִפְרַעְתִּי,

וְקוֹל דְּפִיקוֹת עַל קִיר הֶחֱרִיד אֶת שְׁנַת לֵילְךָ –

זֶה רַק מִשּׁוּם שֶׁאֶת נְשִׁימָתְךָ שָׁמַעְתִּי

הֵיכָלְךָ. וְצַר לִי שֶׁאַתָּה לְבַד בְּ

וּכְשֶׁאַתָּה צָרִיךְ דְּבַר מָה, אֵין אַף אֶחָד

שֶׁאֶל שְׂפָתֶיךָ כּוֹס מַשְׁקֶה צוֹנֵן יַגִּישׁ:

תֵּי אָזְנַי כְּרוּיוֹת. אֲנִי לְיַד, סַמֵּן לִי. שְׁ

קָרוֹב. אֲנִי מַרְגִּישׁ.
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תֶל צַר מְאוֹד מַפְרִיד עַכְשָׁו בֵּין שְׁנֵינוּ, רַק כֹּ

רַק קִיר מִקְרִי. אִם אַךְ אֶת שִׂפְתוֹתַי אֶפְרשֹׂ

לִקְראֹ לְךָ, אִם רַחַשׁ יַעֲבֹר בֵּינֵינוּ

הַקִּיר מִיָּד יִקְרסֹ

בְּלִי הֶגֶה, בִּדְמָמָה.

מִתְּמוּנוֹתֶיךָ הַמְּחִצָּה הַזּוֹ הוּקְמָה.

וּתְמוּנוֹתֶיךָ נִצָּבוֹת כְּמוֹ שֵׁמוֹת.

וּכְשֶׁאַתָּה בּוֹעֵר בִּי, וְהַלֶּהָבָה

דּוֹלֶקֶת בִּי, חוֹדֶרֶת אֶל הַתְּהוֹמוֹת –

רֶת מֻזְהָבָה. זֶה רַק נִיצוֹץ עַל פְּנֵי מִסְגֶּ

י גּוֹלִים עַכְשָׁו וְהֵם עוֹשִׂים שַׁמּוֹת חוּשַׁ

וְנִקְרָעִים מִמְּךָ לָעַד וּבְלִי תְּשׁוּבָה.

*

מָמָה מֻחְלָט.  לוּ רַק הָיָה לְרֶגַע קוֹל דְּ

לוּ רַחַשׁ הַמִּקְרִי וְלַחַשׁ הַכִּמְעַט

הָיוּ פּוֹסְקִים, וְהַחִיּוּךְ בִּשְׁכֵנוּתִי,

וְהַשָּׁאוֹן הַזֶּה שֶׁמֵּחוּשַׁי נִלְאָט,

לוּ רַק הָיוּ פּוֹסְקִים לִטְרדֹ אֶת עֵרוּתִי –

בְּאֶלֶף מַחְשָׁבוֹת הָיִיתִי אָז נִמְלָט

עַד גְּבוּלוֹתֶיךָ: חֶרֶשׁ לַהֲגוֹת אוֹתְךָ

ךָ )לִזְמַן חִיּוּךְ קָצָר וְדַי(, וְלִכְבָּשְׁ

כְּדֵי לָתֵת אוֹתְךָ לְכָל חַיָּה וְחַי

י וּכְמִנְחָה. כְּשַׁ
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אלפרד טניסון
)In Memoriam AHH( לְזֵכר אה״ה

שירים נבחרים
מאנגלית: צור ארליך

ב–1833, בהיות אלפרד לורד טניסון )1892-1809( כבן עשרים וארבע, מת בנכר ידיד נפשו, המשורר 
ארתור הנרי הָאלאם. עולמו של המשורר הצעיר חרב עליו. טניסון הכיר את האלאם במסגרת אגודת–
עם  להתארס  האלאם  את  הובילה  אף  וידידותם  קיימברידג׳,  באוניברסיטת  לימודיהם  בימי  סתרים 
אמילי, אחותו של טניסון. טניסון אכול הצער החל בכתיבתה של קינת הגעגועים שלו: שירים ליריים 

שבהם הוא מתְַנה באוזני רעהו המת את אבלו ואת בדידותו, ועורך את חשבון עולמו בכלל. 
ב–1850 השלים ופרסם את היצירה הארוכה — 131 שירים, ועוד שיר פתיחה ושיר סיום — העוקבת 
אחר תהליך ההשלמה האטי שעבר. פרסום היצירה המרשימה שם קץ לדימוי הסנטימנטלי של טניסון 
הצעיר בעיני כמה ממבקרי הספרות, ובאותה שנה הוא התמנה למשורר החצר הרשמי של אנגליה, וגם 

התחתן. לבנו הבכור שנולד ב–1851 קרא טניסון על שם חברו המת.
ארבע  בשורה,  יאמבים  ארבעה  אחידה:  צורנית  במתכונת  כתובים  היצירה  של  הרבים  בתיה  כל 
שורות בבית וחריזה חובקת. הדבר משַווה ליצירה ארשת של איפוק ותחושה של מעגליות. מתוך הכרה 
בחשיבותן המיוחדת של התבנית והמנגינה ביצירה הזו בחרתי לדבוק בהן גם בתרגומי, אף שהדבר עלה 

בתמצות–מה של התוכן וביצירת ניב מרוכז יותר מזה שבמקור.
במבחר השירים הקטן המופיע בעמודים אלה מזומנת לנו דגימה מהירה מן התהליך הנפשי המשתקף 
ביצירה: תחילתו, עיצומו וסופו. בשיר 6 אין תקווה. טניסון האָבלֵ ממאן למצוא נחמה בשכיחותו של 
המוות ובאפשרות שיזדמן לו חבר אחר. גם ביקור בבית האלאם, בשיר 7, ממחיש לו את הרִיק, העקרות 
והחידלון. ארבע שנות הידידות מדומות בשיר 22 למסלול הליכה, שהיה נפלא כל עוד היה בּשִניים, 

וחשוך כגיא צלמוות לאחר מכן. 
כאן  אך   — הוֹרוּת  בטרם  התאלמנות  איומה,  כהתאלמנות   40 בשיר  נתפסת  מהאלאם  הפרידה 
מנצנצת, לראשונה במבחר זה, תקווה הפגישה המחודשת לאחר המוות. בשיר 50 כבר מסתמנת, אמנם 
רק כאפשרות שהיא מושא לתחינה, נוכחותו הרוחנית של המת בערוב ימיו של הדובר. תרגום שיר זה, 
שהוא משיאיה הליריים של היצירה, הוא היחיד במבחר הנוכחי שכבר פרסמתי בדפוס )מקור ראשון, 
מוסף ראש השנה, כ״ז באלול תשע״ב; וכן ב״נפלאתה״, אנתולוגיה של שירה להט״בית, בעריכת רונן 

סוניס ודורי מנור, חרגול–מודן 2015(. 
גם כהבשלה של  רעו  ולראות את מות  פן מעודד באסונו,  כבר מצליח טניסון למצוא   81 בשיר 
רעותם. על סוד הרגשות המעורבים ומורכבות ״הוד סכומם של הדברים״ הוא תוהה בשיר 88. ולבסוף, 
בשיר 130, נמצא פתרון מעין פנתיאיסטי להנכחת האלאם בחיים: הוא נמהל עם הטבע כולו, ואפילו 

עם האל. 
המבחר המצומצם שלפנינו הוא חלק ממבחר רחב יותר, מתרחב–והולך, של שירים מתוך ״לזכר 

אה״ה״ — מיזם תרגום המתאפשר לי בזכות חסותה הנדיבה של קרן תקוה. 

צ״א
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6

אוֹמְרִים לִי, ״הִתְנַחֵם עַל מוֹת

הָרֵעַ. יֵשׁ עוֹד חֲבֵרִים״.

״הַשְּׁכוֹל שָׁכִיחַ״, הֵם אוֹמְרִים,

״כָּל בַּר סוֹפוֹ לִהְיוֹת לְמוֹץ״. 

שְׁכִיחוּת הַשְּׁכוֹל, כִּלְיוֹן הַבַּר,

אֵינָם לִי נחַֹם. אַדְרַבָּה:

שָׁכִיחַ – קְרִי כָּל שַׁחַר בָּא

עִם עוֹד סִבָּה לְלֵב נִשְׁבָּר.

הוֹי, אָב גֵּאֶה לְבֵן גִּבּוֹר:

כְּשֶׁהֲרִימוֹתָ בְּשִׂמְחָה

כּוֹס לְחַיָּיו – כַּדּוּר מָחָה

פְּעִימוֹתֶיךָ מִלִּבּוֹ.

הוֹי, אֵם לְבֵן מַלָּח: אִוְשַׁת

שְׂפָתַיִךְ וְלִבֵּךְ תִּדְרשׁ

שְׁלוֹמוֹ – שָׁעָה שֶׁשְּׁחוּחַ ראֹשׁ

הוּא יִטַּלְטֵל בְּקֶבֶר שָׁט. 

כְּמוֹתְכֶם אֲנִי: בִּשְׁעַת מוֹתוֹ,

תָּמִים מִדַּעַת אֶת הַמַּר,

הָגִיתִי דִּבְרֵי חֵן לוֹמַר

לוֹ, הָאוֹהֵב אוֹתִי כְּמוֹתוֹ.

עוֹדִי מַמְתִּין כִּי לַמִּשְׁכָּן

יָבוֹא־שֵׁנִית מִנְּתִיבוֹ;

עוֹדִי אוֹמֵר ״בִּן־יוֹם יָבוֹא״,

אוֹ ״סַבְלָנוּת, מָחָר הוּא כָּאן״.

יוֹנָה תַּמָּה בְּאֵי־מָקוֹם

סוֹרֶקֶת שְׂעָרָהּ זָהָב

וּמְאֻשֶּׁרֶת מְזַהָה

עַד מָה לִבְחִיר לִבָּהּ יִקְסםֹ.

הָאוֹר בּוֹהֵק בְּבֵית הוֹרֶיהָ

וְהִיא בַּחֶדֶר מִתְיַפָּה,

עוֹנֶדֶת סֶרֶט, מְצַפָּה

לְהֵרָאוֹת אֶל הָאוֹרֵחַ,

כִּי עִם שְׁקִיעָה יָבוֹא הָעֶלֶם.

עַל כֵּן תַּסְמִיק עַכְשָׁו קִמְעָה,

וּבִפְנוֹתָהּ מִן הַמַּרְאָה

יָדָהּ תַּחְזִיר תַּלְתַּל לַתֶּלֶם... 

אַךְ דַּוְקָא בִּפְנוֹתָהּ – אָסוֹן,

כִּי בַּעֲלָהּ שֶׁלֶּעָתִיד

טָבַע בְּמַעְבָּרוֹת שֶׁל טִיט

אוֹ נֶהֱדַף מִגַּב סוּסוֹ. 

מָה יְזַמְּנוּ לָהּ הַשָּׁנִים?

מָה עֲתִידִי לִי מְיַעֵד?

לָהּ בְּתוּלֵי עוֹלָם וָעֶד

וְלִי לֹא שׁוּם חָבֵר שֵׁנִי.

7

שׁוּב בָּאתִי. שׁוּב אֲנִי לְיַד

בֵּית אֵבֶל בִּרְחוֹב אָפֵל,

שָׁם לְבָבִי הָיָה דּוֹפֵק

בַּדֶּלֶת, מְחַכֶּה לְיָד –

הַיָּד שֶׁשּׁוּב לאֹ תֵּאָחֵז. 

שׁוּב בָּאתִי כִּי אֵינִי נִרְדָּם,

עַל כֵּן לַדֶּלֶת כּהֹ מֻקְדָּם

זָחַלְתִּי חֶרֶשׁ כְּפוֹחֵז.

וְהוּא אֵינֶנּוּ; אַךְ הַרְחֵק

קוֹל סַאַן הַחַיִּים חוֹזֵר, 

וּבַחֲסוּת זַרְזִיף חִוֵּר

בִּרְחוֹב עָקָר נוֹלָד יוֹם רֵיק.
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22

הַשְּׁבִיל שֶׁבּוֹ הָלַכְנוּ שְׁנֵינוּ

בְּיַחַד בְּמַסְלוּל מַנְעִים

עָלָה־יָרַד אַרְבַּע שָׁנִים

מִזִּיו עַד זִיו, מִכְּפוֹר עַד שֶׁלֶג,

וְשִׁיר יָמֶיךָ וְיָמַי

פָּצְחוּ בְּמַעַגְלוֹת הַשְּׁבִיל

מִצּוֹם אַפְּרִיל עַד צוֹם אַפְּרִיל,

מֵאשֶֹר מַאי עַד אשֶֹר מַאי,

עַד שֶׁבַּסְּתָו הַחֲמִשִּׁי

הֶחְלַקְנוּ יַחַד בַּמּוֹרָד

מִן הַתִּקְוָה אֶל צֵל מוֹרָא

חָשׁוּךְ מִשַּׁחַר וּמִשִּׁיר

וּרְעוּתֵנוּ נֶחְתְּכָה

וִירִיעָה שֶׁל קֹר וּשְׁחוֹר

עָטְפָה אוֹתְךָ כְּגוּשׁ בִּשְׁכוֹל 

וְשִׁיר הִכְרִיתָה מִשְּׂפָתְךָ

וּנְשָׂאַתְךָ לִמְקוֹם מִסְתּוֹר

אֵלָיו לאֹ יַגִּיעוּן רַגְלַי

גַּם כִּי אֵלֵךְ תּוֹעֶה בַּגַּיְא

שֶׁבּוֹ הַצֵּל פּוֹעֵר לִסְתּוֹ. 

40

אוּלַי נִשְׁכַּח שֶׁהִתְאַלְמַנּוּ,

וּשְׁעַת פְּרֵדַת הַנְּשָׁמוֹת

בְּזִכְרוֹנֵנוּ תַּעֲמדֹ

כְּיוֹם חֻפָּה, שֶׁראֹשׁ לַזְּמַן הוּא –

כְּשֶׁהַכַּלָּה דּוֹמַעַת זִיו

לִקְרַאת עָזְבָהּ אֶת בֵּית הוֹרֶיהָ,

לִקְרַאת בּוֹאָהּ אֶל דּוֹד וָרֵעַ,

וּבְעֵינָהּ גִּשְׁמֵי אָבִיב.

אָבִיהָ בְּרִנַּת־סָפֵק,

עֵינֵי אִמָּהּ דְּמָעוֹת שֶׁל רךְֹ.

חִבּוּק פְּרֵדָה אוֹהֵב, אָרֹךְ –

אֶל אַהֲבֵי קוֹל דּוֹד דּוֹפֵק. 

אֶצְלוֹ תִּרְאֶה לָהּ לְחוֹבָה

גַּם לַהֲרוֹת גַּם לְהוֹרוֹת

חָכְמָה לַדּוֹר, וּבֵין דּוֹרוֹת

לִשְׁזרֹ עֲבוֹת שֶׁל אַהֲבָה.

בָּרִי כִּי גַּם לְךָ בָּרוֹם

חַיֵּי אַלְמָוֶת שֶׁל חוֹבָה:

חֶלְקָה בְּרוּכָה וּמְנִיבָה

פְּרִי עֵדֶן שֶׁתּוֹכוֹ בָּרוֹ.

אַךְ מָה בָּרִי גַּם הַהֶבְדֵּל!

הֲרֵי הוֹרֶיהָ אֶל הָאָח

יָסֵבּוּ בִּקְרִיאוֹת הֶאָח

מִנַּחַת נֶכֶד שֶׁגָּדֵל,

וְכַלָּתָם תַּרְבֶּה לָבוֹא 

לְהִתְאָרֵחַ עִם הָרַךְ

עַד שֶׁיִּהְיוּ הֵם כְּאֶזְרָח

וְאֶזְרָחִית בְּבֵית סָבוֹ;

אַךְ אָנוּ נִדּוֹנֵי פְּרֵדָה,

עַד שֶׁתִּכְלֶה קִצְבַּת זְמַנִּי. 

שְׁבִילַי שֶׁלִּי מְסֻמָּנִים; 

שְׁבִילֶיךָ – שֶׁטַח לאֹ־נוֹדָע.

 50

בִּדְעךְֹ אוֹרִי – הֱיֵה אִתִּי.

בִּסְמרֹ דָּמִי בְּלֵב דַּוָּי,

בְּהִתְעַקְצֵץ קְצוֹת עֲצַבַּי, 

כְּשֶׁגַּלְגַּלִּי יָסבֹ אִטִּי.
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הֱיֵה אִתִּי בְּהִתְיָאֵשׁ

חוּשַׁי בִּכְאֵב. בַּהֲפךְֹ הַזְּמַן

פִּתְאוֹם לִמְטרָֹף פַּזְרָן

וְהַחַיִּים – לְאֵשֶׁת אֵשׁ.

הֱיֵה אִתִּי כְּשֶׁיִּכָּזְבוּ

אֱמוּנוֹתַי: כְּשֶׁאֲנָשִׁים

רַק מְבַיְּצִים וְרוֹחֲשִׁים, 

עוֹקְצִים וּמִתְפַּגְּרִים – כַּזְּבוּב.

הֱיֵה אִתִּי בְּהִתְאַבְּכִי

עַל גְּבוּל מַסַּת חַיֵּי אָדָם,

סַף אַפְלוּלִי אֲשֶׁר נֶחֱתַם

בְּשַׁחֲרוֹ שֶׁל יוֹם נִצְחִי.

81

הַאִם חָשַׁבְתִּי בְּחַיֶּיךָ –

״אַהֲבָתֵנוּ כְּבָר גָּמְלָה

וְאֵין גַּם לָנוּ וְגַם לָהּ

לְאָן לִצְמחַֹ וְלָלֶכֶת״?

לְהֶפֶךְ: הִיא הָיְתָה בָּסִיס

לְהַבְשָׁלָה עַד מְלוֹא עָצְמָה.

לוּ רַק נִתַּן לָנוּ עוֹד זְמַן

הָיָה פִּרְיֵנוּ מַעֲסִיס.

אַךְ מָוֶת בָּא – וּמַמְתַּקּוֹ

בְּמַעֲנֶהוּ לִי: ״אֶת מָה

שֶׁלּאֹ יַבְשִׁילוּ שְׁנוֹת חַמָּה

הִבְשַׁלְתִּי בְּמַכַּת הַקּרֹ״.

88

בְּמֶתֶק סִלְסוּלְךָ, זָמִיר,

בְּעֵדֶן צִלְצוּלְךָ לִי פְּשׁטֹ

אֵיךְ מִתְעָרְבִים הָרְגָשׁוֹת

וּלְאָן הַכִּסּוּפִים זוֹרְמִים,

כֵּיצַד תִּמְהַל בִּתְחִלָּתָהּ

שֶׁל הַפְּרִיחָה יָגוֹן מַרְטִיט

וְאֵיךְ תַּקְרִין שִׂמְחָה סוֹדִית

גַּם בְּלִבָּהּ שֶׁל עֲלָטָה. 

רַק אוֹי רָאוּי לוֹ לְנִבְלִי, אַךְ

לאֹ אֶשְׁלֹט בַּמֵּיתָרִים

וְהוֹד סְכוּמָם שֶׁל הַדְּבָרִים

לְרֶגַע עַל מֵיתָר יַבְלִיחַ.

130

כָּל הָאֲוִיר קוֹלְךָ רָוֶה;

הֶמְיַת הַמַּיִם – הֶמְיָתְךָ.

אַתָּה בַּשֶּׁמֶשׁ בְּזָרְחָהּ,

וּבַשְּׁקִיעָה אַתָּה נָאוֶה.

אֵיךְ אֲנַחֵשׁ כָּךְ מָה אַתָּה?

אַף כִּי בַּסַּהַר וּבַפֶּרַח

אַתָּה לִי כִּמְפַעְפֵּעַ –

אַהֲבָתִי לֹא פָּחֲתָה, 

וַעֲבָרָהּ לִי כְּעָתִיד;

וּבְהוֹסִיפְךָ לְהִמָּהֵל 

עִם הָעוֹלָם וְעִם הָאֵל, 

לְךָ רֵעִי תְּשׁוּקָתִי.

אַתָּה רָחוֹק אֲבָל צָמוּד

אֵלַי בָּאָרֶץ בְּעוֹדִי,

וְכֶפֶל טוֹב לִי בְּיָדְעִי

שֶׁלּאֹ תּאֹבַד לִי כְּשֶׁאָמוּת.
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אפולוניוס איש רודוס 
אַרְגוֹנאוּטיקה
שלושה קטעים 

מיוונית עתיקה: אברהם ארואטי

ההלניסטי  והמלומד  המשורר  מאת  יריעה  רחב  אפוס  הוא  הארגונאוטים,  מסע  או  ״ארגונאוטיקה״, 
אַפּוֹלּוֹניִּוֹס איש רודוס, בן המאה ה–3 לפנה״ס. היצירה מגוללת את סיפור מסעם רווי ההרפתקאות של 
יסָוֹן )וכן מצוי שמו אִיאָסוֹן( וחבר מרעיו בספינה אַרְגּוֹ אל קוֹלכְיִס, לחופו המזרחי של הים השחור, 

כדי לזכות בגיזת הזהב ולהביאה אל יוֹלקְוֹס, עירו של יאסון.
גיזת הזהב הייתה צמרו של אַילִ מכונף, אשר על גבו נמלטו פרְִקְסוֹס ואחותו הֶלּהֵ מאמם החורגת 
אִינוֹ, אשת אביהם, המלך אַתַּמַס. במהלך מסעם נפלה הלה מעל גבו של האיל וצנחה אל מותה בים 
הנושא את שמה עד ימינו, ההלספּונטוס. פריקסוס הגיע בבטחה אל קולכיס, ושם המלך אַיאְטֵֵס קיבלו 
בסבר פנים יפות. פריקסוס הקריב את האיל ונתן את גיזתו המוזהבת לאיאטס. המלך הציבהּ על עץ 

אלון בחורשת אָרֵס, ונחש אימתני שמר עליה.
פֶּליִ אַס, מלך יולקוס שגזל את השלטון מאחיו, שלח את אחיינו, יאסון, להשיג את הגיזה המוזהבת. 
הוא שיגרו למסע זה מתוך תקווה שיאסון לא יעמוד במשימה הכבירה וכך, ברבות הימים, לא יירש 

את המלוכה ביולקוס.
האפוס מונה ארבעה ספרים וכתוב בניב ההומרי, בסגנון מרומם ועתיר מבע. הוא שקול, כמוהו 
כאיליאדה וכאודיסיאה, בהקְֶסָמטר דַקְטילי. סיפור הארגונאוטים, בני החיל שהפליגו במסע זה, הוא 
מן העלילות המרכזיות והחשובות במיתולוגיה היוונית, ובלבו סיפור אהבתם של יאסון ומדיאה; זמנו 

המיתי הוא בדור שקדם למלחמת טרויה.

א״א

 

פתיחת האפוס, ספר א 34-1

פֽוֹיְבּוֹס,1 בְּךָ הֵן אֶפְתַּח וְאַזְכִּיר תְּהִלַּת אַנְשֵׁי קֶדֶם, 	

שֶׁבִּמְצָרֵי הַיָּם הַשָּׁחֹר וּבֵינוֹת צוּקֵי אֹפֶל – 	

רְגּוֹ כָּכָה צִוָּם הַמֶּלֶךְ פֶּלִֽיאַס2 – הֵשִׁיטוּ אֶת אַֽ 	

שֶׁסַּפְסָלֶיהָ טוֹבִים וּבִקְּשׁוּ הַגִּזָּה הַמֻּזְהֶבֶת. 	

יַעַן הִגִּיעָה זוֹ הַנְּבוּאָה אֶל אָזְנָיו שֶׁל פֶּלִֽיאַס: 	5

מַר הַגּוֹרָל שֶׁנָּכוֹן לוֹ עֵת מִן הָעָם יִרְאֶה גֶּבֶר 		

שֶׁמִּנְעָלוֹ רַק סַנְדָּל, כִּי זֶה בִּתְכָכִים יַכְרִיעֵהוּ. 	

1 פויבוס הוא כינוי של אפולון, אל הנבואה ואדונן של המוזות.

2 מלך יוֹלְקוֹס, בנם של טירו ופוסידון.
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סוֹן, כְּשֵׁם שֶׁחָזִיתָ,3  ֽ לאֹ רַב הַזְּמַן שֶׁחָלַף וְאִיאָֽ 	

עֵת בְּרַגְלָיו חָצָה אֶת פַּלְגֵי הָאַנַֽוְרוֹס בַּחרֶֹף, 	

רַק סַנְדָּלוֹ הָאֶחָד שָׁם חִלֵּץ מִן הַבֹּץ שֶׁבָּעמֶֹק, 	10

אַךְ אֶת מִשְׁנֵהוּ עָזַב בַּמְּצוּלוֹת כִּי סְחָפָהוּ הַשֶּׁטֶף. 	

יאַס כְּדֵי לִטֹּל חֵלֶק וּלְאַלְתַּר הוּא בָּא אֶל פֶּלִֽ 	

בַּחֲגִיגָה, שֶׁעָרַךְ לְאָבִיו פּוֹסֵידֽוֹן וּלְיֶתֶר 	

סְגִּים. רָה אֵלַת הַפֶּלַֽ בְּנֵי הַמָּרוֹם, אַךְ פָּסַח עַל הֵֽ 	

יאַס וְתֶכֶף הֵבִין, אַף הָגָה אֶת עַיִן תָּלָה בּוֹ פֶּלִֽ 	15

זֶה הָאֶתְגָּר עֲבוּרוֹ, כִּי יַפְלִיג לְמַסָּע רְווּי קשִׁי 	

כְּדֵי שֶׁבַּיָּם אוֹ בְּאֶרֶץ זָרָה יאֹבַד לִבְלִי שׁוּב עוֹד. 	

הָאֳנִיָּה – פַּיְטָנֵי הֶעָבָר הִלְּלוּ וְשִׁבְּחוּהָ: 		

נֵה הֵפִיחָה בּוֹ יֶדַע. רְגּוֹס, אָמְרוּ, עֲשָׂאָהּ וְאַתֵּֽ אַֽ 	

בְּרַם אָנכִֹי אֶת יִחוּס הַגְּבָרִים וּשְׁמוֹתָם אֲסַפֵּר כָּאן 	20

וַאֲתָאֵר נְתִיבָם הָאָרךְֹ אַף אֶת כָּל שֶׁהִשִּׂיגוּ 	

בִּנְדוּדֵיהֶם; וּלְוַאי עַל שִׁירִי תַּשְׁגַּחְנָה הַמּֽוּזוֹת. 	
וְס שֶׁאוֹתוֹ קַלִיּֽוֹפֶּה,4 בָּרִאשׁוֹנָה אַזְכִּיר אֶת אוֹרְפֶֽ 		

יְאָה,5 כְּפִי הַמְּסֻפָּר, יָלְדָה לְפָנִים בְּקִרְבַת הַר פִּימְפְּלֵֽ 	

גְרוֹס, עָלְתָה עַל יָצוּעַ. יַעַן עִם גֶּבֶר אִישׁ תְּרַֽקְיָה, אוֹיְאַֽ 	25

וְס בִּצְלִילֵי שִׁירָתוֹ הִלֵּךְ קֶסֶם וּמְסַפְּרִים שֶׁאוֹרְפֶֽ 	

עַל אֲבָנִים קְשִׁיחוֹת בֶּהָרִים וּנְהָרוֹת שׁוֹצְפֵי זֶרֶם. 	

וַעֲצֵי בַּר, אַלּוֹנִים, עוֹדָם פּוֹרְחִים שָׁם בְּזֽוֹנֶה 	

עַל חוֹף יַמָּהּ שֶׁל תְּרַֽקְיָה, אוֹת וְסִימָן הֵם לַנּעַֹם 	

שֶׁל נִגּוּנוֹ; כְּהוֹלְכִים בִּצְפִיפוּת עֲרוּכִים הֵם, כִּי פַּעַם 	30
כֶּשֶׁף נִבְלוֹ אֲחָזָם וַיֵּרְדוּ מֵרָמוֹת פִּיאֶרִֽיָּה.6 	

יְסוֹן לִהְיוֹת לוֹ לְעֵזֶר וּבִבְרָכָה קִבְּלָהוּ בֶּן אַֽ 	

יְרוֹן7 הִשִּׂיא לוֹ. בִּתְלָאוֹתָיו, כִּי בָּטַח בָּעֵצָה אֲשֶׁר כֵֽ 	

רְיָה עַל עַם הַבִּסְטֽוֹנִים. וְס, שֶׁמָּשַׁל בְּפִּיאֶֽ זֶהוּ אוֹרְפֶֽ 	

3 הפנייה כאן היא לאפולון.

4 אחת מתשע המוזות )המוזה של השירה האפית(.

5 שמו של הר, ומאוחר יותר שם מעיין, שהיה מקודש למוזות. מקומו בפיארייה )ראו להלן טור 31(.

6 �שמו של חבל ארץ לרגלי מורדותיו הצפוניים של הר אולימפוס. משם, על פי המסורת, הובא פולחן המוזות להר 

הליקון שבבויאוטיה.
7 הוא הקנטאור החכם אשר על פי האגדה היה מחנכו של יאסון.
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קינת אלקימדה על לכתו של יאסון, בנה; צאתו של יאסון )א 316-270(

כְּמוֹ נַעֲרָה בּוֹדֵדָה אֲשֶׁר בְּחֶדְוָה מִתְרַפֶּקֶת 	270

עַל אוֹמַנְתָּהּ הַקְּשִׁישָה וּבוֹכָה – אֵין עוֹד מִי שֶׁיִּדְאַג לָהּ – 	

אֶלָּא קָשִׁים חַיֶּיהָ בְּצֵל אִמָּהּ הַחוֹרֶגֶת. 	

הֵן זֶה לאֹ כְּבָר גָּעֲרָה בָּהּ גְּבִרְתָּהּ וְרַבִּים גִּנּוּיֶיהָ; 	

אָז תְּקוֹנֵן הָעַלְמָה וְלִבָּהּ בְּחֻבָּהּ אֲחוּז צַעַר, 	

אַף לאֹ תּוּכַל לְבַטֵּא כָּל עָצְמַת תּוּגָתָהּ הַגּוֹבֶרֶת. 	275

דֶה בָּכְתָה בְּלִי הֶפְסֵק, מְחַבֶּקֶת אֶת יָסֽוֹן כָּךְ אַלְקִימֵֽ 	

בִּזְרוֹעוֹתֶיהָ, וּבְלָשׁוֹן שֶׁל כְּמִיהָה כּהֹ אָמְרָה לוֹ: 	

״לוּ רַק נָפַחְתִּי נַפְשִׁי בַּיּוֹם בּוֹ דּוֹאֶבֶת שָׁמַעְתִּי 		

צַו הָאֵימִים שֶׁל הַמֶּלֶךְ פֶּלִֽיאַס! לוּ בּוֹ בָּרֶגַע 	

מַתִּי וְכָל צָרוֹתַי גַּם נָגוֹזוּ מִמֶּנִּי! יָכלְֹתָּ 	280

אָז, הוֹי יַלְדִּי, בְּיָדֶיךָ שֶׁלְּךָ הַיְּקָרוֹת לְקָבְרֵנִי. 	

יַעַן מִמְּךָ נוֹתְרָה עֲבוּרִי רַק זוֹ הַמִּשְׁאֶלֶת, 	

כִּי כָּל חוֹבָה אַחֶרֶת שֶׁל בֵּן לְהוֹרָיו כְּבָר מִלֵּאתָ. 	

הֵן לְפָנִים נֶעֱרֶצֶת הָיִיתִי בִּבְנוֹת הָאַכַֽיִים, 	

אֶפֶס כָּעֵת אֵעָזֵב כְּשִׁפְחָה בִּישִׁימוֹן הֵיכְלוֹתֵינוּ 	285

וּבְגַעְגּוּעַי אֵלֶיךָ אֶמּוֹג נְכֵאָה. אוּלָם פַּעַם 	

רָבוּ כְּבוֹדִי וִיקָרִי בִּזְכוּתְךָ; הֵן הִתַּרְתִּי מַחְגּרֶֹת 	
ה8 יָּ רַק כְּשֶׁנּוֹלַדְתָּ, רִאשׁוֹן וְלֹא עוֹד, כִּי עֵין אֵיְלֵיְתִּֽ 	

בִּי מִכֻּלָּן צָרָה וּלְרֹב יְלָדִים לֹא זָכִיתִי. 	

הוֹי שִׁבְרוֹנִי! לאֹ שִׁעַרְתִּי, אַף לאֹ בַּחֲלוֹם חֶזְיוֹן לַיִל, 	290

שֶׁלְּאַחַר הִמָּלְטוֹ יִהְיֶה לִי פְרִֽקְסוֹס לְפֶגַע.״ 	

כּהֹ נֶאֶנְחָה וְהֵילִילָה, וּשְׁאַר הַנָּשִׁים אַמְהוֹתֶיהָ 		

סְבִיב הַגְּבִירָה עוֹמְדוֹת מִתְיַפְּחוֹת. אָז בְּמֶתֶק שְׂפָתַיִם 	

סוֹן נָשָׂא אֶת קוֹלוֹ וְאָמַר לְאִמּוֹ דִּבְרֵי נחַֹם: יָֽ 	

״אַל נָא, אִמִּי, כָּךְ מֵעַל וּמֵעֵבֶר תִּשְּׂאִי עַל כְּתֵפַיִךְ 		 295

צְרוֹר יְגוֹנִים, יַעַן לאֹ תַּהַדְפִי הָרָעָה בְּרֹב דֶּמַע, 	

לאֹ כִּי, אֶלָּא עַל כָּל מַכְאוֹבַיִךְ מַכְאוֹב עוֹד תּוֹסִיפִי. 	

הֵן הָאֵלִים מוֹעִידִים אֲסוֹנוֹת לאֹ צְפוּיִים לִבְנֵי מָוְתָה; 	

חֵלֶק מֵאֵלֶּה נִגְזַר לָךְ, אִזְרִי עֹז לָשֵׂאת זֶה הַנֵּטֶל 	

נֵה, חֶרֶף שִׁבְרוֹן לְבָבֵךְ. בִּטְחִי בִּבְרִיתָהּ שֶׁל אַתֵּֽ 	300

גַּם בַּנְּבוּאוֹת, כִּי טוֹבוֹת לְמַכְבִּיר חוֹזֶה לָנוּ פֽוֹיְבּוֹס, 	

וּלְבַסּוֹף – בַּגְּבָרִים הַמְּעֻלִּים אֲשֶׁר מְסַיְּעִים לִי. 	

8 אלת הלידות.
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הִשָּׁאֲרִי נָא בְּנַחַת כָּעֵת עִם קְהַל אַמְהוֹתַיִךְ 	

רְגּוֹ; כָּאן בָּאַרְמוֹן וּבַל תִּהְיִי אוֹת שֶׁל שֶׁבֶר לְאַֽ 	

שָׁמָּה אֵלֵךְ, עֲבָדַי וּקְרוֹבֵי מִשְׁפַּחְתִּי יְלַוּוּנִי.״ 	305

שָׂח, אָז פָּנָה אֶל קַדְמַת הַהֵיכָל וְיָצָא אֶל הַדֶּרֶךְ. 		

כְּמוֹ שֶׁאַפּֽוֹלוֹן יוֹצֵא אֶת זְבוּלוֹ הַמְּבֻשָּׂם וּפוֹסֵעַ 	

לְפִי בִּשְׁבִילֵי דֵּֽלוֹס, הָאִי הַקָּדוֹשׁ, אוֹ בִּקְלָֽרוֹס,9 בְּדֶֽ 	

נְתּוֹס; קְיָה הָרְחָבָה עַל יַד זִרְמֵי כְּסַֽ אוֹ אַף בְּלִֽ 	

כָּכָה הָלַךְ בַּהֲמוֹן הָאָדָם, וּתְרוּעָה נִשְׁמְעָה שָׁם 	310

ס אָז פָּגְשָׁה בּוֹ, כְּשֶׁשָּׁאֲגוּ כָּל הָעָם כְּאֶחָד. אִיפִיאַֽ 	

רְטֶמִיס, בַּת הָאֱלוֹהַּ זוֹ הַיְּשִׁישָׁה כּהֶֹנֶת לְאַֽ 	

שֶׁמְּגִנָּה עַל הָעִיר, וַתִּשַּׁק לִימִינוֹ בְּלִי שׁוּם הֶגֶה – 	

אֵין בִּיכָלְתָּהּ לְדַבֵּר, לַמְרוֹת רְצוֹנָהּ, כִּי קָדִימָה 	

אָץ הֶהָמוֹן. שָׁם נוֹתְרָה כִּזְקֵנָה שֶׁצְּעִירִים נְטָשׁוּהָ 	315

עַל צַד הַדֶּרֶךְ, וְיָסֽוֹן רָחַק כְּבָר מְאוֹד אֶל הָאֹפֶק. 	

ערב ההפלגה יאסון שקוע בהרהורים; אידס, אחד הגיבורים, מוכיחו בגאוותנות 
והנביא אידמון גוער בו; שירו של אורפאוס מרגיע את הרוחות )א 518-462(.

ידָס הִבְחִין בּוֹ וּבְקוֹל רָם הוּא נוֹזֵף וּמוֹכִיחַ: אִֽ 	

יְסוֹן, אֲשֶׁר תַּהֲפךְֹ בְּנַפְשֶׁךָ? ״מָה הָעֵצָה, הוֹי בֶּן אַֽ 		

בּוֹא וְהַשְׁמַע תָּכְנִיתְךָ לְכֻלָּם. כְּלוּם אֵימָה הִכְרִיעַתְךָ, 	

עָטָה עָלֶיךָ? כִּי הִיא מַחְרִידָה גְּבָרִים חַסְרֵי אמֶֹץ. 	465

זוֹ הַחֲנִית הַסּוֹעֶרֶת תָּעִיד – הֵן עִמָּהּ מִכָּל יֶתֶר 	

הַלּוֹחֲמִים אֶתְהַדֵּר בַּקְּרָבוֹת, אַף לֹא זֶֽוְס מְסַיְּעֵנִי 	

כּהֹ, כְּסַיַּע לִי רָמְחִי – אֲשֶׁר לאֹ יִהְיֶה אֵיזֶה פֶּגַע 	

שֶׁיְכַלֵּנוּ, וְלאֹ תִּוָּתֵר הַמְּשִׂימָה בְּלִי תּוֹחֶלֶת, 	

ידָס כָּל עוֹד בִּקְהַלְכֶם, אֲפִלּוּ יאֹמַר אֵל לְדַכְּאֵנוּ. אִֽ 	470

מָה נֶאְדָּר אִישׁ בְּרִיתְךָ, שֶׁאוֹתוֹ מֵאָרֵֽנֵה הֵבֵאתָ!״ 	

שָׂח וּבְתָפְסוֹ גָּבִיעַ מָלֵא בִּשְׁתֵּי הַיָּדַיִם 		

יַיִן מָתוֹק, לאֹ מָהוּל, הוּא גּוֹמֵעַ; הִרְטִיב הַשֵּׁכָר אֶת 	

שְׁתֵּי שִׂפְתוֹתָיו גַּם שָׁטַף אֶת זְקָנוֹ הַכֵּהֶה. אָז הִרְעִישׁוּ 	

דְמוֹן גְּלוּיוֹת כָּךְ עָנָהוּ: כָּל הַגְּבָרִים יַחְדָּו, אוּלָם אִֽ 	475

״כְּלוּם אַף עוֹד קדֶֹם, אֱוִיל, הֲגִיגִים יַהַרְסוּךָ הִבַּעְתָּ? 		

אוֹ הַשֵּׁכָר הַטָּהוֹר מְמַלֵּא אֶת הַלֵּב רַב הַחֶצֶף 	

9 עיר על יד קולופון ובה מקדש לאפולון.
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שֶׁבְּחָזְךָ וְאַף מַשִּׁיאֲךָ לְחַלֵּל כְּבוֹד אֱלוֹהַּ? 	

הֵן יֵשׁ דִּבְרֵי נִחוּמִים אֲחֵרִים, שֶׁעִמָּם יָכוֹל גֶּבֶר 	

נֶפֶשׁ רֵעוֹ לְהָשִׁיב; אַךְ אַתָּה דִּבְרֵי שַׁחַץ אָמַרְתָּ. 	480

וְס,10 מְסַפְּרִים, כָּךְ שִׁלְּחוּ לְפָנִים דִּבְרֵי רַהַב בְּנֵי אַלוֹאֶֽ 	

בָּאֱלוֹהִים הַבְּרוּכִים, אַךְ כְּלָל אֲלֵיהֶם לאֹ דָּמִיתָ 	

בִּגְבוּרָתְךָ; וְהִנֵּה הִכְרִית בֶּן לֵטֽוֹ אֶת הַשְּׁנַיִם, 	

אַף שֶׁהָיוּ כַּבִּירִים, כִּי יָרָה בָּם חִצִּים קַלֵּי אֵבֶר.״ 	

ידָס, כָּכָה אָמַר, וַיִּצְחַק לוֹ בֶּן אָפָרֶֽוְס, זֶהוּ אִֽ 		 485

אַף הִסְתַּכֵּל בּוֹ בְּבוּז וְעָנָה תְּשׁוּבָתוֹ הַנּוֹקֶבֶת: 	

״עוּרָה, אִם כֵּן, וְכָזאֹת הַגִּידָה לִי בִּנְבוּאוֹתֶיךָ, 		

אִם גַּם עָלַי יָבוֹא קֵץ שֶׁכָּזֶה מִיַּד בְּנֵי הָאַלְמָוֶת, 	

וְס אַפּֽוֹלוֹן אָבִיךָ. כְּמוֹ שֶׁכּוֹנֵן לִבְנֵי אָלוֹאֶֽ 	

אֶפֶס חֲשֹׁב כֵּיצַד תִּמָּלֵט מִיָּדַי לְלֹא פֶּגַע, 	490

אִם אַךְ אֶמְצָא כִּי דִּבְרֵי חֲזוֹנְךָ אֵינָם אֶלָּא שֶׁקֶר.״ 	

כָּכָה כָּעַס וְגִדְּפוֹ; אַף הָיְתָה הַמְּרִיבָה מִדַּרְדֶּרֶת 		

לוּ חַבְרֵיהֶם וְגַם יָסֽוֹן עַצְמוֹ לאֹ רִסְּנוּם בְּתוֹכַחַת 	

וְס אֶת הַנֵּבֶל, וַעֲצָרוּם בְּרִיבָם. נָטַל אָז אוֹרְפֶֽ 	

וּכְשֶׁשְּׂמאֹלוֹ אוֹחֶזֶת בַּכְּלִי שִׁיר עָרֵב הוּא מַשְׁמִיעַ. 	495

וַיְשׁוֹרֵר אֵיךְ אֶרֶץ, שָׁמַיִם וְיָם בִּימֵי קֶדֶם 		

נִתְעַרְבְּבוּ זֶה בָּזֶה וְצוּרָה אַחַת הָיְתָה לָמוֹ, 	

בְּרַם מְרִיבָה אֲיֻמָּה הִפְרִידָתַם אִישׁ מֵרֵעֵהוּ; 	

גַּם אֵיכָכָה בַּשָּׁמַיִם תּוֹפְסִים לְעוֹלָם מְקוֹם קֶבַע 	

הַכּוֹכָבִים, הַיָּרֵחַ וּנְתִיבָיו שֶׁל הַשֶּׁמֶשׁ; 	500

אֵיךְ הִתְנַשְּׂאוּ הֲרָרִים, אֵיךְ נוֹצְרוּ נְהָרוֹת רַבֵּי סַאַן 	

עִם הַשּׁוֹכְנוֹת בָּם, הַנִּֽימְפוֹת, וְכָל הָרוֹמֵשׂ עַל הָאָרֶץ. 	

שָׁר עוֹד כֵּיצַד בַּתְּחִלָּה אוֹפִֽיאוֹן וְגַם אֶוְרִינֽוֹמֵה, 	

מְפּוֹס, הַר עוֹטֵה שֶׁלֶג; בַּת אוֹקְיָנֽוֹס, מָשְׁלוּ בָּאוֹלִֽ 	

הוּא אֵיךְ מָסַר מַלְכוּתוֹ לִידֵי קְרֽוֹנוֹס בְּכוֹחַ הַזְּרוֹעַ, 	505
הִיא – לִידֵי רֵֽיאָה, וּלְגַלֵּי אוֹקְיָנֽוֹס נָפְלוּ יַחַד.11 	

נִים, אֵלֶּה12 בֵּינְתַיִם שָׁלְטוּ בָּאֵלִים הַבְּרוּכִים, בַּטִּיטָֽ 	

כָּל עוֹד הָיָה זֶוְֽס רַךְ בַּשָּׁנִים וְשִׂכְלוֹ כְּשֶׁל יֶלֶד, 	

10 �הם אוטוס ואפיאלטס, הענקים שאמרו להרכיב את הר אוסה על אולימפוס, ואחר כך את הר פליון על אוסה, 

כדי לעלות השמימה ולהילחם באלים. השוו ״אודיסיאה״, י״א 320-305.
11 �על פי פרקידס איש סירוס )המאה השישית לפנה״ס( קדמה מלכותם של אופיאון ואשתו אורינומה לזו של קרונוס 

וריאה. הללו נטלו בכוח את שלטון קודמיהם.
12 כלומר, קרונוס וריאה.
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קְטֵה;13 אַף הַקִּקְלֽוֹפִּים, עֵת הִתְגּוֹרֵר בַּמְּעָרָה שֶׁבְּדִֽ 	

הָאֲדָמָה הִיא אִמָּם, לאֹ חִמְּשׁוּהוּ עֲדַיִן בְּרַעַם, 	510

לאֹ בַּחֲזִיז וּבָרָק, כִּי אֵלֶּה אֶת זֶֽוְס יַאֲדִירוּ. 	

שָׁר; אָז הִנִּיחַ נִבְלוֹ גַּם הֶחְרִישׁ אֶת קוֹלוֹ מְלֵא הַקֶּסֶם. 		

אֶפֶס הַכּלֹ מַטִּים רָאשֵׁיהֶם קָדִימָה בְּלַהַט, 	

אַף שֶׁחָדַל, אָזְנֵיהֶם זְקוּרוֹת הֵם שׁוֹתְקִים לְלאֹ נִיעַ 	

כִּמְכֻשָּׁפִים – מָה רָבָּה הַפְּלִיאָה שֶׁהוֹתִיר בָּם הַזֶּמֶר! 	515

בְּרַם זְמַן קָצָר אַחַר כָּךְ מָהֲלוּ יֵין נֶסֶךְ לְזֶאֽוּס – 	

דִּין הוּא – וְעַל לְשׁוֹנוֹת הַקָּרְבָּן הַצְּלוּיוֹת נְסָכוּהוּ 	

בַּעֲמִידָה. אוֹ אָז נָתְנוּ דַּעְתָּם לִשְׁנַת לַיִל.  	

13 שמו של רכס הרים במזרח האי כרתים.
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היינריך היינה
לֵזיים האורגים השְׁ

מגרמנית: דותן ברום

אז חלק מהממלכה  נפוליאון התקשתה תעשיית הטקסטיל של שלזיה,  בעשורים שלאחר מלחמות 
בתחום  הבינלאומית  התחרות  ועם  פרוסיה  של  החופשי  השוק  מדיניות  עם  להתמודד  הפרוסית, 
פועלי  את  הוביל  זאת  כל  העובדים.  של  בעבודתם  שפגע  מהיר  מיכון  עברה  התעשייה  הטקסטיל. 
הטקסטיל השלזיים לפתוח ביוני 1844 בשביתה, הידועה כ״התקוממות האורגים השלזית״. זהו המקרה 
בעיקר  התרחש  אז  שעד  הסוג  מן  פרולטרית,  התקוממות  של  גרמניה  בתולדות  הראשון  המובהק 
באנגליה ובצרפת. מרקס ראה בהתקוממות זו בשורה לכינונו של מעמד פועלים גרמני, ואמנים שונים, 
ביותר  המפורסם  האמנותי  הביטוי  ביצירותיהם.  אותה  הנציחו  סוציאליסטי,  רקע  בעלי  כלל  בדרך 
  Vorwärts ,לאותה התקוממות הוא שירו של היינריך היינה, שפורסם ביולי 1844 בעיתונו של מרקס
נאסר  ולבסוף  ותרם לשלהובם,  בין הפועלים  נפוץ בפמפלטים  )קדימה(. מיד משפורסם השיר הוא 

להדפסה ולהפצה ע״י השלטונות הפרוסיים.

ד״ב

בְּאֹפֶל הָעַיִן הַבֶּכִי נָמוֹג

בְּשֵׁן חֲרוּקָה הֵם יוֹשְׁבִים לֶאֱרֹג:

גֶּרְמַנְיָה, אוֹרְגִים לָךְ תַּכְרִיךְ לִקְבוּרָה –

קְלָלוֹת בּוֹ שָׁלֹושׁ עַל ראֹשֵׁךְ לִמְאֵרָה!

אִרְגוּ נָא! אִרְגוּ נָא!

רִאשׁוֹנָה לֶאֱלוֹהַּ, מוּלוֹ נִכְרַע בֶּרֶךְ

בַּכְּפוֹר הַמַּקְפִּיא, בָּרָעָב וּבַפֶּרֶךְ – 

לַשָּׁוְא נְחַכֶּה לִגְאֻלַּת הַנְשָׁמָה,

הוּא אוֹתָנוּ כִּזֵּב וְהוֹנָה וְרִמָּה.

אִרְגוּ נָא! אִרְגוּ נָא!

שְׁנִיָּה לַקֵּיסָר, הַנּוֹדָע לַמֶּרְחָק,

שֶׁמְּאוּם לאֹ עָשָׂה לְהָקֵל עַל הַדְּחָק,

שֶׁחָמַס מֵאִתָּנוּ כָּל רֶוַח, עַד גְּרוּשׁ

וּגְדוּדָיו הֱמִיתוּנוּ כִּמְחֹץ הַיַּתּוּשׁ.

אִרְגוּ נָא! אִרְגוּ נָא!

שְׁלִישִׁית לַמּוֹלֶדֶת, לַשֶּׁקֶר הַטּוֹב –

שָׁם חֶרְפָּה וְקָלוֹן בְּכָל קֶרֶן רְחוֹב,

שָׁם הַפֶּרַח נוֹבֵל עוֹד בְּטֶרֶם זְרִיעָה,

שָׁם מְסוֹס וְרָקָב מַאֲכַל תּוֹלֵעָה.

אִרְגוּ נָא! אִרְגוּ נָא!

מַפְלִיגָה הַסְּפִינָה וְהַנּוּל מְיַלֵּל.

אִרְגוּ, אַל תַּפְסִיקוּ מִבּקֶֹר עַד לֵיל.

רְמַנְיַת עָבַר, זֶה תַּכְרִיךְ קְבוּרָתֵךְ גֶּ

קְלָלוֹת בּוֹ שָׁלֹושׁ לִמְאֵרָה עַל בֵּיתֵךְ!

אִרְגוּ נָא! אִרְגוּ נָא!
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אברהם עוז
פרנסואה וִיוֹן וברטולט ברכט 

סיפור קטן על חבל תלייה, פריעת המוסר וקניין רוחני

לפני שנים רבות, ליתר דיוק: בשנת 1461, ישב המשורר פרנסואה ויון )בשמו המקורי: פרנסואה דה 
יהֶ( בכלא וריצה את עונשו בעוון שוד כנסייה. ויון, אחד הבולטים בין משוררי צרפת בימי  מוֹנקְוֹרְבְּ
הביניים המאוחרים, היה אז כבן שלושים. הוא נולד ב–1431, היא השנה שבה הוצאה ז׳אן ד׳ארק להורג 
בידי הכובשים האנגלים במלחמת מאה השנים בין אנגליה לצרפת, מלחמה שעתידה היתה להסתיים 
כעבור כשני עשורים בכיבושן מחדש של כל ההתנחלויות האנגליות על אדמת צרפת וגירוש הצבא 

האנגלי הכובש ובני חסותו שודדי הקרקעות אל מעבר לתעלה. 
ויון, משורר מבריק, שובר מוסכמות וחד לשון, בוגר הסורבון ומוסמך לכמורה, התגלה בכתיבתו 
גם כמהפכן חברתי, ושירתו התמקדה בפשוטי החברה ואף בפושעים ופורעי החוק. הוא הבין ללבם 
מכלי ראשון: הוא הרִבה לשתות, להתהולל, לגנוב, לשדוד ואף להרוג, קיבל חנינה ושוחרר. אבל כעבור 
חודשים מספר מצא עצמו שוב בכלא, כשהוא ממתין לביצוע גזר הדין שהוטל עליו כעת: מוות בתלייה. 
גם הפעם נמלט מן החבל: גזר הדין הומתק לבסוף והומר בגירוש והגליה; אבל בעודו בכלא, כשחבל 
התלייה המצפה לו הופך למציאות בדמיונו המפותח, כתב את יצירתו הנודעת ״הצוואה הגדולה״, וכן 
את ״בלדת התלויים״ שבה הוא מתאר בכנות קורעת לב ובריאליזם נוקב, את קריאתם של התלויים אל 
אלה שייוותרו בחיים אחריהם ובקשתם שיתפללו למענם. יצירתו של ויון לא התפרסמה ברבים בימי 
חייו, וזכתה לגאולה רק במאה הבאה, לאחר שמהפכת הדפוס הנגישה את הספרות אל מעגל קוראים 

רחב ומגוון יותר מקודם.

פרנסואה ויון
בלדת התלויים

מצרפתית: אברהם עוז
 

הָהּ, שִׁמְעוּ נָא, אַחֵינוּ הַחַיִּים,

אַל יִקְשֶׁה לְבַבְכֶם עַל הַתְּלוּיִים!

אִם תַּחְמְלוּ עָלֵינוּ, הַפּוֹשְׁעִים,

תִּזְכּוּ לְחֶסֶד מִן הָאֱלהִֹים.

שְׂאוּ עֵינֵיכֶם אֵלֵינוּ, הַכְּבוּלִים:

עַד לאֹ מִזְּמַן הָיִינוּ זוֹלְלִים;

הַיּוֹם עֵיטִים אֶת בְּשָׂרֵנוּ מְכַלִּים;

עָפָר בְּעַצְמוֹתֵינוּ, אֻמְלָלִים.

אַל תִּצְחֲקוּ לָרָקָב שֶׁנִּסְרַח,

בַּקְּשׁוּ נָא כִּי הָאֵל חַסְדּוֹ יִשְׁלַח.



177

תרגומי שירה

אִם אַחֵינוּ אַתֶּם, לָכֶם אֶקְרָא,

אַל תִּלְעֲגוּ לָנוּ בְּיוֹם צָרָה

יַחְמֹל לִבְּכֶם עַל סִבְלֵנוּ הַנּוֹרָא,

עַל אַחֲרִיתֵנוּ הַמָּרָה.

עַל עֵירםֹ בְּשָׂרֵנוּ שְׂאוּ תְּפִלָּה

אֶל גְּבִרְתֵּנוּ, אֶל מָרִיָּה הַבְּתוּלָה;

בִּרְצוֹן הָאֵל תָּעִירוּ שְׁבִיב חֶמְלָה,

מֵאֵשׁ הַשְּׁאוֹל מְתםֹ וְהַצָּלָה.

מְרִי גּוֹרָלֵנוּ אַל יַכֶּה בָּכֶם;

בַּקְּשׁוּ נָא מִן הָאֵל כִּי יְרַחֵם.

רַף, הַגֶּשֶׁם גְּוִיּוֹתֵינוּ גָּ

הַשֶּׁמֶשׁ אֶת גּוּפֵנוּ צוֹרֵב;

אֶת עֵינֵינוּ נִקֵּר הָעוֹרֵב, 

שִׁיּוּר בְּשָׂרֵנוּ כְּבָר טָרףֹ טרַֹף.

אֵינֶנּוּ יוֹשְׁבִים, וְרַק מִתְנוֹפְפִים,

בָּרוּחַ אָנֶה וָאָנָה מְעוֹפְפִים:

פָּנִים, אָחוֹר, גּוּפוֹתֵינוּ הַשְּׁדוּפִים

כְּמוֹ רְעָפִים קְלוּפִים וְרוֹפְפִים.

זֶה מַר סִבְלֵנוּ, מָה טוֹב חֶלְקְכֶם; 

בַּקְּשׁוּ נָא מִן הָאֵל כִּי יְרַחֵם.

יֵשׁוּ מַלְכֵּנוּ, הַנּוֹרָא וְהָאָיםֹ,

אֶל סִבְלֵנוּ עֵינֶיךָ אַל נָא תַּעֲצםֹ;

אַל תַּפְקִירֵנוּ לְאֵשׁ הַגֵּיהִנּוֹם:

בְּחַסְדְּךָ הַמְצֵא לָנוּ שָׁלוֹם.

אַל תִּלְעֲגוּ, רַק שְׂאוּ אֶת תְּפִלַּתְכֶם,

בַּקְּשׁוּ נָא מִן הָאֵל כִּי יְרַחֵם.

***

בשנת 1928 כתב ברטולט ברכט, עם קורט וייל ואליזבת האופטמן, את מחזהו ״אופרה בגרוש״. המחזה 
ציין מלאת מאתיים שנה בדיוק ל״אופרת הקבצנים״ של ג׳ון גיי האנגלי, העוסקת אף היא בדמויות 
נר לרגליו, בדומה  שבשולי החברה. ברכט, שאמות המידה המוסריות של החברה הבורגנית לא היו 
לוויון לפניו, הקל ראש גם בהקפדה המודרנית על קניין רוחני. לקראת סיום המחזה, כשמקי סכין 
נושא את דבריו מעל הגרדום בפני הקהל שנאסף לראות אותו מוצא להורג בתלייה, שם ברכט בפיו את 

״הבלאדה שבה מבקש מֶקהית׳ סליחה מכולם״. והנה היא:
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ברטולט ברכט
בלדה בה מבקש מֶקהית׳ סליחה מכולם

מתוך ״אופרה בגרוש״
מגרמנית: אברהם עוז

אַתֶּם, אֲשֶׁר תִּחְיוּ בְּיוֹם מָחָר, 

אַל נָא תַּקְשִׁיחוּ אֶת לִבְּכֶם כָּאֶבֶן. 

וְאַל נָא תִּצְחֲקוּ בְּקוֹל נִחָר 

עָלֵינוּ, נִדּוֹנֵי גַּרְדֹּום וָחֶבֶל. 

וְאַל תְּקַלְּלוּ, גַּם אִם חָטָאנוּ, 

אַל תִּצָּמְדוּ לְחֶרֶב הַמִּשְׁפָּט: 

גַּם אִם אוּלַי פָּשַׁעְנוּ לאֹ מְעַט, 

חֶמְלַת לִבְּכֶם חַלְּקוּ נָא גַּם אִתָּנוּ. 

רְאוּ אוֹתִי, קְחוּ לֶקַח; וְאוּלַי 

הָאֵל הַטּוֹב יִמְחַל עַל חֲטָאַי.

יָבוֹא מָטָר, יִשְׁטֹף וִיטַהֵר 

אֶת בְּשַׂר גּוּפֵנוּ הַנּוֹטֵף שֻׁמָּן. 

וְאֶת עֵינֵינוּ עַיִט יְנַקֵּר, 

מַן.  כִּי אֶת בִּצְעֵנוּ לאֹ עָצְרוּ בַּזְּ

רָצִינוּ לְטַפֵּס עַד לֵב שָׁמַיִם 

עַכְשָׁו אָנוּ תְּלוּיִים עַל ראֹשׁ הָעֵץ. 

וְהָעוֹרֵב אֶת מַקּוֹרוֹ נוֹעֵץ 

לִטְרףֹ בָּנוּ מֵראֹשׁ וְעַד גַּפַּיִם. 

רְאוּ אוֹתִי וְהִשָּׁמְרוּ; וּלְוַאי 

הָאֵל הַטּוֹב יִמְחַל עַל חֲטָאַי.

יַלְדָּה אֲשֶׁר תַּחְשׂף שָׁדַיִם 

לָצוּד לָהּ גֶּבֶר עַל הַדֶּרֶךְ, 

הַגֶּבֶר הָאוֹרֵב בֵּינְתַּיִם

לִגְרֹף לוֹ אֶת אֶתְנַן הַגְּבֶרֶת; 

זוֹנָה, סַרְסוּר, גַּנָּב, פּוֹשֵׁעַ, 

זַנַּאי, זַיְפָן, חֲמוֹר בֶּן שְׁכֶם, 

שׁוֹדֵד, בַּטְלָן, רַמַּאי, רוֹצֵחַ – 

הַיּוֹם סִלְּחוּ נָא לִי כֻּלְּכֶם. 
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רַק הַשּׁוֹטְרִים, עַבְדֵי הַמֶּלֶךְ, 

אֲשֶׁר מִבּקֶֹר וְעַד עֶרֶב 

אוֹתִי רְדַפְתֶּם עַד בּוֹר כֶּלֶא 

וְהִתְנַכַּלְתֶּם לִי בְּלִי הֶרֶף – 

אַתֶּם שָׁוִים קְלָלָה, בְּנֵי כֶּלֶב, 

אֲבָל אַנִּיחַ גַּם לָכֶם, 

וְלאֹ אָרִיב גַּם עִם כָּאֵלֶּה... 

הַיּוֹם סִלְחוּ נָא לִי כֻּלְּכֶם. 

לָכֶם הָיָה רָאוּי לִתְקעַֹ 

שַׁפּוּד לוֹהֵט בַּתַּחַת, כֵּן. 

אֲבָל אֲנִי נוֹטֶה לִסְלחַֹ: 

כֶם. הַיּוֹם סִלְחוּ נָא לִי כֻּלְּ

***

את מקור ההשראה לשירו של מקי סכין לא קשה לזהות. וקשה להאמין שברכט חשב שיוכל להסוות 
את חובו הגלוי כל כך לבלדה של ויון. ויון עצמו לא היה מחויב לחוק זכויות יוצרים, שקשה לנתק 
אותו מן האינדיווידואליזם המודגש ועליית הקפיטליזם במאה השמונה–עשרה. ברכט, שהוא ויורשיו 
היו חרדים ביותר לשמירה קפדנית על זכויות היוצרים שלו עצמו, לא היסס לשאול קטעים שלמים מן 
הטקסטים שלו מכתביהם של ורלן, רמבו, קיפלינג ועוד. אבל בשני הטקסטים שלמעלה, אפשר לומר, 
מתגמדות זכויות הבעלות של היוצרים על קניינם הרוחני אל מול העיוות הגדול יותר של ההייררכיה 
החברתית, ששניהם יוצאים נגדה באורח מובהק תוך ניתוץ הרבה מוסכמות המיוסדות על צביעות, 

מרמה וקיפוח.
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לואיס קרול
נאומו של הכרוז 
)מתוך ״צֵיד הסנארק״(

מאנגלית: קובי מידן

קרול  לואיס  שפירסם  הארוך  הנונסנס  שיר  הסנארק״,  ״ציד  של  השני  הפרק  הוא  שלפניכם  השיר 
 )snark( ב–1876, כאחת–עשרה שנים אחרי פרסום ״הרפתקאות אליס בארץ הפלאות״. ה״סנארק״

נרָיש״.  שילוב מילולי של נחש )snake( וכריש )shark(, נקרא בתרגום זה ״
המסע  של  מנהיגו  ראה.  טרם  הציַדִ  משלחת  מאנשי  שאיש  ומסתורי  פלאי  יצור  הוא  הנריש 
הגרוטסקי–טראגי הוא הקפטן הלא ממש מיומן, ה״כרוז״. )מילולית ״איש הפעמון״, אדם שתפקידו 
הכוללת  משונה  חבורה  הם  צוותו  אנשי  חירום(.  במקרי  ולצלצל  הכנסייה  מגדל  על  לעלות  היה 
תוצאות  בנקאי חמדן, רַשם של  כלולות,  עוגות  ורק  אך  לאפות  שיודע  אופה חסר–שם  בין השאר 
משחקי ביליארד, בונה )החיה...( שתחביבו תפירת תחרה בחרטום הספינה, ועוד. פרק זה מתאר את 
הפרקטיקות המיוחדות של הכרוז–קפטן בשבועות הארוכים של ההפלגה, את הירידה אל החוף שבו 
הם מקווים למצוא סוף סוף את הנריש, ואת נאומו הפרוגרמטי של הכרוז, שנועד לעודד את רוחם 

הנכאה של אנשי הצוות.   

ק״מ

הֵם חָלְקוּ לַכָּרוֹז רֹב שְׁבָחִים וִיקָר:

״יְצִיבָה כּהֹ נָאָה, חֵן כּהֹ רַב!

הוּא כָּל כָּךְ מְכֻבָּד! וְחָכָם! זֶה נִכָּר

מִיָּד כְּשֶׁרוֹאִים אֶת פָּנָיו!״

הוּא קָנָה לוֹ מַפָּה חֲלָקָה שֶׁל הַיָּם:

בְּלִי סִמּוּן שֶׁל יַבֶּשֶׁת אוֹ חוֹף,

וְהַצֶּוֶת שָׂמַח: זוֹ מַפָּה שֶׁכֻּלָּם

יְכוֹלִים לְהָבִין! סוֹף כָּל סוֹף!

״מַדּוּעַ מֶרְקָטוֹר1 סִמֵּן חוּג וָקטֶֹב, 

קַו רחַֹב וְקַו מֵרִידְיָאן?״ 

קָרַא הַכָּרוֹז, הֵם הֵרִיעוּ בְּעֹז:

״רַק הֶרְגֵּל, רַק הֶרְגֵּל מְיֻשָּׁן!

1 �חֶרַלְדוֹ מֶרְקָטוֹר )1594-1512(, קרטוגרף פלמי שנודע בעיקר בשל החידושים שהנהיג בסימון קווי אורך ורוחב. 

הוא היה גם זה שטבע את המונח ״אטלס״ לאוסף מפות.
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הַמַּפּוֹת כֹּה גְּדוּשׁוֹת: אִיִּים, יַבָּשׁוֹת,         

אַךְ לַקֶּפְּטֶן שֶׁלָּנוּ נָגִיד״,           

)הֵם קָרְאוּ בְּשִׂמְחָה(, ״עֲדִיפָה מַפָּתְךָ –       

כֻּלָּהּ כֶּתֶם לָבָן וְאָחִיד!״

זֶה נֶחְמָד בְּיוֹתֵר, אַךְ חִישׁ קַל הִתְבָּרֵר:

לִמְפַקְּדָם, הַחֲדוּר בִּטָּחוֹן,

יֵשׁ רַק דֶּרֶךְ אַחַת לְהוֹבִיל כְּנַוָּט –

לְטַלְטֵל שׁוּב וָשׁוּב פַּעֲמוֹן.

הוּא הָיָה מְחֻשָּׁב, אֲבָל פְּקֻדּוֹתָיו

בִּלְבְּלוּ אֶת הַצֶּוֶת בְּלִי דַּי;

כְּשֶׁקָּרַא ״לַדָּרוֹם! וְהַצְפֵּן עִם חַרְטוֹם!״   

מָה נִדְרַשׁ לְהָבִין הַהַגַּאי?...

לְעִתִּים חָל בִּלְבּוּל בֵּין הַהֶגֶה לַמּוֹט

וְהַקֶּפְּטֶן מִהֵר לְפָרֵשׁ:

בִּמְחוֹזוֹת טְרוֹפִּיִּים, מְקֻבָּל עַד מְאוֹד

שֶׁכְּלִי שַׁיִט, נאֹמַר, מִתְנָרֵשׁ.    

אַךְ עִקַּר הַטָּעוּת הִתְגַּלָּה תּוֹךְ שִׁיּוּט,

וְהַקֶּפְּטֶן – עָגוּם, חֲסַר נַחַת – 

אָמַר שֶׁקִּוָּה שֶׁכְּשֶׁרוּחַ נָשְׁבָה

לַמַּעֲרָב, לאֹ יָשׁוּטוּ מִזְרָחָה.

זֶה נִגְמַר בְּכִי טוֹב, סוֹף כָּל סוֹף אֶל הַחוֹף              

בוֹת וְתִיקִים;                 הֵם יָרְדוּ עִם תֵּ

תְּחִלָּה נִרְתְּעוּ מֵהַנּוֹף שֶׁרָאוּ,

לּוֹ רַק צוּקִים וּנְקִיקִים. כָּל כֻּ

הַכָּרוֹז חָשׁ הֵיטֵב אֲוִירַת מוּעָקָה

וְסִפֵּר בְּנִגּוּן מְבֻדָּח

הֲלָצוֹת שֶׁשָּמַר לְעִתּוֹת מְצוּקָה –

אַךְ הַצֶּוֶת הוֹסִיף וְגָנַח.
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הוּא מָזַג יֵין שָׂרָף בְּכַמּוּת נְדִיבָה     

וְהִפְצִיר שָׁיָּנוּחוּ עַכְשָׁו;

הֵם הוֹדוּ )בְּלִי רָצוֹן( שֶׁדְּמוּתוֹ מַרְהִיבָה       

בְּעָמְדוֹ שָׁם, נוֹשֵׂא אֶת דְּבָרָיו.

״רֵעִים, רוֹמָאִים, אֶזְרָחִים – נָא שִׁמְעוּ!2״ 

)צִטּוּטִים אָהֲבוּ הֵם מְאוֹד(,

הֵם שָׁתוּ לִכְבוֹדוֹ וְהֵידָד לוֹ קָרְאוּ,           

וְהוּא שָׁב וּמָזַג לַכּוֹסוֹת.

״חֳדָשִׁים אֲרֻכִּים בְּלֵב יָם כְּבָר עָבְרוּ, 

)כָּל אֶחָד – אַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹת!(, 

אֲבָל עַד רֶגַע זֶה, )כָּאן הַקֶּפְּטֶן, זִכְרוּ(,

לַנָּרִישׁ לאֹ רָאִינוּ שׁוּם אוֹת!

שָׁבוּעוֹת אֲרֻכִּים בְּלֵב יָם חָלְפוּ כָּךְ,

)כָּל שָׁבוּעַ כִּפְלוּ בְּיָמָיו!(,        

אַךְ נָרִישׁ, שֶׁלְּמַרְאֶהוּ נָגִיל וְנִשְׂמַח,

לאֹ רָאִינוּ, אַף לאֹ קְצֵה זָנָב!  

אֲצַיֵּן וְאֶחְזֹר, וְנַסּוּ נָא לִזְכּרֹ,

ה סִימָנִים שֶׁל מַמָּשׁ חֲמִשָּׁ

לְזִהוּי מְהֵימָן, בְּכָל תְּנַאי וּבְכָל זְמַן,

שֶׁל נָרִישׁ אֲמִתִּי וּמְבֻקָּשׁ.                  

נְפָרֵט לְפִי סֵדֶר; תְּחִלָּה – טַעֲמוֹ:

קְצַת קָלוּשׁ וְנָבוּב, אַךְ נָעִים;             

כְּמוֹ מְעִיל שֶׁקְּצָת צַר בַּמָּתְנַיִם, וּכְמוֹ

מְתֻבָּל בְּחֶזְיוֹן תַּעְתּוּעִים.

וְהֶרְגֵּל שֶׁל קִימָה מְאֻחֶרֶת לוֹ יֵשׁ,    

דֵּי מֻגְזָם, אִם יֻרְשֶׁה לִי לוֹמַר:             

הוּא מַתְחִיל אֶת הַבּקֶֹר בְּתֵה־שֶׁל־חָמֵשׁ, 

אֶת הָעֶרֶב דּוֹחֶה לְמַחַר. 

2 �״רֵעים, רומאים...״: הכרוז מצטט, כמובן, את הפתיחה הידועה לנאומו של מרקוס אנטוניוס ב״יוליוס קיסר״ של 

שקספיר.
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אוֹת שְׁלִישִׁי – הוּא מֵבִין בְּאִחוּר כָּל בְּדִיחָה,

וְאִם תִּתָּקְלוּ בּוֹ פִּתְאוֹם,

כְּנָתוּן בִּמְצוּקָה הוּא יִפְלטֹ אֲנָחָה;

שׁוּם חִדּוּד בָּרְצִינוּת לֹא יִפְגֹּם.           

וְּרְבִיעִי – חִבָּתוֹ לִמְכוֹנוֹת רַחֲצָה3;    

הֵן אִתּוֹ בְּכֵלָיו בְּכָל עֵת.  

הוּא בָּטוּחַ שׁהֵן מְיַפּוֹת כָּל מַצָּב –

בִּטָּחוֹן מְפֻקְפָּק בְּהֶחְלֵט.

חֲמִישִׁי – שְׁאִיפוֹתָיו. כָּאן כְּדַאי לְהַבְחִין

בֵּין שְׁנֵי סִגְנוֹנוֹת נִפְרָדִים:

בַּעֲלֵי הַנּוֹצוֹת, דֶּרֶךְ קֶבַע, נוֹשְׁכִים,

רְדִים. פָמוֹת – מִתְגָּ בַּעֲלֵי הַשְּׂ

ים לאֹ נוֹטִים לְהַזִּיק, כִּי אָמְנָם נָרִישִׁ

אַךְ חוֹבָה לְהַבְהִיר זאֹת הֵיטֵב:

חֶלְקָם בּוּגָמִים!4״ – כָּאן הַקֶּפְּטֶן הִפְסִיק, 

כִּי כָּאן הָאוֹפֶה הִתְעַלֵּף. 

3 �מכונות רחצה: מתקני חוף ויקטוריאניים - מעין ביתנים על גלגלים שנגררו )ע״י סוסים!( למרחק מטרים ספורים 

מהמים, כדי שבני התקופה החסודים יוכלו להתלבש ולהיכנס למים בלי להיחשף לעין הרבים.
4 בוגם: במקור: boojum, זן נדיר ומסוכן של נרישים, אף הוא מעולמו הזואולוגי הפרטי בהחלט של קרול.
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מעין אבן הוא יליד תל אביב, 1994. למד במגמת תאטרון בתיכון 
ע״ש תלמה ילין בגבעתיים. לאחרונה השתחרר משירותו הצבאי. 

פרסם משיריו בגיליונות ״הו!״ הקודמים.

במוסף  משיריו  פרסם   .1981 לציון,  ראשון  יליד  הוא  אילון  ניר 
 - שנה  בני  ילדים  לשלושה  אב  "הארץ".  של  וספרות"  "תרבות 

אילה, עשהאל ותמר. מתגורר בשיקגו. 

רחל אלבק־גדרון היא ילידת ירושלים, חוקרת במחלקה לספרויות 
בזיקה  עוסקות  עבודותיה  בר־אילן.  באוניברסיטת  היהודים 
חזותית  ואמנות  פילוסופיה  ספרות,  של  אינטרדיסציפלינארית 
ובחקר ספרות עברית מודרנית. ספרה ״השלישי האפשרי: מחקר 
מונוגראפי על עבודותיו של יואל הופמן״ רואה אור בימים אלה. 

צילום: אמנון רון

בוגר  לציון.  בראשון  גדל   .1971 יליד  הוא  אלמגור  רותם 
ופיזיקה. בחמש־עשרה השנים  האוניברסיטה העברית במתמטיקה 
לתיגל,  בהייטק. נשוי  תוכנה  כמהנדס  לרוב  עובד  האחרונות 

מתגוררים בתל אביב. 
צילום: תיגל נשיא

נח אנגלהרד בן 20, סטודנט לפילוסופיה באוניברסיטת תל אביב 
ומשורר.



185

עינה ארדל נולדה בשנת 1973 בדנמרק, לאב יליד טורקיה ולאם 
״אֵב״.  העת  בכתב  פרסמה משיריה   1994 בשנת  פרגוואי.  ילידת 
למדה ספרות השוואתית ותולדות התאטרון באוניברסיטה העברית. 
ובפרס  הנשיא  בפרס  זכתה  שירה.  ספרי  שלושה  כה  עד  פרסמה 
היצירה. מלמדת בבית הספר הדו־לשוני ובתיכון למדעים ואמנויות 

בירושלים, אם לבן ולבת. 

ורומא,  יוון  של  העתיקות  התרבויות  בחקר  עוסק  ארואטי  אברהם 
״האיליאדה״  נמנים  תרגומיו  עם  ובספרותן.  בלשונן  ובעיקר 
ו״האודיסיאה״ של הומרוס, ״מחשבות לעצמי״ מאת מרקוס אורליוס, 
״על הידידות״ ו״על הזקנה״ מאת קיקרו. מלמד יוונית עתיקה ורומית 

באוניברסיטת תל אביב. 

כיום  עיון,  וספרי  שירה  מתרגם   .1974 יליד  הוא  ארליך  צור 
טור  בעל  ראשון״.  ב״מקור  ספרות  מבקר  תקוה״.  ״קרן  במסגרת 
שירת־עיתון שבועי מ־1998 – תחילה ב״מקור ראשון״ וכיום באתר 

 .IVRIT ״מידה״, וטור שירה קלה במגזין

״תל   ,)2000( ״ארם״  שירה:  ספרי  חמישה  פירסם  בוזגלו  שמעון 
קורא  כהן  ״טוראי   ,)2004( לוחצת״  ״אישית   ,)2002( היסרליק״ 
שירים״ )2011( ו״מדשאות הוליווד״ )2015(. בין תרגומיו: מבחר 
וכן  יווניות,  טרגדיות  והרומית,  היוונית  הלירית  השירה  מתוך 

דיאלוגים אפלטוניים.
  

דוד )ניאו( בוחבוט הוא יליד ירושלים, 1994. משורר, מבקר שירה 
ועיתונאי תרבות ב״גלריה שישי״ של עיתון ״הארץ״. שיריו פורסמו 

בגיליונות 9 ו־10 של ״הו!״ ובבמות אחרות. 
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שני  ותואר  בפסיכולוגיה  ראשון  תואר  בעלת  היא  לולו  בן  אילה 
ביכוריה  ספר  והרעיונות.  המדעים  של  ופילוסופיה  בהיסטוריה 
״ילדות מקוצרת״ זיכה אותה בפרס שרת התרבות. כלת פרס טבע 

לשירה לשנת 2014.
צילום: מור שמושקוביץ

אור בן־צבי רייף, יליד 1988, הוא ספרן בספריה עירונית וסטודנט 
לו פרסום  ב״הארץ״ וזהו  בעבר  פורסם  עטו  פרי  שיר  לבלשנות. 

ראשון ב״הו!״. תושב גבעתיים.
צילום: נעם רז

שירים  ובשוהם.  בחולון  גדל   .1986 יליד  הוא  בן־צור  ירדן 
ותרגומים פרי עטו התפרסמו ב״הארץ״ ובבמות ספרותיות שונות. 
תלמיד בחוגים לספרות ולהיסטוריה כללית באוניברסיטת תל אביב. 

מתגורר ביפו. 
צילום: תום ויזל

שירה  דרמה,  מתרגם   .1977 ירושלים,  יליד  הוא  בנשלום  יותם 
התרגום  בתורת  דוקטור  תואר  ומערבית. בעל  מאנגלית  ופרוזה 
של  פואמות  תרגם  השאר  התאטרון. בין  באמנות  מוסמך  ותואר 
ניזאר קבאני ומחזות של פרידריך שילר, וכן  שקספיר, שירים של 

רומנים מאת ג׳יימס ג׳ויס ואחרים.

ראשון  תואר  ובעל  במוזיקה  עוסק  ים.  בת  יליד  הוא  בנרף  אסף 
זמר  היה  בעברו  בירושלים.  ולמחול  למוזיקה  בניצוח מהאקדמיה 
במקהלת האופרה הישראלית. שיריו ותרגומיו הראשונים ראו אור 

בגיליון 8 של ״הו!״ ובאנתולוגיה לשירה להט״בית, ״נפלאתה״.
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חיה   .1925 וילקומיר שבליטא,  ילידת  היא  בן־חיים  בסמן  רבקה 
יידיש תושבי  בישראל מאז 1947. היתה חברה בחבורת משוררי 
ישראל, ״יונג ישראל״, מיום הקמתה, ופרסמה בקביעות את שיריה 
אברהם  שערך  הזהב(  )שלשלת  קייט״  גאָלדענע  ״די  העת  בכתב 

סוצקבר. פרסמה אחד־עשר ספרי שירה. 

שירה:  ספרי  שני  פרסמה   .1976 ליטא,  ילידת  היא  בסקין  סיון 
יונה״  ״יצירה ווקאלית ליהודי, דג ומקהלה״ )2006( ו״מסעו של 
)2011(. עובדת בימים אלה על ספר שירה שלישי. מתרגמת שירה 

ופרוזה מרוסית, ליטאית ואנגלית. 

עד  האלה.  בגבעת  גדל   .1986 העמק,  מגדל  יליד  ברום,  דותן 
יחד עם שבעת שותפיו לקבוצה  במגדל העמק  לאחרונה התגורר 
השיתופית אלפקה, שהיא חלק מקיבוץ עירוני של תנועת קבוצות 
הבחירה של המחנות העולים. כיום חי בחיפה, עוסק בחינוך ולומד 

היסטוריה של עם ישראל באוניברסיטת חיפה. 
צילום: ניצן גלילי

רקוֹ הוא יליד ירושלים, 1977. חי בירושלים כל שנותיו.  נמרוד בֶּ
כותב שירה ופרוזה ועוסק גם ביצירת מוזיקה. 

דנה גולדברג היא תסריטאית ובמאית קולנוע. ספר שיריה ״אלמוגים 
כתומים״ ראה אור ב־2011. כתבה וביימה שמונה סרטים קצרים 
מרכזיים  פרסים  בשלושה  שזכה  ״אליס״,  מלא,  באורך  סרט  וכן 

בפסטיבל ירושלים 2012.
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רועי גרינולד מלמד ספרות עברית ויידיש באוניברסיטת בן־גוריון. 
מתרגם מיידיש, גרמנית וצרפתית. ספרו על שירתו של אבות ישורון 

יראה אור בקרוב בהוצאת מוסד ביאליק. מתגורר בתל אביב.

וכיום  בבנימינה  גדל   .1990 יעקב,  זכרון  יליד  הוא  דברת  יאיר 
תל  באוניברסיטת  קלאסיים  ללימודים  בחוג  תלמיד  ביפו.  מתגורר 
של  וספרות״  ב״תרבות  ב״הו!״,  התפרסמו  ותרגומיו  שיריו  אביב. 

״הארץ״, וכן באנתולוגיה לשירה להט״בית, ״נפלאתה״. 

במוסד  בצה״ל,  שירת   .1926 חיפה,  יליד  הוא  הראבן  אלוף 
ובמשרד החוץ. היה עמית בכיר במכון ון־ליר. יזם תכניות לקידום 
זו  למטרה  ישראל,  אזרחי  וערבים  יהודים  בין  אזרחי  שוויון 
במגירה  שהמתינו  עטו,  פרי  שירים  ״סיכוי״.  עמותת  את  הקים 
של   10 בגיליון  לראשונה  אור  ראו  שנה,  כשלושים   במשך 

״הו!״.
צילום: איתי הראבן

חדוה הרכבי, ילידת דגניה ב׳, היא משוררת וציירת. על שירתה 
זכתה בפרסים ספרותיים שונים, ובהם פרס ביאליק לשנת 2014. 
ספר שיריה השביעי, ״מִיגו״,ֹיראה אור ב־2016. אם לבן – אלישע. 

גרה בירושלים. 
צילום: עליזה אורבך

אנה הרמן היא ילידת ירושלים, 1973. משוררת, מתרגמת ומבקרת 
״ספר  קרן״,  ״חד  שירה:  ספרי  שלושה  כה  עד  פרסמה  ספרות. 
מנור(.  דורי  )עם  ואומגה״  ״אלפא  והלברית  הפשוטות״  הרפואות 
הרדום״. זכתה  ״המקום  הרביעי,  שיריה  קובץ  אור  יראה  בקרוב 
לשנת  אקו״ם  פרס  ובהם  שירתה  על  שונים  ספרותיים  בפרסים 

2014. אמא לנגה מרים.
צילום: חן מיקא
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אביב.  בתל  מתגורר   .1978 מוסקבה,  יליד  הוא  ורשבסקי  יולי 
בוגר החוג לתורת הספרות הכללית באוניברסיטת תל אביב. שיריו 
ובכתב העת   )2005( ״חייו של השחקן״  בספר  לראשונה  פורסמו 

״הו!״. 

יהונתן ולצר הוא יליד 1992. גר בבית שמש. לאחר התיכון למד 
בישיבה גבוהה בתל אביב. השתחרר השנה משירות סדיר בגבעתי 
ובמוסף  אינטרנטיות  בבמות  שירים  בעבר  פרסם  באבטחה.  ועובד 

״תרבות וספרות״ של ״הארץ״. 
צילום: הדסה אברמוביץ׳

ולספרות  ללשון  בחוגים  תלמיד   ,1994 יליד  הוא  ולדמן  עומר 
תרגומי  שירים,  פרסם  בירושלים.  העברית  באוניברסיטה  עברית 
שירה, רשימות, סיפורים ומחזה קצר בארבעת הגיליונות הקודמים 

של ״הו!״, וכן בכתבי עת נוספים ובעיתונות היומית. 

יצהר ורדי הוא יליד קיבוץ בית קמה, 1968. עוסק בכתיבה, בתרגום 
ובעריכה. סיפוריו הראשונים התפרסמו במוסף ״תרבות וספרות״ של 
עיתון ״הארץ״. נשוי ואב לארבעה. מתגורר בגליל התחתון. ספרו 

״את כל הדברים״ ראה אור ב־2011.

טל זגרבה הוא יליד 1989. תסריטאי ובמאי קולנוע. סרטו הקצר 
קאן  של  הקולנוע  בפסטיבלי  )2014(, השתתף  ״הומור״  הראשון, 
ושל ניו־יורק, וזכה ב״פסטיבל האירופאי לקולנוע עצמאי״ בפריז. 

עובד כעת על סרטו הראשון באורך מלא.
צילום: יולי גורודינסקי
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האוסף  הַשֶּׁמֶשׁ״,  ״מִקלעת  אביב.  בתל  וגרה  נולדה  חלפי  רחל 
המורחב של ששת ספרי השירה הראשונים שלה, ראה אור ב־2005 
ולוּוָה במסה נרחבת מאת דן מירון. יוצרת סרטים, מחזות ותוכניות 

רדיו. שיריה זיכו אותה בפרס ביאליק ובפרס ברנר לשירה. 

עמר״ם  עמותת  מייסד  חברתי.  ופעיל  משורר  הוא  חתוכה  שלומי 
מאמרים  כותב  ״טנג׳יר״.  הוצאת  וממקימי  המזרח  תרבות  לקידום 
ירח״, ראה אור  ״מזרח  בעיתונות המקוונת. ספר שיריו הראשון, 

ב־2015.
צילום: גינדי

גדעון טיקוצקי הוא יליד חדרה, 1977. פרסם ספר מחקר על לאה 
גולדברג, ״האור בשולי הענן״ )2011(, וערך כעשרים ספרים פרי 
עטה. זוכה פרס בהט לספר העיון הטוב לשנת 2014 עבור מחקרו 
על אודות דליה רביקוביץ, שיסודו בדוקטורט שכתב באוניברסיטת 

תל אביב. 
צילום: יובל חן

לשירה  כתב העת  ממייסדי  תודעה,  וחוקר  הוא משורר  יניב  בעז 
אור  ראה  סדר״,  ״הפרת  שלו,  הביכורים  ספר  ומעורכיו.  ״דקה״ 
שלוש  ומגדל  בריפוי  מאמין  ירושלים,  בהרי  מתגורר  ב־2013. 

תרנגולות וילד.

עמרי לבנת הוא יליד קריית אונו, 1993. מתגורר בתל אביב ומורה 
ילין.  תלמה  ע״ש  לאמנויות  בתיכון  האסלאם  ולתרבות  לערבית 
שיריו ותרגומיו מערבית קלאסית ומודרנית התפרסמו בכתב העת 
״הו!״, באנתולוגיה לשירה להט״בית ״נפלאתה״ ובעיתונות היומית.
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ומשוררת.  מוזיקאית   .1985 יעקב,  זכרון  ילידת  היא  להב  הילה 
השני,  ספרה  ב־2011.  אור  ראה  הראשון,  שיריה  ״יחידה״, ספר 

הפואמה ״עד הבוקר״, ראה אור ב־2014.
צילום: לאון גרין

גלעד לייבה הוא סטודנט לבלשנות ולמחשבת ישראל באוניברסיטה 
העברית. מתגורר בירושלים.

עמנואל יצחק לוי, יליד 1995, הוא משורר ומלחין. מצטיין מגמת 
הקולנוע בתיכון ע״ש תלמה ילין, סולן להקת ״גוג ומגוג״ ומשתתף 
קבוע בכתב העת ״הבה להבא״. עובד כמטפל בקשישים במסגרת 

עמותת ״׳והדרת״. 
צילום: חגי לוי

 
הדף  את  ערך   .1936 מסריק,  כפר  קיבוץ  יליד  הוא  לויתן  עמוס 
לספרות של ״על המשמר״, את ״משא״, מוסף הספרות של ״דבר״, 
טור  כותב  ״גוונים״.  הספרים  בהוצאת  השירה  עורך  שימש  וכן 
ביקורת בכתב העת ״עיתון 77״. על שירתו זכה בין השאר בפרס 

חולון ובפרס היצירה ע״ש לוי אשכול.
  

נתניה, 1958. עוסק בתקשורת. פרסם ספר  יליד  הוא  מידן  קובי 
ילדים, ״בית חרושת לשירים״. מתרגומיו: השירים וספר הכמיהה 
ד׳  ג׳  מאת  נגרים״  הגג,  קורת  את  ו״הגביהו  כהן  לאונרד  מאת 
סאלינג׳ר. שירים פרי עטו ראו אור לראשונה בגיליון 10 של ״הו!״. 
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דוקטור  משוררת,   .1964 טבריה,  ילידת  היא  מישורי  אפרת 
ומייסדת הסלון הספרותי  לספרות, עורכת, מנחת סדנאות כתיבה 
״תאטרון הטקסט הנודד״. ספר שיריה התשיעי, ״Thinkerbell״, 
רואה אור בימים אלה. זוכת פרס רון אדלר לספר ביכורים ופרס 
ראש הממשלה לשנת 2001. לאחרונה הרחיבה את פעילותה גם 

לקולנוע.

עת  בכתבי  אור  ראו  יצירותיה   .1980 צפת,  ילידת  היא  ממן  לי 
ובאסופות שונות. זכתה בתחרות ״כתוב״ של מפעל הפיס, ובפרס 
הראשון בתחרות הספרותית ע״ש הרי הרשון מטעם האוניברסיטה 
העברית. כיום מלמדת בחוג לספרות באוניברסיטת חיפה, ומשמשת 
עורכת אחראית של סדרת ספרי השירה בהוצאת ״פרדס״. מתגוררת 

בחיפה.

דורי מנור, יליד תל אביב, הוא משורר, מתרגם ועורך. ב־2012 ראה 
אור ״אמצע הבשר — שירים 1991–2011״ — מבחר מקיף משיריו, 
בצירוף אחרית־דבר מאת פרופ׳ דן מירון. זכה בפרסים שונים על 
שירתו ועל תרגומיו, ובהם פרס טשרניחובסקי ופרס יהודה עמיחי 
לשירה עברית לשנת 2015. ערך )עם רונן סוניס( את ״נפלאתה״, 

אנתולוגיה של שירה להט״בית, שראתה אור ב־2015. 

שחר־מריו מרדכי הוא יליד חיפה. גדל בקריית ביאליק ומתגורר 
כיום בתל אביב. ספרו ״מי בעניין שלנו״ ראה אור בשנת תשע״ד. קדם 

לו ״תולדות העתיד״, תש״ע. 

ודוקטורנטית  בהליקון  השירה  מסלול  בוגרת  היא  נאה  ליאת 
סיפורים  שירים,  העברית.  באוניברסיטה  מקראית  לארכיאולוגיה 
לאחרונה  שונים.  עת  בכתבי  התפרסמו  עטה  מפרי  ותרגומים 

השתתפה בתערוכת ״כותבים למגירה״ בבית אריאלה.
צילום: דוד טל
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אורית נוימאיר־פוטשניק היא ילידת תל אביב, 1973. בעלת תואר 
לשלושה.  אמא  בהווה.  ומורה  בעבר  הייטק  אשת  בפיזיקה.  שני 

כותבת ומתרגמת שירה. זהו לה פרסום ראשון.

אברהם עוז הוא מתרגם וחוקר תאטרון. תרגם מחזות ואופרות מאת 
שקספיר, ברכט ועוד. פרופסור לתאטרון באוניברסיטת חיפה ובאקדמיה 
לאמנויות המופע. היה ראש החוג לתאטרון באוניברסיטאות תל אביב 
וחיפה. לימד ב״בית צבי״, באוניברסיטה העברית, בסמינר הקיבוצים 
ובמכללת ספיר. שימש חבר ההנהלה האמנותית של התאטרון הקאמרי 

וביים מחזות משל פינטר, טיילור ועוד.
צילום: עיסאם תלחמי

 
גרמניה.  בצפון  מתגוררת   .1970 עפולה,  ילידת  היא  עוקבי  טלי 
למדה הוראת אמנות וחינוך בבית ברל. עוסקת באמנות ובהוראה 
לפרנסתה.  ספר שיריה הראשון, ״עור התוף של הלילה״, ראה אור 
ב־2013. פרסמה משיריה בגיליון 10 של ״הו!״ ובכתבי עת אחרים.

 

ספרים,  חמישה  פרסם  כה  עד  אביב.  תל  יליד  הוא  סקאל  משה 
ביניהם ״יולנדה״, שהיה מועמד סופי לפרס ספיר וראה אור בצרפת 
ב–2012, ו״הצורף״ )2014(. אסופת יומני מסע פרי עטו וכן רומן 
בשם ״אחותי״ יראו אור בקרוב. מנהל את המפעל לתרגום ספרות 

מופת ומפרסם מאמרים ב״הארץ״ ובבמות אחרות.  
צילום: גרג בול

עידו פלד הוא יליד 1989. גדל במושב בית שערים. זהו לו הפרסום 
תל  באוניברסיטת  עתיקה  ויוונית  ספרות  לומד  ב״הו!״.  הראשון 

אביב. 
צילום: עופר ריבק
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תהל פרוש היא משוררת, סופרת, עיתונאית ודוקטורנטית לספרות 
עברית באוניברסיטת בן־גוריון. ספר שיריה הראשון, ״בצע״, ראה 

אור ב־2014.

 .1986 ילידת  ופרפורמרית  מתרגמת  היא משוררת,  פרתום  נעם 
ופרס  זוכת פרס שרת התרבות למשוררים בראשית דרכם תשע״ו 
רמת־גן לספרות לשנת 2014. ספרה הראשון, ״להבעיר את המים 
לספר  תרגומה  התפרסם  ולאחרונה  ב־2012,  אור  ראה  באש״, 
״הכל בפנוכו״ מאת המשורר של סילברסטיין, שעליו זכתה בעיטור 

אנדרסן הבינלאומי לשנת 2016.
צילום: מוטי קיקיון

מאז  בישראל  חיה   .1976 פטרבורג,  סנט  ילידת  היא  קוגן  ריטה 
1990. עובדת כמהנדסת וגרה בתל אביב בחברת חתול מחוסר־זנב. 
ספר שיריה הראשון, ״רישיון לשגיאות כתיב״, ראה אור ב־2015.

צילום: סיון צדוק

יחזקאל רחמים הוא סופר ומשורר, תושב יפו. ספר שיריו ״בשׂורת 
נשימה״ עתיד לראות אור בהוצאת ״פרדס״ בעריכת דורי מנור. 

ליאור שטרנברג הוא יליד פתח תקווה, 1967. חי בירושלים, נשוי 
זיכתה  שירתו  לספרות.  ומורה  מתרגם  משורר,  בנות.  לשתי  ואב 
אותו בין השאר בפרס דוליצקי מטעם האוניברסיטה העברית לשנת 

2011 ובפרס לשירה עברית על שם נתן יונתן לשנת 2009.
צילום: אורנה איתמר
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אייל שלום הוא יליד ירושלים, 1986. שירת כחובל בחיל הים, למד 
ספרות עברית באוניברסיטת תל אביב וזה שנתיים מתגורר בלונדון. 
זכה בתחרות ״שירה על הדרך״ לשנת 2015, וספרו הראשון, ״ג׳וני 
נעדר״, עתיד לראות אור ב־2016. שיריו התפרסמו במוסף ״תרבות 

וספרות״ של עיתון ״הארץ״ ובכתבי עת שונים.  

שירה שמי היא ילידת 1975. מתגוררת במושב שדמה.

רועי שניידר, יליד רעננה, 1994. מסיים בקרוב את שירותו הצבאי. 
זוכה הפרס ע״ש פסח מילין למשורר בתחילת דרכו לשנת 2012. 
ספרו ״רועי שניידר ושירים אחרים״ ראה אור ב־2012. שירים פרי 
עטו התפרסמו בגיליונות 8, 9 ו־10 של ״הו!״ וכן במוסף ״תרבות 

וספרות״ של ״הארץ״.


